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I.  PRESENTACIÓ
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Aquest cinquè volum del Petit Atles Lingüístic del 
Domini Català (PALDC) conté 202 mapes seleccio-
nats dels 315 mapes i de les 31 llistes de materials no 
cartografiats del volum cinquè de l’Atles Lingüístic 
del Domini Català (ALDC, 2010). Comprèn 1 mapa 
comparatiu, 65 mapes fonètics (21 de vocalisme, 33 de 
consonantisme i 11 d’altres variants fonètiques), 12 
de morfologia i 124 de lèxic referents a les Indústries 
relacionades amb l’agricultura i Els vegetals.

L’obra continua la metodologia iniciada al primer 
volum, amb algunes innovacions incorporades als vo-
lums II i III, amb ampliació, quan ha calgut, de la bi-
bliografia relativa als mots comentats, afegiment d’al-
gun terme lingüístic i elaboració d’un índex alfabètic 
dels mots estudiats. Com en el volum anterior, figuren 
un mapa de localitats i un altre de comarques, perquè 
el lector pugui seguir còmodament la consulta dels co-
mentaris.

Em plau regraciar d’una manera especial Montser-
rat Roma que, en el format cartogràfic dissenyat per 
Pedro Monzo, ha mostrat la seva expertesa i mestria en 
l’elaboració dels mapes, a més de procedir a una revi-
sió meticulosa dels comentaris, completada pel saber 
dels col·legues Germà Colón i Joan Martí i Castell. El 
president de l’Institut, Joandomènec Ros, i la presi-
denta de la Secció Filològica, M. Teresa Cabré, s’han 
mostrat amatents acollidors de l’obra. A tots ells, el 
nostre sincer agraïment.

Arran de la posada en línia dels volums de l’Atles 
Lingüístic del Domini Català (ALDC), una connexió 
amb el PALDC permet la consulta dels mapes corres-
ponents als volums I al IV, un treball que hem d’agrair 
a Lídia Pons, Núria Jolis, Montserrat Roma, Cristina 
Busto i Santi Muxach.

Joan Veny

1.  INTRODUCCIÓ
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2.  CONVENCIONS GRÀFIQUES

2.1.  Signes fonètics

Vet aquí els signes utilitzats en aquesta obra presos de l’Aplicació al català dels principis de transcripció de l’Associació 
Fonètica Internacional, Barcelona, IEC, 1999 i de l’Atles Lingüístic del Domini Català, I, pàg. 28-29; el lector pot adreçar-se 
a aquestes obres per a la definició dels diversos fonemes i la seva realització.

Vocals

i pit  e festa
D mel  � ross. cep (més oberta que [e])
� val. gel (més oberta que [E])  � nord-occ. pestanyes
    (més oberta que [´])
@ dial. galta (velaritzada)  a mar
� mall. gemegar  ĕ dial. galta (més avançada que [´])
 (més avançada que [a])
ª casa, mare (català oriental),  ć val. cova (més oberta que [ç])
 cep (balear)
� ross. roda (més oberta que [o])  � cor
o coma  u dur
� capcinès mut (com fr. feu)  y ross. jupa (com fr. jupe)

Consonants

Oclusives

p pas  b tomba, barra
t temps  d sonda, dama
k camp, quin  f engany, enguixar, gana, guerra
ķ mall. cama  ğ mall. gàbia

Nasals 

m mà  n nas
M èmfasi  ń panxa (palatalitzada)
÷ banya  M ganga

Vibrant

r ram, barra
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2.2.  Abreviatures

a. any
adj. adjectiu
al. alemany
alg. alguerès
and. andalús
angl. anglès
ant. antic
ap. apud (‘en l’obra de’)
àr. àrab
àr. vg. àrab vulgar
arag. aragonès
bal. balear
cast. castellà
cat. català

cat. nord-occ. català nord-occidental
cat. occ. català occidental
cat. or. català oriental
cf. confer (‘confronteu’)
cl. clàssic
comp. compareu 
coord. coordinador -a
der. derivat
dial. dialectal
dim. diminutiu
doc. documentació, document
ed./eds. editor -a, edició, editorial/editors
eiv. eivissenc
et al. et alii (‘i altres’)
etc. etcètera
eusq. eusquera

Bategant

Q mare

Fricatives

� fusta  v dial. vaca
s sac, bossa, veça  � zona, casa
ś val. forats (palatalitzada)  ź val. dits del mig
R xiular, faixa  Y gel, jove
S dial. celles (com cast. cejas)  � Matarranya esmorzar
W cast. jaula

Africades

ts potser  d� dotze
tR fletxa, boig  dY viatjar, fetge, adjunt
ff mall. capficat  � mall. capvespre

Aproximants

A roba, la barra  j iode, noia, aire
C boda, la dama  w uadi, quatre, niu, cauen, caure
Ã biga, foguera, la gana, la guerra  h ehem
� mall. espiga

Laterals

l bola  � pala (velaritzada)
³ llamp

Ç accent principal; per ex., [�ªQÇinª] ‘farina’
Æ accent secundari; per ex., [kÆ�³ dª CÇamª] ‘coll de dama’
· zero (absència d’un fonema)

El signe fonètic volat indica un so poc perceptible; per ex., [ª] de carabassa
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10 PETIT ATLES LINGÜÍSTIC DEL DOMINI CATALÀ, V

ex. exemple 
f. femení
fam. familiar
fr. francès
gall. gallec
germ. germànic
gr. grec
gr.-llat. grecollatí
íd., íd. ídem
il. il·lustració
inf. informador
it. italià
L llista
lit. literal, literalment
llat. llatí
llat. vg. llatí vulgar
loc. localitat, localitats
m. masculí
mall. mallorquí
med. medieval
men. menorquí
mer. meridional
mod. modern
nord-occ. nord-occidental
núm. número
oc. occità
occ. occidental
or. oriental
pàg. pàgina, pàgines
pall. pallarès
part. participi
pers. persona
pl. plural
pop. popular
port. portuguès

pron. pronunciat, pronunciació
Q Qüestionari, 1993
rib. ribagorçà
rom. romanès
ross. rossellonès
s. segle
s. v. sub voce (‘a l’entrada’)
sept. septentrional
sg. singular
sin. sinònim
sp. pl. species plures (‘diverses espècies’)
subsp. subspecies (‘subespècie’)
suf. sufix
tarr. tarragoní
tort. tortosí
trad. traducció
v. vers (‘pels volts de’)
val. valencià
var. variant, variants
veg. vegeu
vol. volum, volums
vs. versus (‘contra, en oposició a’)

<, >  evolució fonètica a partir del llatí (o una al-
tra llengua antiga). Així, mutu > mut; plo-
rar (< llat. plorare)

* forma hipotètica, incorrecta o innovada
X encreuament
→, ←  canvi de significat o manlleu a una altra 

llengua. Així, llat. pelagu ‘mar profunda’ 
→ ‘gorg’; tricot ← fr. tricot

+ unit a
= resultat de la suma de dos elements o més
[...] part d’un text no transcrit
~ substitució d’un mot ja citat
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  1. Salses
  2. Estagell
  3. Perpinyà
  4. Mosset
  5. Sant Cebrià de Rosselló
  6. Jóc
  7. Formiguera
  8. Montoriol
  9. Cornellà de Conflent
 10. Portè
 11. Prats de Balaguer
 12. Llívia
 13. Ceret
 14. Prats de Molló
 15. Meranges
 16. Maçanet de Cabrenys
 17. Llançà
 18. Vilallonga de Ter
 19. Alp
 20. Queralbs
 21. Planoles
 22. Bassegoda
 23. Oix
 24. Castellar de n’Hug
 25. Roses
 26. Lledó d’Empordà
 27. Gósol
 28. Campdevànol
 29. Sant Privat d’en Bas
 30. Les Llosses
 31. Banyoles
 32. Camallera
 33. Avià
 34. Santa Maria de Corcó
 35. Girona
 36. Begur
 37. Cruïlles
 38. Prats de Lluçanès
 39. Santa Eulàlia de Riuprimer
 40. Llobera de Solsonès

 41. Cardona
 42. Palamós
 43. Llagostera
 44. Balsareny
 45. Moià
 46. Campins
 47. Tossa de Mar
 48. Castellfollit de Riubregós
 49. Calaf
 50. Cànoves
 51. Sant Salvador de Guardiola
 52. Tordera
 53. Freixenet de Segarra
 54. Vacarisses
 55. Sentmenat
 56. Sant Andreu de Llavaneres
 57. Aguiló
 58. Santa Coloma de Queralt
 59. Sant Jaume Sesoliveres
 60. Barberà del Vallès
 61. Cervelló
 62. Barcelona
 63. Sant Boi de Llobregat
 64. Sant Jaume dels Domenys
 65. La Febró
 66. Alió
 67. Sant Pere de Ribes
 68. Tarragona
 69. Cambrils
 70. Ciutadella
 71. Es Migjorn Gran
 72. Maó
 73. Pollença
 74. Sóller
 75. Alaró
 76. Sineu
 77. Son Servera
 78. Montuïri
 79. Palma
 80. Llucmajor

 81. Felanitx
 82. Santanyí
 83. Sant Josep de sa Talaia
 84. Eivissa
 85. L’Alguer
 86. Esterri d’Àneu
 87. Cerler
 88. Ordino
 89. Senet de Barravés
 90. Taüll
 91. Alins de Vallferrera
 92. Santa Coloma d’Andorra
 93. Les Paüls
 94. Eressué
 95. Sort
 96. Bescaran
 97. Arfa
 98. Sarroca de Bellera
 99. Sopeira
100. La Pobla de Roda
101. Palau de Noguera
102. Tolba
103. Sant Llorenç de Morunys
104. Isona
105. Peramola
106. Estanya
107. Àger
108. Peralta de la Sal
109. Sanaüja
110. Cubells
111. Almenar
112. Agramunt
113. Linyola
114. Cervera
115. Saidí
116. Lleida
117. Arbeca
118. Fraga
119. Granyena de les Garrigues
120. Vinaixa

3.  RELACIÓ DELS PUNTS D’ENQUESTA

3.1.  Índex numèric
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12 PETIT ATLES LINGÜÍSTIC DEL DOMINI CATALÀ, V

Àger (107)
Agramunt (112)
Aguiló (57)
Aiguaviva de Bergantes (139)
Alacant (188) 
Alaró (75)
Albalat de la Ribera (169)
Alberic (171)
Albocàsser (150)
Alcalà de Xivert (151)
Alcúdia de Carlet, l’ (168)
Alfafar (164)
Algímia de la Baronia (158)
Alguer, l’ (85)
Alins de Vallferrera (91)
Alió (66)
Almenar (111)
Alp (19)
Alqueria de la Comtessa, l’ (174)
Altea (184)
Alzira (170)
Ametlla de Mar, l’ (133)
Amposta (143)
Arbeca (117)
Arfa (97)
Atzeneta del Maestrat (152)
Avià (33)
Balsareny (44)
Banyoles (31)
Barberà del Vallès (60)

Barcelona (62)
Bassegoda (22)
Begur (36)
Bellmunt de Mesquí (137)
Beneixama (183)
Benifairó de les Valls (159)
Benigànim (175)
Bescaran (96)
Borriana (155)
Cabanes de l’Arc (153)
Calaf (49)
Camallera (32)
Cambrils (69)
Campdevànol (28)
Campins (46)
Cànoves (50)
Cardona (41)
Casinos (160)
Castellar de n’Hug (24)
Castellfollit de Riubregós (48)
Castelló de la Plana (154) 
Ceret (13)
Cerler (87)
Cervelló (61)
Cervera (114)
Ciutadella (70)
Codonyera, la (132)
Cornellà de Conflent (9)
Crevillent (189)
Cruïlles (37)

Cubells (110)
Eivissa (84)
Eressué (94)
Estagell (2)
Estanya (106)
Esterri d’Àneu (86)
Favara de Matarranya (125)
Febró, la (65)
Felanitx (81)
Fondeguilla (156)
Font de la Figuera, la (177)
Formiguera (7)
Fraga (118)
Freixenet de Segarra (53)
Ginebrosa, la (138)
Girona (35)
Gósol (27)
Granyena de les Garrigues (119)
Guardamar (190)
Horta de Sant Joan (135)
Isona (104)
Jóc (6)
Linyola (113)
Llagostera (43)
Llançà (17)
Lledó d’Empordà (26)
Lleida (116)
Llívia (12)
Llobera de Solsonès (40)
Llosa de la Plana, la (157)

121. Vimbodí
122. Mequinensa
123. Margalef de Montsant
124. Riba-roja d’Ebre
125. Favara de Matarranya
126. La Torre de Fontaubella
127. Marçà
128. Vilalba dels Arcs
129. Móra la Nova
130. Massalió
131. Valljunquera
132. La Codonyera
133. L’Ametlla de Mar
134. Torrevelilla
135. Horta de Sant Joan
136. Vall-de-roures
137. Bellmunt de Mesquí
138. La Ginebrosa
139. Aiguaviva de Bergantes
140. Roquetes
141. Mas de Barberans
142. Sorita
143. Amposta
144. Xiva de Morella

145. Ulldecona
146. Rossell
147. Vinaròs
148. Sant Mateu del Maestrat
149. Vilafranca del Maestrat
150. Albocàsser
151. Alcalà de Xivert
152. Atzeneta del Maestrat
153. Cabanes de l’Arc
154. Castelló de la Plana
155. Borriana
156. Fondeguilla
157. La Llosa de la Plana
158. Algímia de la Baronia
159. Benifairó de les Valls
160. Casinos
161. El Puig de Santa Maria
162. Vilamarxant
163. València
164. Alfafar
165. Picassent
166. Torís
167. Sollana
168. L’Alcúdia de Carlet

169. Albalat de la Ribera
170. Alzira
171. Alberic
172. Sallent de Xàtiva
173. Simat de Valldigna
174. L’Alqueria de la Comtessa
175. Benigànim
176. Montesa
177. La Font de la Figuera
178. Ontinyent
179. Pego
180. Xàbia
181. Muro del Comtat
182. Tàrbena
183. Beneixama
184. Altea
185. Torremançanes
186. Novelda
187. El Pinós de Monòver
188. Alacant
189. Crevillent
190. Guardamar

3.2.  Índex alfabètic
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Llosses, les (30)
Llucmajor (80)
Maçanet de Cabrenys (16)
Maó (72)
Marçà (127)
Margalef de Montsant (123)
Mas de Barberans (141)
Massalió (130)
Mequinensa (122)
Meranges (15)
Migjorn Gran, es (71)
Moià (45)
Montesa (176)
Montoriol (8)
Montuïri (78)
Móra la Nova (129)
Mosset (4)
Muro del Comtat (181)
Novelda (186)
Oix (23)
Ontinyent (178)
Ordino (88)
Palamós (42)
Palau de Noguera (101)
Palma (79)
Paüls, les (93)
Pego (179)
Peralta de la Sal (108)
Peramola (105)
Perpinyà (3)
Picassent (165)
Pinós de Monòver, el (187)
Planoles (21)
Pobla de Roda, la (100)

Pollença (73)
Portè (10)
Prats de Balaguer (11)
Prats de Lluçanès (38)
Prats de Molló (14)
Puig de Santa Maria, el (161)
Queralbs (20)
Riba-roja d’Ebre (124)
Roquetes (140)
Roses (25)
Rossell (146)
Saidí (115)
Salses (1)
Sallent de Xàtiva (172)
Sanaüja (109)
Sant Andreu de Llavaneres (56)
Sant Boi de Llobregat (63)
Sant Cebrià de Rosselló (5)
Sant Jaume dels Domenys (64)
Sant Jaume Sesoliveres (59)
Sant Josep de sa Talaia (83)
Sant Llorenç de Morunys (103)
Sant Mateu del Maestrat (148)
Sant Pere de Ribes (67)
Sant Privat d’en Bas (29)
Sant Salvador de Guardiola (51)
Santa Coloma d’Andorra (92)
Santa Coloma de Queralt (58)
Santa Eulàlia de Riuprimer (39)
Santa Maria de Corcó (34)
Santanyí (82)
Sarroca de Bellera (98)
Senet de Barravés (89)
Sentmenat (55)

Simat de Valldigna (173)
Sineu (76)
Sollana (167)
Sóller (74)
Son Servera (77)
Sopeira (99)
Sorita (142)
Sort (95)
Tàrbena (182)
Tarragona (68)
Taüll (90)
Tolba (102)
Tordera (52)
Torís (166)
Torre de Fontaubella, la (126)
Torremançanes (185)
Torrevelilla (134)
Tossa de Mar (47)
Ulldecona (145)
Vacarisses (54)
València (163)
Vall-de-roures (136)
Valljunquera (131)
Vilafranca del Maestrat (149)
Vilalba dels Arcs (128)
Vilallonga de Ter (18)
Vilamarxant (162)
Vimbodí (121)
Vinaixa (120)
Vinaròs (147)
Xàbia (180)
Xiva de Morella (144)
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II.  MAPES

1. MAPES INTRODUCTORIS

021-PETIT ATLES  vol 5.indd   15 26/10/15   12:04



021-PETIT ATLES  vol 5.indd   16 26/10/15   12:04



17 17 

021-PETIT ATLES  vol 5.indd   17 26/10/15   12:04



021-PETIT ATLES  vol 5.indd   18 26/10/15   12:04



2. MAPES LINGÜÍSTICS

a. Comparatius
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b. Fonètica

Vocalisme
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Consonantisme
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absorció. Incorporació d’un so vocàlic o semivocàlic en un 
so consonàntic veí; per ex., absorció de la g de agulla en 
el val. aülla.

accent. Element articulatori que es distingeix per la seva 
intensitat en un mot o grup de mots.

acusatiu. Cas gramatical del llatí que assenyala la funció 
de complement directe; la major part de mots del català 
procedeixen de l’acusatiu del llatí; per ex., tabulam és 
l’origen del cat. taula.

adstrat. Llengua en situació de veïnatge respecte d’una al-
tra; per ex., l’occità o l’aragonès respecte del català.

afèresi. Fenomen fonètic que consisteix en la pèrdua d’un 
o més fonemes a principi de paraula; per ex., nar en 
comptes de anar.

aferètic -a. Que ha sofert afèresi.
afix. Morfema que s’afegeix a un radical o a un mot per a 

formar un altre mot o per a indicar els accidents grama-
ticals; veg. prefix i sufix.

africació. Articulació d’un so amb oclusió dels òrgans arti-
culatoris seguida de la suavitat d’una fricativa; veg. afri-
cat -ada.

africat -ada. Consonant africada, la que és pronunciada 
amb africació; per ex., la [dZ] de viatge.

aglutinació. Fenomen pel qual dos o més mots que es tro-
ben sovint en contacte s’uneixen per a formar-ne un de 
nou; per ex., dematí ‘matí’ (< de matí).

al·loglot -a. Pertanyent a una llengua diferent de la del pro-
pi país; per ex., respaldo ‘respatller’ és un mot al·loglot 
del català.

alternança. Relació existent entre formes variants d’una 
mateixa unitat lingüística; per ex., l’alternança res/re en 
cat. central.

alveolar. Que s’articula amb la punta de la llengua sobre la 
cara interna dels alvèols; per ex., la s i la n.

ampelònim. Nom de cep i de raïm.
anàfora. Procediment sintàctic per mitjà del qual un 

element és interpretat per relació amb un altre que 
precedeix en el discurs; per ex., en la frase “Va es-
criure una novel·la i un poema; aquest era excel·lent; 

aquella, molt fluixa”, aquest i aquella són fenòmens 
d’anàfora.

anafòric -a. Relatiu a l’anàfora.
analogia. Fenomen que acosta una forma a una altra consi-

derada com a model inductor; per ex., pilar [pil»a] fa 
pilans en alguns parlars per analogia amb el plural de 
mots com mà/mans, germà/germans, etc.

analògic -a. Propi de l’analogia.
anaptíctic -a. Propi de l’anaptixi.
anaptixi. Epèntesi d’una vocal, especialment entre una 

consonant i una líquida o entre una líquida i una conso-
nant; per ex., *mugueró per mugró; *carabó per carbó.

andalús. Varietat que adopta el castellà a Andalusia.
andalusí. Relatiu o pertanyent a Al-Àndalus.
antífrasi. Ús d’un mot per dir el contrari del que significa, 

generalment a través de la ironia; per ex., Quina perla!, 
dit negativament d’algú.

antifràstic -a. Relatiu o pertanyent a l’antífrasi. 
antihiàtic -a. Que és inserit entre dues vocals per tal de 

trencar el hiat; per ex., diarreia, en comptes de diarrea; 
veg. hiat.

antònim. Unitat lèxica que té un significat oposat a una al-
tra; per ex., dreta (oposat a esquerra).

antropònim. Nom de persona; per ex., Andreu, Homs.
antroponímia. Branca de l’onomàstica que estudia els 

noms de persona.
apel·latiu. Nom comú; per ex., taula, ploma.
apicoalveolar. Articulació que consisteix a aplicar la punta 

de la llengua en la cara posterior interna dels alvèols; per 
ex., la s catalana.

apitxament. Acció o efecte d’apitxar.
apitxar. Ensordir una consonant sibilant sonora.
apitxat -ada. S’aplica a fonemes sonors que s’han ensor-

dit; per ex., la palatal de fetge, pron. fe[tS]e. Apitxat és 
també sinònim de valencià central.

apòcope. Caiguda d’un o més sons al final d’una paraula; 
per ex., fra per frare (Fra Martí).

aproximant. Consonant aproximant, la que es caracteritza, 
en la seva articulació, per una constricció dels òrgans 

La informació relativa als dialectes catalans es troba en l’apartat Classificació dialectal de la part introductòria del volum I.
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articulatoris menor que en les fricatives, sense turbulèn-
cia de l’aire expirat; per ex., la b i la g de roba i espiga 
respectivament.

àrab. Llengua semítica dels àrabs.
arabisme. Mot procedent de l’àrab; per ex., carxofa.
aragonès. Conjunt de parlars romànics d’Aragó i gran part 

del sud de Navarra.
aragonesisme. Mot procedent de l’aragonès; per ex., ge-

mecar ‘gemegar’ és un aragonesisme en valencià.
aranès. Varietat del gascó parlat a la Vall d’Aran.
arcaisme. Mot, unitat fraseològica caiguts en desús; per 

ex., tolre ‘llevar, treure’.
àrea. Espai limitat per una o més isoglosses; per ex., l’àrea 

de la iodització.
àrea de transició. Àrea entre dues llengües contigües on 

les isoglosses no se superposen sinó que presenten un 
traçat diferent; per ex., de Tamarit cap al nord es forma 
una àrea de transició entre l’aragonès i el català.

àrea isolada. Àrea que ocupa una zona muntanyosa, una 
illa o espais d’accés difícil o poc freqüentats; per ex., 
Mallorca, el Pallars.

àrea lateral. Àrea que s’estén pels extrems d’un domini 
lingüístic; per ex., el Rosselló o el valencià meridio-
nal. 

areologia. Distribució i/o estudi de les àrees lingüístiques 
d’un territori.

arizotònic -a. Que no té el radical verbal accentuat; per ex., 
parlava.

arrel. Constituent d’un mot que forneix el significat lèxic 
bàsic i que s’obté eliminant-ne els afixos i les desinènci-
es; per ex., toc- en el mot pertocar.

articulació. Procés de producció dels sons; moviment dels 
òrgans que els produeixen.

ascens vocàlic. Baixada d’obertura d’una vocal; per ex., en 
el canvi de esgarra a esguerra.

asil·làbic. Que no pot constituir síl·laba i que s’ha d’unir a 
un altre o altres fonemes per a constituir síl·laba.

assimilació. Fenomen pel qual un so acosta el seu punt i/o 
manera d’articulació a un so veí o pròxim; per ex.,  
r[o]nyons per r[e]nyons.

assimilat -ada. Que ha estat objecte d’assimilació.
asturià. Conjunt de parlars romànics d’Astúries.
àton -a. Mancat d’accent; per ex., la [a] de calor.
atracció paronímica. Fenomen d’acostament d’un mot a 

un parònim amb el qual no té parentiu genètic; veg. ho-
monimització.

augmentatiu. Que afegeix una idea de grandària, d’inten-
sitat, i a voltes pejorativa a la idea expressada pel mot 
primitiu; es diu també del sufix; per ex., animalot.

basc. Èuscar.
bategant. Consonant bategant, la que s’articula amb un 

contacte ràpid entre l’àpex de la llengua i la regió alveo-
lar; per ex., la r de pare.

betacisme. Pronunciació de la /v/ com a /b/; per ex., vaca 
pronunciat [b]aca per un barceloní. 

bilabial. Consonant bilabial, la que s’articula amb els dos 
llavis; per ex., p, b i m.

breu. Vocal breu, la que presenta una durada menor que 

una altra vocal; en llatí el tret de durada és distintiu; 
s’oposa a vocal llarga.

calc. En semàntica, reproducció, amb recursos propis 
d’una llengua, de la significació d’un mot estranger; per 
ex., pols ‘prova de força, torcebraç’ és un calc del cast. 
pulso.

campidanès. Dialecte sard parlat al sud de Sardenya.
castellanisme. Mot o tret procedent del castellà; per ex., 

averiguar ‘esbrinar, escatir’.
cèltic. Llengua indoeuropea parlada pels celtes.
central. Vocal central, la que s’articula amb elevació del 

centre de la llengua vers la regió del paladar; per ex., 
la a.

centralització. Conversió d’una vocal en central.
centralitzar. Un fonema, articular-se al centre de la boca; 

per ex., en el pas de cl[o]tell a cl[a]tell, la o s’ha centra-
litzat.

clític. Mot àton que va al davant o al darrere d’un altre, for-
mant una unitat accentual; per ex., els articles i els pro-
noms febles.

col·lectiu. Nom que en singular designa un nombre indeter-
minat de persones o coses; per ex., fageda.

composició. Formació de mots nous a partir de la unió de 
dos o més radicals o mots de la llengua.

compost. Mot compost, el format per composició; per ex., 
panxacontent, antipatriòtic.

connotació. Conjunt de valors secundaris o afectius que 
evoca un mot; per ex., pagerol té connotació vulgar.

connotat -ada. Que és objecte de connotació. 
consecutiu. Veg. dialecte consecutiu.
consonantisme. Sistema organitzat de les consonants 

d’una llengua o d’un dialecte; per ex., el consonantisme 
mallorquí.

constitutiu. Veg. dialecte constitutiu.
contacte de llengües. Situació en què dues o més llengües 

són usades per uns mateixos parlants o per parlants dife-
rents dins una mateixa comunitat lingüística.

continuïtat d’àrea lingüística. Condició d’un tret o mot 
comú a una part de dos dominis lingüístics, que constitu-
eix un estat de llengua antic, amb les mateixes o sem-
blants evolucions a partir del llatí vulgar, del substrat o 
del superstrat, determinades per la contigüitat geogràfi-
ca; per ex., el mot rega del rossellonès, cat. sept. de 
transició i occità, procedent del cèltic *rI·ca ‘pórca; 
solc’ i incorporat al llatí vulgar.

contracció. Reducció de dos fonemes a un de sol; per ex., 
del < de + el.

creixent. Veg. diftong creixent.
cultisme. Mot pres d’una llengua clàssica, generalment el 

llatí, que no ha sofert els canvis propis dels mots popu-
lars; per ex., col·locar és un cultisme enfront de colgar, 
que és el mot popular.

decreixent. Veg. diftong decreixent.
denominatiu. Mot derivat d’un substantiu o un adjectiu; 

per ex., bracejar és un denominatiu de braç.
dental. Consonant dental, la que s’articula aplicant la pun-

ta de la llengua sobre la cara interior de les incisives su-
periors; per ex., la t i la d.
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derivació. Formació de mots per mitjà de l’addició d’un 
prefix o un sufix a un radical.

derivat. Mot derivat, el format per derivació; per ex., des-
fer és un derivat de fer, i cantaire, de cantar; veg. primi-
tiu.

descens vocàlic. Augment d’obertura d’una vocal; per ex., 
presenta descens vocàlic la a de l’alacantí jau ‘jou’.

despalatalització. Procés de pèrdua d’una articulació pala-
tal; per ex., el canvi de /S/ > /s/ en el dial. caisa [k»ajsa] 
‘caixa’.

determinant. Complement del determinat; per ex., en el 
sintagma “la casa de la teulada vermella”, de la teulada 
vermella és el determinant.

deverbal. Veg. postverbal.
diacronia. Punt de vista diacrònic.
diacrònic -a. Que considera els fets lingüístics tenint en 

compte la seva evolució al llarg del temps.
dialecte. Varietat que presenta una llengua en una zona de-

terminada del seu domini.
dialecte consecutiu. El que és resultat de la transferèn-

cia d’un dialecte a un altre territori com a conseqüència 
d’un repoblament; per ex., el valencià.

dialecte constitutiu. El que és resultat d’una evolució en el 
territori mateix on es parla; per ex., el ribagorçà.

diasistema. Presentació dels elements comuns i diferenci-
als de dos o més sistemes dialectals.

diatòpic -a. Dialectal.
diatopisme. Dialectalisme.
diftong. Grup fònic format per una vocal i una semivocal o 

semiconsonant emeses en una síl·laba; per ex., causa, 
quan.

diftong creixent. Diftong format per una semiconsonant 
[j] o [w] i una vocal nucli de síl·laba; per ex., quatre.

diftong decreixent. Diftong format per una semivocal [j] o 
[w] precedida d’una vocal nucli de síl·laba; per ex., aire, 
caure.

diftongació. Procés de formació d’un diftong; per ex., llat. 
pectus > pits, pit a través de *pieits.

diftongar. Convertir una vocal en diftong; per ex., en par-
lars del Matarranya, la /E/ de corr[E]u diftonga en [jE], 
[ja]: corr[jE]u, corr[ja]u.

dilació. Assimilació de dos sons no contigus; per ex., mur-
tra < murta, mall. homo < home.

diminutiu. Mot format amb un sufix (-et, -ó, -ol, etc.) que 
dóna valor de ‘dimensió petita’ a la forma bàsica, però 
que pot expressar matisos afectius; per ex., finestró és el 
diminutiu de finestra.

dissimilació. Fenomen fonètic segons el qual de dos sons 
d’un mot, iguals o afins, un canvia el seu punt o mode 
d’articulació o bé desapareix; per ex., pelegrí és una dis-
similació de peregrí.

dissimilar. Sotmetre’s a un procés de dissimilació.
distribució. La suma de contextos on pot aparèixer un so o 

qualsevol altra unitat lingüística. 
distributiu. Que atribueix una mateixa quantitat a distintes 

persones o coses; per ex., sengles.
el·lipsi. Omissió d’un element de la frase; per ex., benzine-

ra per estació benzinera.

el·líptic -a. Que ha estat objecte d’el·lipsi.
emmudiment. Fenomen fonètic pel qual un so deixa de 

pronunciar-se; per ex., el mallorquí ha emmudit la bate-
gant de cor > co.

enclític. Clític que segueix immediatament el mot al qual 
s’ajunta; per ex., la en el sintagma canta-la (la cançó).

encreuament. Combinació de dos elements lingüístics que 
dóna origen a un altre element; per ex., el llat. gravis 
per encreuament amb levis va donar *grevis, origen 
del cat. greu.

encreuat -ada. Que ha estat objecte d’encreuament.
ensordiment. Transformació d’un so sonor en sord; per 

ex., camisa, pron. cami[s]a en val. apitxat.
epèntesi. Inserció d’un so enmig d’un mot; per ex., cendra 

(< cenra).
epentètic -a. Que ha sofert epèntesi. 
epítesi. Addició d’un o més sons al final d’un mot; per ex., 

cor[t] per cor.
equivalència acústica. Error d’audició que canvia un fone-

ma en un altre per la seva afinitat acústica o articulatò-
ria; per ex., gomitar per vomitar.

estàndard. Varietat de llengua, codificada, que s’usa en els 
mitjans de comunicació, l’escola i l’administració, i és 
fixada en gramàtiques i diccionaris. 

estrangerisme. Mot o tret manllevat a una llengua estran-
gera; per ex., fondue, pres del francès.

ètim. Forma originària d’un mot; per ex., el llatí tabula és 
l’ètim de taula.

etimologia. 1. Branca de la filologia que estudia l’origen 
dels mots. 2. Ètim.

etimologia popular. Procés pel qual l’usuari d’una llen-
gua, fundant-se en certes similituds formals, lliga cons-
cientment o inconscient una forma amb una altra amb la 
qual no tenia parentiu genètic; veg. homonimització.

etimològic -a. Relatiu a l’etimologia.
eufemisme. Unitat lèxica que en substitueix una altra per 

tal d’atenuar la significació que el parlant considera des-
plaent, inoportuna, cruel, etc.; per ex., mal dolent o mal 
lleig per càncer.

èuscar. Llengua no indoeuropea parlada al País Basc i a 
Navarra.

eusquera. Èuscar.
expressiu. Mot expressiu, el que es basa en la creació ele-

mental d’un idioma, que no imita un so real, com és el 
cas de l’onomatopeia, sinó que suggereix directament 
una idea pel valor psicològic de les vocals o les conso-
nants o de la repetició sil·làbica; per ex., baliga-balaga.

expressivitat. Qualitat d’expressiu.
feminització. Conversió de masculí (o neutre) en femení; 

per ex., establa, feminització de estable (< stabulu) 
realitzada en cat. oriental.

fitònim. Nom de planta; per ex., gavarrera.
fitonímic -a. Relatiu als fitònims. 
floreig verbal. Canvi del significat d’un mot o locució a 

partir de la seva relació formal amb un altre mot; per ex., 
anar a Badalona ‘badar, estar distret’.

fonema. La més petita unitat de so, que, sense estar dotada 
de sentit, pot produir, per substitució, un canvi de signi-
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ficat en un mot; per ex., si substituïm beure per veure en 
mallorquí, obtenim un significat diferent; això vol dir 
que /b/ i /v/ són, en mallorquí, dos fonemes.

fonètica sintàctica (o fonosintaxi). Fenomen que consis-
teix en la mutació de certs sons del començament o final 
de mot per llur enllaç dins la frase; per ex., la variant 
arrues s’ha format per fonètica sintàctica en contextos 
com una rua > una arrua.

fonetisme. Conjunt de fonemes d’una llengua.
fonosimbòlic -a. Veg. expressiu.
fonosintàctic -a. Relatiu a la fonosintaxi. 
fonosintaxi. Veg. fonètica sintàctica.
francesisme. Veg. gal·licisme.
francià. Dialecte de la langue d’oïl parlat a l’illa de França, 

que fora l’origen del francès.
fràncic. Llengua germànica parlada pels antics francs.
fraseologia. Conjunt de frases fetes pròpies d’una llengua.
fraseologisme. Refrany o locució; per ex., qui dia passa 

any empeny, canviar de camisa. 
freqüentatiu -iva. Que expressa la repetició freqüent d’una 

acció; per ex., bastonejar ‘donar cops de bastó’.
fricatiu -iva. Consonant fricativa, la que es caracteritza, 

en la seva articulació, per l’estrenyiment del canal bu-
cal per on l’aire surt amb una certa fricció; per ex., la f 
i la s.

gal·licisme. Element lingüístic procedent del francès; per 
ex., oboè.

gal·loromànic. Grup de llengües derivades del llatí (fran-
cès, occità, francoprovençal), parlades a l’antiga Gàl·lia.

gal·lurès. Dialecte de tipus cors parlat al nord de Sardenya.
gascó. Dialecte occità parlat entre el Garona i els Pirineus.
geminació. Repetició immediata d’una consonant.
genovès. Lígur.
geografia lingüística. Veg. geolingüística.
geolingüística. Mètode de recerca dialectal que cartografia 

les respostes a un qüestionari per tal d’estudiar els trets 
fonètics, morfològics, sintàctics i/o lèxics d’un domini 
lingüístic o d’una àrea dialectal.

geosinònim. Sinònim d’un mot del sistema d’un dialecte 
dins el sistema d’un altre dialecte; per ex., quec és un 
geosinònim de tartamut. 

germanisme. Element lingüístic d’origen germànic intro-
duït en una altra llengua; per ex., robar, bacó.

gòtic. Llengua germànica que parlaven els gots.
grup primari. Grup consonàntic que ja existeix en llatí; 

per ex., el grup -nd- de mandare ‘manar’.
grup romànic. Grup consonàntic produït en llatí vulgar o 

en les darreres etapes d’evolució del llatí per pèrdua 
d’una vocal; per ex., el grup -n’r- de gen’ru (< gene-
ru) ‘gendre’.

haplologia. Fenomen fonètic pel qual s’elimina una o di-
verses articulacions semblants o repetides; per ex., re-
pèls per *rerepèls.

harmonia vocàlica. Tipus d’assimilació que afecta les vo-
cals d’una mateixa paraula per fer-les d’una mateixa 
qualitat; per ex., la pronúncia terr[E], don[ç] del valen-
cià meridional per terra i dona.

hereditari. Mot hereditari; veg. patrimonial.

hiat. Combinació de dues vocals sense formar diftong; per 
ex., Juan [Zu»an] ‘Joan’. 

hipocorístic. Mot usat amb intenció afectuosa, aplicat so-
bretot a les formes abreujades de noms propis; per ex., 
Laia és l’hipocorístic de Eulàlia.

homonímia. Confluència formal de dos significants d’ori-
gen diferent; per ex., [sçl] ‘sòl’ i ‘sol’ (< llat. solum i 
sol).

homonimització. Acostament d’un significant a un altre 
per la seva semblança formal, sense que intervingui cap 
factor d’afinitat semàntica (homonimització formal) o 
amb intervenció d’aquesta (homonimització semàntica); 
el pas de u(r)çol (< hordeolu) a mussol és un exemple 
del primer cas i la substitució de majordoma, femení de 
majordom (< llat. maior domus ‘el major de la casa’), 
per majordona, per ser la subjecte una dona, exemplifica 
el segon cas. Sin.: atracció paronímica.

homosemització. Acostament del significat d’un mot al 
d’un altre en situació de paronímia; provoca sovint con-
notacions noves. Per ex., en fr. dialectal mouron ‘sala-
mandra’, pròpiament ‘petit moro’, en relacionar-se amb 
el verb mourir, la gent ha cregut que la picada de l’amfi-
bi és verinosa i fins mortal.

iber. Llengua no indoeuropea, parlada pels ibers, en època 
preromana, a la costa mediterrània i a l’àrea meridional 
de la Península Ibèrica.

ieisme històric. Veg. iodització.
imela. Tendència fonètica de l’hispanoàrab a tancar la a tò-

nica en e (i eventualment en i); per ex., pagus > Pego.
implosiu -iva. Consonant implosiva, la que tanca una síl-

laba; per ex., la p de captar.
incoatiu. Verb format amb el sufix -sc que expressa la 

idea d’una acció considerada en el seu començament, 
el seu devenir o la seva progressió; per ex., el llat. nos-
co ‘començo a conèixer, prenc coneixement’; en llatí 
vulgar van proliferar aquestes formes (dormisco), que 
aviat van perdre el valor incoatiu en les llengües romà-
niques.

infix. Afix introduït a l’interior d’un mot, generalment pre-
cedint un sufix; per ex., -in- en el mot blanquinós.

inflexió. Modificació del timbre d’una vocal per influència 
del d’una altra vocal, semivocal o semiconsonant; veg. 
metafonia.

interferència. Canvi lingüístic en una llengua per influx 
d’una altra llengua; per ex., maco, -a és resultat d’una 
interferència amb el cast. majo.

interferit -ida. Produït per interferència.
intervocàlic -a. Consonant intervocàlica, la que està situa-

da entre dues vocals; per ex., la -t- del llat. catēna.
iod. Element palatal molt tancat, amb valor de semiconso-

nant o de semivocal (per ex., la i de cuit < coctu), de 
diversos orígens (grups llatins -ct-, -cs-, etc.) i amb re-
percussions importants sobre les vocals i les consonants 
de les llengües romàniques. 

iodització. Fenomen que consisteix a pronunciar i el resul-
tat de l’evolució dels grups -c’l-, -g’l- i -lj- del llatí 
vulgar; per ex., paia per palla, reia per rella.

isoglossa. Línia que separa la zona on apareix un tret d’una 
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altra on hi és absent; per ex., la isoglossa dels femenins 
plurals [-es]/[-´s] que separa el català occidental del ca-
talà oriental. 

itacisme. Pronunciació moderna del grec.
itacista. Propi de l’itacisme.
italianisme. Element lingüístic procedent de l’italià; per 

ex., malària.
iteratiu -iva. Veg. freqüentatiu.
labial. Format per labialització; per ex., o, u, p, b.
labialització. Procés articulatori caracteritzat per un con-

tacte o avançament dels llavis.
labiodental. Consonant labiodental, la que és articulada 

aplicant el llavi inferior contra les incisives superiors; 
per ex., la [v] de vaca en parlars balears.

labiodentalitzar. Convertir una consonant en labiodental.
lambdacisme. Conversió d’una vibrant simple en lateral; per 

ex., alg. dimals per dimarts.
langue d’oc. Grup de dialectes gal·loromànics parlats al sud 

de la Gàl·lia que prengué el nom de la manera de dir «sí» 
(oc).

langue d’oïl. Grup de dialectes gal·loromànics parlats al 
nord de la Gàl·lia que prengué el nom de la manera de dir 
«sí» (oïl).

lateral. Que s’articula amb la llengua aplicada a la regió 
dentoalveolar o al paladar, deixant passar l’aire pels dos 
costats o per un de sol; per ex., l i ll.

lexema. Mot.
lexicalització. Conversió d’una interjecció, una onomato-

peia o una metàfora en una unitat lèxica que funciona 
dins el sistema de la llengua; per ex., xiuxiueig; pansa 
‘herpes labial’.

lexicalitzat -ada. Que ha estat objecte de lexicalització.
lexicogènesi. Estudi dels ètims i motivacions dels signifi-

cants d’un significat.
lígur. Dialecte septentrional d’Itàlia.
líquid -a. Consonant líquida, la que és articulada amb 

oclusió i obertura del canal bucal, participant acústica-
ment i articulatòria de les vocals i de les consonants; per 
ex., la l, ll, r i rr.

llarg -a. Vocal llarga, la que presenta una durada major que 
una altra vocal; veg. breu. 

llatí vulgar. Varietat parlada del llatí del qual deriven les 
llengües romàniques.

llengua històrica. Conjunt de dialectes d’una llengua que 
funciona mediatament a través d’algun d’aquests dialec-
tes; així, la llengua històrica catalana es realitza a través 
d’un parlant valencià, barceloní, eivissenc, etc.

llengua iberoromànica. La derivada del llatí, parlada a la 
Península Ibèrica.

llengua romànica. La derivada del llatí; per ex., el català, 
el francès, el romanès.

llenguadocià. Dialecte occità parlat al Llenguadoc.
locució. Combinació fixa de dos o més mots que té una sig-

nificació unitària, equivalent a diverses categories de 
mots (substantiu, adverbi, preposició, etc.); per ex., a les 
bones ‘amistosament’.

logudorès. Dialecte sard parlat al Logudoro, contigu a l’al-
guerès.

macroestructura. Nomenclatura; s’oposa a microestruc-
tura.

malapropisme. Intercanvi de mots de procedència culta o 
estrangera, que no formen part del lèxic habitual d’un 
parlant, de caràcter individual, imputable a la seva incul-
tura; per ex., implacable per impecable.

manlleu. Element lingüístic, especialment lèxic, que passa 
d’una llengua a una altra i s’hi integra; per ex., faceta és 
un manlleu al francès.

mapa monònim. Mapa lingüístic basat en les variants d’un 
mateix tipus lèxic; per ex., v[E]ure, v[´]ure, v[o]ure, etc. 
(< llat. videre).

masculinització. Conversió en masculí d’un mot de gènere 
femení; per ex., el cognom Barceló, format a partir del 
topònim Barcelona, per ser el seu portador de sexe mas-
culí.

melioratiu. Que ha pres un sentit favorable; per ex., al·lot 
‘xicot’ és melioratiu respecte del primitiu significat ‘noi 
de mala vida’.

metacedeusi. Fenomen pel qual un mot, per la pèrdua o 
allargament fonètic del cap de la seva família, s’incorpo-
ra a una altra família lèxica de major transparència se-
màntica; per ex., el llatí cratI·cula, dim. de cratis ‘rei-
xa, engraellat’, per desaparició d’aquest, es va incorporar 
a la família de gradus ‘grada, graó’ donant gradI·cula.

metafonia. Inflexió del timbre d’una vocal per influència del 
d’un altre so no contigu; per ex., el pas de sèpia a sípia.

metàfora. Fenomen semàntic pel qual s’empra un mot que 
expressa literalment una cosa per a expressar-ne una al-
tra que tingui una certa semblança amb aquella; per ex., 
el peu d’una muntanya.

metafòric -a. Relatiu a la metàfora.
metàtesi. Canvi de lloc d’un so dins un mot; per ex., radere 

per darrere.
metatètic -a. Relatiu a la metàtesi.
metatitzar. Causar metàtesi.
metonímia. Fenomen semàntic consistent a designar una 

cosa amb el nom d’una altra amb la qual manté una rela-
ció no de similitud sinó de contigüitat; per ex., llança 
per ‘soldat armat amb llança’.

microestructura. Conjunt de textos o articles que seguei-
xen les entrades d’un diccionari; s’oposa a macroes-
tructura.

milanès. Dialecte septentrional d’Itàlia.
mitjà -ana. Vocal mitjana, la que té un grau d’obertura in-

termedi, entre la vocal tancada i la vocal oberta; per ex., 
la [e] i la [o] del rossellonès.

monoftongació. Acció de monoftongar.
monoftongar. Reduir un diftong o triftong a una sola vo-

cal; per ex., fet, d’un anterior feit.
monònim -a. Veg. mapa monònim.
monosíl·lab. D’una sola síl·laba.
mossàrab. Conjunt de dialectes romànics que es parlaven a 

Al-Àndalus convivint amb l’àrab. Sin.: romandalusí.
motivació. Relació transparent establerta entre el signifi-

cant i el significat; per ex., rusc ‘casa d’abelles’ es rela-
ciona amb un mot cèltic *rusca ‘escorça’ perquè els 
ruscos es feien amb l’escorça de certs arbres.
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motivacional. Relatiu a la motivació.
murcià. Varietat de castellà parlat a Múrcia, amb elements 

del català, l’aragonès i l’andalús.
nasal. Consonant nasal, articulació la ressonància de la 

qual es produeix en les fosses nasals; per ex., la m i la n.
neologisme. Unitat lèxica nova, de forma o de sentit, de 

creació interna o manllevada a una altra llengua; per ex., 
pírcing, comunicador.

neutralització. 1. Desaparició del valor pertinent d’una 
oposició fonològica; per ex., e tancada i e oberta tòni-
ques del rossellonès han sofert la neutralització en /e/, 
sense que es distingeixi Déu, nom de la divinitat, del 
cardinal deu. 2. Canvi d’una vocal en neutra; per ex., 
pedr[a] > pedr[´].

neutre -a. Vocal neutra, la central mitjana, ni anterior ni 
posterior, poc tensa, no labialitzada que correspon a l’ar-
ticulació de la a i la e àtones del cat. oriental i a certes e 
tòniques d’una part del balear; per ex., pare, casa; mall. 
c[´]ba.

nomenclatura. Conjunt d’entrades d’un diccionari.
normand. Dialecte gal·loromànic de la langue d’oïl parlat 

al nord-oest de França.
normatiu. Relatiu a l’ús considerat correcte d’una llengua; 

per ex., l’ús de vosaltres és normatiu, enfront de valtros 
que no ho és.

normativa. Conjunt de normes dictades per una autoritat 
reconeguda que fixen l’ús apropiat i correcte d’una llen-
gua.

nuorès. Dialecte sard parlat al centre de Sardenya. 
obert -a. Vocal oberta, la que s’articula amb una posició 

baixa de la llengua; per ex., /ç/, /E/.
occità. Llengua romànica parlada a Occitània.
occitanisme. Element lingüístic procedent de l’occità; per 

ex., feda ‘ovella’.
oclusiu -iva. Consonant oclusiva, la que es produeix mit-

jançant un contacte estret entre els òrgans articulatoris 
que va seguit d’una obertura sobtada; per ex., p, t, k.

ocurrència. Aparició d’un element lingüístic en un enunci-
at o un text.

onomasiologia. Branca de la dialectologia que estudia els 
significants que corresponen a un significat determinat; 
per ex., fel sobreeixit, fel sofregida, aliacrà, icterícia, 
jonissa corresponen al significat ‘fel sobreeixit’.

onomasiològic -a. Relatiu a l’onomasiologia.
onomàstica. Branca de la lingüística que estudia els noms 

de lloc (toponímia) i els noms de persona (antroponí-
mia).

onomatopeia. Creació de mots a partir de la imitació d’un 
so; per ex., cucut.

onomatopeic -a. Relatiu a l’onomatopeia.
oposició. Relació distintiva entre dues o més unitats d’un sis-

tema lingüístic; per ex., la /o/ de sou, del verb ser, s’opo-
sa a la /ç/ de sou ‘remuneració’.

oxíton. Que té l’accent en la darrera síl·laba; per ex., cançó.
palatal. Consonant palatal, la que s’articula entre la llen-

gua i el paladar dur; per ex., ll, i.
palatalització. Transformació en palatal d’un so que abans 

no ho era; per ex., *caisa (< capsa) que passa a caixa.

palatalitzar. Un so, esdevenir palatal.
parònim. Mot que presenta una similitud formal amb un 

altre; per ex., pare i parra.
paroxíton. Que té l’accent en la penúltima síl·laba; per ex., 

càndid.
patrimonial. Mot patrimonial o hereditari, que s’ha sot-

mès a les lleis d’evolució de la llengua; oposat a mot 
culte; per ex., cadira, oposat a càtedra.

perífrasi. Frase usada com a equivalent d’un mot; per ex., 
a les bones ‘amistosament’.

perifràstic -a. Relatiu a la perífrasi.
polimorfisme. Coexistència en un parlant de dues o més 

formes per a expressar un mateix concepte sense que 
l’elecció d’una o l’altra vingui determinada pel context 
articulatori o la recerca d’expressivitat; per ex., l’ús in-
distint de aigua/aiga o de lo/el per un mateix parlant.

popular. Mot popular, el que ha estat sotmès, des del seu 
origen, a les lleis d’evolució fonètica pròpies d’una llen-
gua; s’oposa a cultisme o mot culte.

portuguesisme. Mot o tret procedent del portuguès; per 
ex., matxo ‘mul’ és un portuguesisme.

posttònic -a. Que ocupa una posició posterior a la de la síl-
laba tònica; per ex., la i del llatí calidus.

postverbal. Que deriva d’un verb, amb addició o no d’un 
sufix; per ex., glopeig és un postverbal de glopejar.

prefix. Afix que s’afegeix al principi d’un mot o radical 
per a formar un altre mot; per ex., anti- és el prefix de 
antisistema.

preromà -ana. Dit d’un element lingüístic propi d’una 
llengua anterior a la romanització; per ex., artiga és un 
mot preromà.

pretònic -a. Que precedeix la síl·laba accentuada; per ex., 
la e de alenar.

primitiu. Mot primitiu, mot simple del radical del qual es 
formen altres mots per derivació o composició; per ex., 
cançó és el mot primitiu de cançoneta.

proclític. Clític que precedeix immediatament el mot al 
qual s’ajunta; per ex., per en el sintagma per ella.

proparoxíton. Que té l’accent en l’antepenúltima síl·laba; 
per ex., botànica.

pròtesi. Addició d’un so al començament d’un mot; per 
ex., escola, del llat. schola.

protètic -a. Relatiu a la pròtesi.
protobasc. Estat primitiu del basc.
punt d’articulació. Zona on es produeix un contacte o 

constricció entre un òrgan actiu i un altre òrgan actiu 
o passiu per tal de produir un so; segons el punt d’articu-
lació, les consonants poden ser bilabials, labiodentals, 
dentals, alveolars, etc.

puntual. Mapa puntual, el que porta a cada localitat la res-
posta (o respostes) a un enunciat del qüestionari d’un 
atles lingüístic.

qualitat. Conjunt de trets distintius que conformen el tim-
bre d’un so.

quantitat. Durada d’un so o d’una síl·laba; veg. breu i llarg.
queada. Adaptació de la [c] castellana com a [k], especial-

ment entre parlars monolingües; per ex., cast. majo Õ 
cat. maco.
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radical. Morfema que resta d’un mot despullat de tots els 
afixos; per ex., llibr- és el radical de llibret.

reduplicació. Fenomen de repetició d’un o diversos sons 
d’un mot o del mateix mot, sovint amb una finalitat ex-
pressiva; per ex., daixo-daixo ‘xino-xano’.

relaxat -ada. Articulat amb escassa tensió muscular; per 
ex., la i de càndida.

rendiment funcional. Capacitat que té una oposició fono-
lògica de distingir més o menys parells mínims; per ex., 
l’oposició /´/-/E/ tònics en mallorquí té un baix rendi-
ment funcional perquè el nombre de parells, l’homoní-
mia dels quals s’evita usant un o altre fonema és escàs 
(per ex., s[´]t ‘ganes de beure’/s[E]t ‘set’ i cinc casos 
més); per contra, l’oposició /´/-/e/ tònics ofereix un ren-
diment funcional més alt.

repercussió. Veg. dilació.
retoromànic. Llengua romànica parlada a la Suïssa orien-

tal i al nord d’Itàlia. 
rizotònic -a. Que té el radical verbal accentuat; per ex., parlo.
romandalusí. Mossàrab.
romània. Conjunt de terres on són parlades llengües deri-

vades del llatí.
romànic -a. Relatiu a les llengües derivades del llatí.
rotacisme. Transformació d’una consonant en consonant 

vibrant o bategant; per ex., alg. rora (< roda).
ròtic -a. Que s’articula amb un o diversos contactes o cons-

triccions ràpides i breus entre dos òrgans articulatoris, 
generalment entre la punta de la llengua i els alvèols; per 
ex., la [R] de pare.

sard. Llengua romànica parlada a Sardenya.
sardisme. Element lingüístic procedent del sard; per ex., 

molendo, pron. [muR»endu], ‘ase’ és un sardisme de 
l’alguerès.

sasserès. Dialecte de tipus cors parlat al nord de Sardenya.
savi. Mot savi, cultisme.
sema. Unitat mínima de significació; per ex., (amb peus o 

petges) és un sema del mot taula.
semàntic -a. Que fa referència al significat de les paraules.
semasiologia. Branca de la dialectologia que estudia els 

significats que corresponen a un significant; per ex., vi-
anda significa, segons els diversos parlars, ‘carn’, ‘ver-
dura’, ‘verdura cuinada’, ‘escudella barrejada’, ‘pasta de 
sopa’, ‘amanida’, ‘menjar per a anar al camp’, etc. (veg. 
ALDC, II, 386. La vianda).

semasiològic -a. Relatiu a la semasiologia. 
semicultisme. Mot que presenta un aspecte més evolucio-

nat que un cultisme i menys que un mot popular; per ex., 
segle (< saec’lu que en evolució popular hauria donat 
*sell); veg. cultisme.

semivocal. Element palatal o velar molt tancat que forma 
diftong amb la vocal precedent nucli de síl·laba; per ex., 
la i de caire o la u de moure.

sensibilització. Acció de sensibilitzar.
sensibilitzar. Fer sensible; per ex., la -t de part.
sibilant. Consonant sibilant, la de tipus fricatiu o africat 

acompanyada d’una mena de brunzit; per ex., [s], [S] i [Z].
sicilià. Dialecte del grup centromeridional d’Itàlia parlat a 

Sicília.

significant. Imatge acústica d’un mot; per ex., la seqüència 
fònica de pop constitueix el seu significant, enfront de 
‘cefalòpode de vuit braços que expulsa núvols de tinta 
com a defensa’, que és el seu concepte o significat.

significat. Veg. significant.
sil·labació. Estructura sil·làbica.
sincopar. Reduir a síncope.
síncope. Caiguda d’un o més sons a l’interior d’un mot; per 

ex., carbassa per carabassa.
sincronia. Punt de vista sincrònic.
sincrònic -a. Que considera els fets lingüístics en un mo-

ment determinat del temps sense tenir en compte la seva 
evolució.

sinècdoque. Assignació a un mot d’un contingut més ex-
tens o més restringit que el seu contingut ordinari (la 
part pel tot o el tot per la part); per ex., vela per ‘veler’.

sinònim. Unitat lèxica el significat de la qual coincideix 
amb el d’una altra; per ex., usar i utilitzar.

sintagma. Conjunt de mots dotats d’estructura interna que 
funcionen sintàcticament com una unitat; per ex., els 
carrers de Barcelona.

sintagmàtic -a. Relatiu o pertanyent a un sintagma.
sintètic -a. Mapa sintètic, el que presenta les àrees dels fe-

nòmens lingüístics.
so. Emissió fònica susceptible de ser interpretada fonològi-

cament; per ex., la [k] de cor.
sonor -a. Que s’articula amb vibració de les cordes vo-

cals; per ex., les vocals, les consonants b, d, g.
sonorització. Acció per la qual un so esdevé sonor.
sord -a. Que s’articula sense vibració de les cordes vocals; 

per ex., s, f, p, t.
sorotàptic. Llengua indoeuropea dels sorotaptes que, pro-

cedents de l’Europa central, van envair la Península Ibè-
rica cap a l’any 1000 aC.

subdialecte. Varietat adoptada per un dialecte en una àrea 
determinada, les isoglosses del qual són escasses en 
nombre o importància per a constituir un dialecte; per 
ex., el pallarès és un subdialecte del català nord-occi-
dental.

substantivació. Acció de substantivar.
substantivar. Convertir en substantiu un mot d’una altra 

classe; per ex., terminal ‘estació terminal’.
substrat. Llengua anterior a una altra per la qual ha estat 

substituïda a conseqüència d’una conquesta o colonitza-
ció i que n’ha rebut algun tret lingüístic; per ex., l’iber 
respecte del llatí.

sufix. Afix que s’afegeix a un radical o un mot per a formar 
un altre mot; per ex., -aire és el sufix de xerraire.

sufixació. Procés de formació de mots mitjançant l’addició 
de sufixos.

superstrat. Llengua que s’ha introduït temporalment dins 
l’àrea d’una altra i de la qual ha rebut alguns trets, sense 
arribar a substituir-la; per ex., el franc, dialecte germà-
nic, respecte del francès.

tabú. Fenomen d’interdicció d’un mot, sovint per raons su-
persticioses o religioses, que provoca la seva substitució 
o modificació; per ex., fúmer per fotre.

tancat -ada. Vocal tancada, la que s’articula amb molta 
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elevació de la llengua cap a la regió palatal o velar; per 
ex., /i/, /u/.

temàtic -a. Vocal temàtica, la que s’afegeix al radical d’un 
verb i determina el paradigma flexiu al qual pertany; per 
ex., la a tònica de saltava o la i de sortiren. 

timbre. Tret fonètic que caracteritza la qualitat de les emis-
sions fonemàtiques.

tònic -a. Accentuat; per ex., la [i] de cosí.
topònim. Nom de lloc; per ex., Montserrat, Sueca, Menor-

ca.
toponímia. Branca de l’onomàstica que estudia els noms 

de lloc.
tradicional. Mot tradicional; veg. hereditari.
travat -ada. Síl·laba travada, la que acaba amb consonant; 

per ex., cur del mot curta.
truncació. Veg. truncament.
truncament. Reducció d’un mot; per ex., tele per televisió.
ultracorrecció. Substitució d’una forma correcta de la 

llengua per una d’incorrecta que el parlant considera 
correcta; per ex., *atzagallada en lloc de atzagaiada.

unitat fraseològica. Veg. fraseologisme.
valencianisme. Element propi del dialecte valencià intro-

duït en un altre dialecte del català o en una altra llengua; 
per ex., atzucac és un valencianisme introduït en l’estàn-
dard català.

való. Dialecte de la langue d’oïl parlat a Bèlgica.
variable. Unitat lingüística que presenta diferents realitza-

cions; veg. variant.

variant. Realització en l’ús d’una variable; per ex., la vari-
able gàbia presenta les variants [g»aBi´], [g»abbia], 
[g»abi], etc.

velar. Articulat amb acostament del postdors de la llengua 
al vel del paladar; per ex., o, u, k, g.

velarització. Conversió d’un fonema en velar; per ex., la n 
de quan cau [kwaN k»aw].

vibrant o vibrant múltiple. Que s’articula amb una suc-
cessió de contactes molt ràpids i breus entre l’àpex de la 
llengua i la regió alveolar; per ex., la rr de parra; veg. 
bategant.

vibril·lació. Efecte acústic produït per la vibració o brunzit 
que acompanya certes consonants.

vibril·lant. Que produeix o és objecte de vibril·lació; per 
ex., la [Z].

vocalisme. Sistema organitzat de les vocals d’una llengua 
o d’un dialecte; per ex., el vocalisme català.

vocalització. Acció de vocalitzar.
vocalitzar. Convertir en vocàlic un so no vocàlic; per ex., 

la u de Jaume provinent de la c de Jacme.
vulgarisme. Mot o tret propi de parlants d’escassa cultura; 

per ex., iguala usat com a femení de igual.
zero. Grau, desinència, morfema zero, absència d’un deter-

minat tret dins un sistema els elements del qual es defi-
neixen per la presència o absència d’aquest tret; per ex., 
en balear la 1a persona del present d’indicatiu de cantar, 
(jo) cant, presenta la desinència zero.
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ab ante llat. 627
ababol 719
abagat 668
abagot 668
abagotetxar 669
abala 712
abalar cast. dial. 683
abalcora 777
abantiare* llat. vg. 627
abarser 720
abarta 720
abarter 720
abarzer 720
abatallar 682, 755
abater 682
abatollar 755
abatonar 744
abatre 682
abatre olives 682
abatzer 713, 720
abdosos 652
abegot 667, 668, 672
abelá gall. 601
abellana nux llat. 601, 744
abelloter 767
abelloter bord 709 
abellotera 767
abellotes 769
abercoc 628, 751
abergina 645
abèrxic 751
abete 763
abētem llat. vg. 763
abetllotes 769
abeto 763
abeurar 585
abiĕtem llat. 763
abillotes 769
abîmer fr. 675

abircoc 628
abobol 719
abocar 662, 675, 690
abocar un cep 662
abocat 662
aborar 585
aborço 759
abornar 744
aborronar 744
aborronat, estar 744
abre 623, 628, 760
abre blanc 760
abre de l’oliva 679
abre poi 761
abre poll 761
abrecoc 628
abrecroc 628
abregalyon mossàrab 722
abresquilla 751
abreüll 713
abreüller 720
abricloc 628 
abricoc 628
abricot 628
abricot fr. 628, 653
abricroc 628
aburar 585
acabai 701
acabar 701
acabdellador 648
acabussat 662
acalar 743
acanador 613
acanar 613
acanyissar 748
acanyissat 748
acapollar 744
accapare* llat. vg. 701
acebuche cast. 680

acelga 622
acelga cast. 622
acembuche murcià 680
aclarir 670, 743
acorconada 740
acorconar 740
acotar 662, 743
acotat 662
acre llat. 668
acrĭfulum llat. vg. 616, 713
acūcŭla llat. vg. 780, 782
acupar dial. 679
acus llat. 780, 782
ad retro llat. 773
adelantado cast. 627
adelantat 627
adíke gr. 614
adjūtare llat. 780
adjūvare llat. 780
admanṶire* llat. 732
aeròfon 715
afaitar 743
aferrar 669
aferregar 669
affactare* llat. vg. 743
affectare llat. 743
africanione* llat. vg. 722
agafar 634
agalà 647
agalla cast. 599
agarrar els cabrerots 669
agarrar grans 670
agarrar un xanglotet 669
agarrar xanglots 670
agelaga* preromà 639
agersu 649
ággelos gr. 716
aglà 647, 767, 769
aglan 647, 769

Aquest índex conté els mots que apareixen en els comentaris, amb remissió al mapa corresponent; els mots cata-
lans van en rodona, els manlleus van seguits del nom, abreujat (fr., it., etc.) o no, de la llengua de procedència i els 
ètims figuren en versaleta i amb indicació de la llengua d’origen (llat., gr., etc.). Els mots que comencen amb el 
signe fonètic /χ/ (per ex., [χ]abalí) o /T/ (per ex., [T]oc) van darrere els que comencen amb j i amb z respectiva-
ment; els altres mots que presenten un signe fonètic al principi o a l’interior han estat adaptats generalment a 
l’alfabet ortogràfic (per ex., [S´]meneia Õ xemeneia; nava[jS]a Õ navaixa).
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aglaner 599
aglanera 767
aglans 647, 769
agost 586, 588
agranar 705
agràs 668
agraüll 713
agra[T]ot 668
agre 668
agret 665
agrèvol 713
aguacate 653
agüelo 716
agulla 660, 716, 734, 780, 782
agulla de pi 782
agust 586, 588
aibre 623, 637
aibre blanc 760
ai

ˆ
elaga* preromà 639

aigua 620, 684
aigua de la fruta 620
aiguarí 684
aigües 691
aigües cavalleres 773
ailaga cast. 639
aiseta 678
aixafar 671, 685
aixalenca 640
aixanglot 668
aixanglotet 668
aixeta 678
aixingló 668
aixinglonar 669
ajoneiar 590
ajudant 780
ajudar 780
a[c]eta 678
al 745
al + béršiq* àr. andalusí 751
alaguier oc. 720
alamborç 759
alamo 761
alamo arag. 760
alàmo 760
álamo cast. 760
àlamo 761
alamo blanc 760
alba 760, 764
albà 760
albaca 617
albacora 777
albahaca cast. 617
albakúra àr. andalusí 602, 777
albākūrah àr. 602, 777
albar arag. 760
albargina 645
albarqúq àr. andalusí 628
albarser 720

albărus llat. 760
albarzénia 645, 646
albarzer 720
albe 760
albe blanc 760
albe poll 761
albecroc 628
àlber 760, 764
albérchigo cast. 751
albercoc 628, 726, 759, 767
alberecoc 628
alberejana* 645
alberenjana 645
alberge 751
albergena 645
albergena* 646
albergina 645, 646
albergínia 645, 646, 767
alberginya 646
albericoc 628
albericoque 628
albericot 628
alber[c]ena 645
albertxenya 645, 646
alberxina 645
alberzínia 645
albir[c]ena 645
alboç 759
alboix 759
alborç 759
alborço 759 
alborí 684
albor[T]a 759
albre 623, 760
albre blanc 760
albre d’oliva 679
albre poll 761
albrecoc 628
albresquilla 751
albricoc 628
albroça 759
albro[T]a 759
albúrnia 689
alburníyya* àr. andalusí 689
albus llat. 760
albŭtius llat. 759 
alcabussó 662
alcachofa cast. i arag. 643
alcanería cast. ant. 643
alcarnoc 709
alcarnoquer 709
alcarxofa 643
alcarxofera 644
alcatxofa 643
alcofa port. 673
alcolla 751
alcornoc 709
alcornoque 709

alem* 588
alems* 588
alens 588
alfàbega 617
alfabeguera 617
alfàbia 617, 689
alfàbiga 617
alfàbrega 617, 727
alfabreguera 617
alfàbrica 617
alfàdega 617
alfàlbega 617
alfalga* 617
alfàrega 617
alficòs 726
alficossis 726
alforí 684
alfuqqús àr. andalusí 726
algarroba cast. 632
algarrofa 632
algarrova 632
algelaga 639
algerra* 689
algilaga 639 
algorí 684
algorín 684
alguarín arag. 693
alḥabáqa àr. andalusí 617
al-ḥâbiya àr. 689
alḫaršufa àr. andalusí 643
alhucema cast. 722
alhurí àr. andalusí 684
aliacrà 753, 756, 767
alielaga* 639
aliguer 720
alium llat. 729
aliva 585
alivera 679
aljub 751
aljúbb àr. andalusí 689
all 729
aller 729
allevat 696
allidoner 598
allimpiar 705
allor 597
alloro it. 597
alls, d’ 730
almacén 684
almacṢárah àr. andalusí 686
almangra 633
almaráššah àr. andalusí 689
almàrsera 686
almassara 684, 686
almàssena 686
almàssera 686
almaxzán àr. andalusí 684
almáys àr. andalusí 598
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almazara cast. 686
almela 633
almelda 633
almella* 633
almendra 633
almés 598
almetla 633
almetlla 639
almetlla* 633
almez cast. 598
almudella 765
almudellera 765
alpedrín cast. 672
alpérsec 751
alpicoz cast. 726
alpréssec 751
alqannaríyya àr. andalusí 643
alvarca 639
alzina 647, 656, 709, 764, 767, 768, 

769
alzina surera 709
alzinada 656, 768
alzinal* 656
alzinar 656, 768, 772, 781
alzineda 656, 768
alzinera 709, 767, 768
alzinerar 656, 768
amanida 732
amanir 732
amanit 732
amapola 719
amassador 706
amassar 697, 706
ambarzer 720
ambercoc 628, 726
ambercoc dial. 759
ambercot 628
ambrazer 720
ambresquilla 751
ambroç 759
ambroço 759
amburgó 662
amburgonat 662
ambúrnia 689
amela 633
amel·la 633
amella 633
amercoc 628
americà 647, 661
Amèrica 661
américain fr. 661
americana 661
americano 661
ameriquèn 661
ametla 633
ametlla 633, 639
ametller 679, 781
ametlles, fer les 755

amfàbiga 617
amficòs 726
àmfora 689
amĭddula llat. 633
amĭgdŭla llat. vg. 633
amĭndŭla llat. 633
amiricà 661
ammannīre* llat. 732
ammanire it. 732
ammela 633
ammella 633
ammenylla 633
ammetla 633
ammetlla 633
ammetlló 633
amora 591
amorer 720
amorier oc. 720
amorronar 744
amphŏra llat. 689
ampolla 689
amprar 756
ampŭlla llat. 689
amŭrca llat. 676, 688
amugronar 662
amugronat 662
amurgó 662
amurgonar 662
amurgonar un cep 662
amurgonat 662
amygdăla llat. 633
amygdale gr. 633
anaus 600
anauer 771
anauera 771
ancià 647
ancolla 751
andà 647
andana 684
ande 769
àndel 647, 768, 769
anea 711
anell 727
anella 727
anells 605
anĕllus llat. 605
anels 605
an·êya àr. 711
anfalga 617
àngel 716
angelaga 639
angelet 716
angelus llat. 716
angerra 689
angilaga 639 
angina 767, 768
anginera 656, 767, 768
anginjoler 616

anglà 647
anĭma llat. 716, 776
ànima 716, 776
ànima de gos 716
anjub 751
annaigare sard 741
anoer 771
anoguer 771
anoguera 771
anogueral 772
anou 600, 771
anouer 771
anouera 771
anoueral 772
anous 600
ansarara 732
antoix 666
anto[χ]o cast. 666
antûbiya àr. 733
anus llat. 605
anzina 636, 767, 768
anzinar 768
apàrrec 582
aperi oculos llat. 713
api 703, 760
àpit 703, 760
apllenar 690
apodar 743
aporrinar 682
aposar 690
apòstol 605
apostolu llat. 605
apotheke gr. 707
apothiki gr. 707
apotica llat. 707
apréssec 751
apuntalar 780
apuntelar oc. 780
aqua llat. 691
(aqua) salmacida llat. 703
aranĕa llat. 747
aranja 596
aranyó 631, 653
aranyoner 631, 653
àrbel 623
àrbel blanc 760
arbercoc 628
arboç 759
arboça 759
arboçar 781
arboço 759
arboix 759 
árbol cast. 623
árbor 623
arbor ilicina llat. 767
arborç 759
arborço 759
arborços 759
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arbore llat. 623
arbrat 782
arbre 623, 628, 637, 686, 760
arbre blanc 760
arbre de desmai 762
arbre de faig 766
arbre de la cariasa 750
arbre de la figa 602
arbre de la jútjura 616
arbre de la nou 771
arbre de l’oliva 679
arbre de la pera 657
arbre de la poma 658, 750
arbre de la taronja 596
arbre de neu 763
arbre de pi 783
arbre de pisos 763
arbre desmai 762
arbre plorador 762
arbre ploró 762
arbre ploron 762 
arbre poll 761
arbre surer 709
arbroça 759
arbŭcius* llat. vg. 759
arbŭtĕa llat. 759
arbŭtĕus llat. 759
arbŭtum llat. 759
arbŭtus llat. 759
arc 662
arç 713
arça 713, 720
arcada 662
arcer 720
arcs 584, 605
arcu llat. 662
arcus llat. 605
ardere llat. 614
ardike it. dial. 614
arena 721
arĕsta llat. vg. 782
aresta de pi 782
argelac 639
argelaga 639
argelaguera 588
argelat 639
argentina 639
argilac oc. 639
argilaga 639
argilat oc. 639
argolí 684
argorí 684
arínjol 616
arĭsta llat. 782
arítjol 616
armari 623
armàssera 686
armela 633

armella 633
arn 720
arnet 720
aro 605
aros* preromà 605
aros 605
aros de bóta 605
arracada 665, 668
arracadeta 668
arracadetes 665
arradja gascó 710
arraelar 624
arraels 624 
arraiels 624
arraïlamenta 624
arrailar 624
arraïls 624
arraïna 636
arramassar 705
arrapadors 665
arrapar 681
arraqqáda àr. andalusí 665
arratgi 710
arrealar 624
arrealat 624
arreals 624
arredro 773
arreels 624
arrel 624, 662
arrelar 662
arrelat 662
arrels 624
arreplegar 669
arreplegar bagots 669
arreplegar els cabrerots 669
arreplegar los bagots 669
arreplegar xanglons 669
arrere, de 749
arriels 624
arrils 624
arriquerada 740
arroplegar els carrolls 669
arroplegar gravells 669
ars oc. 720
artea* preromà 713
artiga1 ‘ortiga’ 614
artiga2 ‘tros de terra artigada’ 614
artigoia 614 
artio* preromà 713
artrosi 759
arútjol 672, 677
arvum llat. 605
asboça 759
asborç 759
asbre 623
asbre* 637, 686
asclar 704
asgilaga 639

asmari 623
asmàssera 686
asperu llat. 779
aspre 779
asprella 714
(as)safannáryah àr. andalusí 731
assaonat 625
assarment 661
assílqa àr. andalusí 622
assingló 668
assinglonar 669
assíṭl* àr. andalusí 689
astigoia 614
astrosi 759
ataboll 625
atafona port. 686
atapeir 671
atapir 671
atmetles 633
atotxegar 755
atotxegar una armela 755
aṭṭaḥúna àr. andalusí 686, 707
atxafigar 671
atxanglotar 669
atxangrot 668
atxangrotar 669
atzagaia 762
atzagalla 762
au 600, 773
auacate 653
auácatl asteca 653
auba 760
aubaga de pins 781
aubarser 720
aubarzer 720
aube 760
aube blanc 760
aube poll 760
aubegínia 645
aubercoc 628, 767
aubergeni 645, 646
aubergi 751
aubergina 645
aubergini 645, 646
aubergínia 585, 628, 645, 646, 767
auberginya 645
auberxina 645
aubi 760
àubit 760
aubre 623, 760
aubrecoc 628
aubricoc 628
aubrigina 645 
auelet 716
auelo 716
aufàbega 617
aufabeguera 617
aufàbia 617, 689
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aufàbiga 617
aufàbrega 628
aufàbrica 617
aufàbriga 617
aufàdega 617
aufàdia 617
aufàdiga 617
aufàguima 617
aufàmiga 617
aufàpiga 617
aufegar 585
aufici 585
aufràbega 617
aufràbica 617
aufràbiga 617
àuies 691
aulaga cast. 639
aulet 768
aulidoner 598 
aulina 709, 764, 767, 768
aulinar 656, 768
auliu 679
auliva 585, 597, 614
auliver 679
auliver bord 680
auliver bordenc 680
auliver bordissenc 680
auliver verdiell 680
aulivera borda 680
aulivera mascle 680
aülla 660, 716, 734, 782
aülla de pi 782
aülla del pi 782
aullastre 680
aulós gr. 715
aumella 633
aumetla 633
aumetlla 633
aumisser 765
auperar 585
aure 612, 623, 760
aure blanc 760
aure poll 761 
aurel 597
aurella 585
aurĭcula llat. 701
autriga 614
auzina 709, 767, 768
auzinar 768
avançar 627
avançat 627
avarca 600, 639
avelã port. 601
avellana 601, 744
avellana cast. 601
avellanar 744
avellaner 679
(avena) erratica llat. 710

avencar, s’ oc. 675
averolat 625
avet 763
avetosa 781
aviam 624, 678
avicellu llat. 716
avis llat. 716
avispa 653
avíspero 653
avispro 653
avorrinòvios 615
avui 699
avunculu llat. 605
azbre* 760
babó 672
babol 719
baca llat. 662
bacora 777
bacorera 602
[baculus] cajatus* llat. vg. hispà-

nic 662
badabadoc 719
baḏinjana àr. andalusí 645, 646
baga 662, 781
bagó 672
bagot 667, 668, 669, 672
bagot de raïm 667
bagotar 669
bagotar els raïms 669
bagotet 668
baïna 636
baixar 676
baixos 676, 691
bajana llat. 736
bajanus llat. 736
bajoca 736
bajoca dolça 736
bajocca* llat. vg. 736
bākûr àr. 777
bākûra àr. 777
bala 712
bálado-* cèltic 712
balança 638
bálato- cèltic 712
balbatel·la 661
balç 675
balca 711
bàlec 639, 712
ballar 782
ballar els raïms 671
ballare llat. 671, 683
ballarofa 782
ballaruc 640
ballaruga 783
balloca 683, 710
ballueca 710
ballúṭa àr. andalusí 767, 769
ballūṭah àr. 767, 769

balma 740
balsa cast. 689
baltĕu llat. 675
balxa 689
bamberol 719
ban 660
bana 613
bana dial. 607
banc 772
bancal de belloteres 768
bancal de carrasques 768
bancal de mançaneres 659
bancal de man[T]aneres 659
bancal de noguers 772
bancal de pomeres 659
bancal plantat d’americà 661
bancs 673
baner 660
banidor 660
bank germ. 673, 772
bann fràncic 660
banna* cèltic 665
banya 607, 613
banyaguera 665
banyat 703
banyes 665
banyetes 665
banyolí 737
barafulla de pi 782
barallofa 782
barallofa de pi 782
barba llat. 624, 661, 714, 741
barba 624, 661, 714, 722, 741
barbà 624
barba jovis llat. 722
barbada 624
barbaió 722
barbalionis* llat. 722
barball 722
barballa 722
barballeres 741
barballó 722
barbarjonis* llat. 722
barbat 661, 662
barbat americà 661
barbat de vinya 661
barbatella it. 661
barbes de farigola 722
barbes de romaní 722
barbeta 714, 722
barç- 720
barca 708
barça 720
barca de sapotatge 662
barça marina 720
barçal 720
barçar 720
bard-* 720
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barda 720
barder 720
bardissa 720
bargalló 722
bargina 645
bargínia 645
barj- 720
barja 720
barjàs 713
barmaió 722 
barmalló 722
barniyyah àr. 689
barra 582, 666, 667, 677, 683, 704, 

755, 779
barra de burxar el forn 704
barra del forn 704
barra del ganxo 704
barra per a revoldre el foc 704
barracoc 628
barrakokku sard 628
barral 689
barranc 780
barreja 732
barrejar 732
barrels 689
barrer 705
barrera de pomeres 659
barret 770
barretet 770
barril 684
barrils 689
barrir 705
barró 779
barrolla 677
barromar 744
barronar 744
barronda 716
barronejar 744
barroscar 755
barrusca 666, 667, 668, 677
barrusca del carroll 666
barruscar 755
barruscó 776
barrusques 665
barsa 713
barser 713, 720
barta 720
barta* 720
bartàs 720
bartassar 720
barz- 720
barza 713
barzer 720
barzers 720
bar[T]a 720
bar[T]a marina 720
bar[T]al 720
bas ant. 676

baselic fr. i oc. 617
basi 617
basilic 617
basilicum llat. 617
bassa 674, 684, 689
bassiare* llat. vg. 676
bassis 689
bassó 684
bassu llat. vg. 676
bassura del pi 782
bastanaga 731
bastó 682, 683, 704, 755, 779, 780
bastó de guia 779
bastonaga 731
bastonejar 682, 755
bastonem* llat. vg. 682, 704, 780
bastum llat. 682, 704, 780
basura cast. 782
batalla 683
batalladora 683
batallar 682, 683, 755
batata antillà 724
bater 682
batheca llat. 592
baṭîḫa sindîi 8a àr. 727
batjoca 736
batoia 683
batoiar 682
batoiar l’ametlloner 755
batolla 683
batollar 682, 683, 755
batolles 682
batre 682, 755
batre a vergueres 755
batre aulives 682
batre les aulives 682
batre les olives 755
batre olives 682
battĕre* llat. vg. 682, 683, 755
baṭṭîḫa àr. 727
battŭcŭla* llat. vg. 682, 683
battŭcŭlum* llat. 682
battualia llat. 683
battuĕre llat. 682, 683, 780
batussa 682, 755
batussar 682, 755
batzer 720
bau 600
bauca 711
bauma 740
baumada 740
bavó 672
be 783
bebra cast. ant. 777
beccus cèltic 701
begot 667
beina 636
beïna 636

bekos* cèltic 667
belança 638
belga 754
belitre 591, 713
belleu oc. 666
bellota 647, 656, 709, 767, 768, 769
bellotar 656, 768
belloter 709, 767
bellotera 767
bellugar 744
benacroc 628
beracroc 628
bercoc 628
berecoc 628
berenjena cast. 645
beren[χ]ena 645, 646
berenxena gall. 645
bericoc 628
beringela port. 645
berla 754
bértiga sard 614
berxina 645
bessa 741, 742
bèstia 595
bēta llat. 622
bethlehem llat. 714
betlem 714
betllotes 769
beto 763
bhor preromà 740
bi llat. 777 
bico 701
bidó 689
bidon fr. 689
bifa 774
bifer llat. 777 
biff- 774
bifĭdus llat. 774
biga 606
bigòs 729
bigot 668
bigotar 669
bĭlancia* llat. vg. 638
billotes 769
binsa 677
birbar 743
bĭrrus llat. 770
bitchus oc. 737
bitet 737
bitjo 737
bitlla 648
bitllotes 769
bitxeta 737
bitxo 737
bitxo de mateta 737
bitxo de pinyó 737
bitxo picant 737
bitxonya 783
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biwa japonès 653 
bla 694, 702, 703
blan 694, 702
blanc 760
blandonera 648
blandu llat. 694, 702
blanet 702
blau 622
blavís 680
blea 622
bleda 622
blera 622
blēta* llat. 622
blĭta llat. 622 
blitre 713
blĭtum llat. 622
blíturi gr. 591, 713
bllau 622
blleda 622
blusa 631
boa* 711
boca 662, 675, 690
bocí 610, 668, 701
bocí de ferro 704
bocins 700
bocoi 689
bofa 774
bòfega 740
bofeguera 716
boff- 774
boga 711
bogot 667
boina 770
boïna 770
bola 615, 692
bola d’asborcer 759
bolda 713
boldrell* 610, 701
bolics 615
bolinxí 648
bolitx 615
bolla* 707
bolla* 673
bolleros 673
bollir 715
bollit 615
bollo 673
boloc 692
bolqueret 713
bombona 689
bombona oc. 689
bondrell 701
bora 740
borada 740, 774
borar 740
borço 759
bord 661, 680, 709, 713, 745, 773, 

774

bord d’olivera 680
borda 661, 680, 759, 774
bordaia 680
bordall 680, 745, 773
bordim 773
bordís 680, 773
bordi[T]os 661
bòria 740
borinada 740
borinar 740
borla 716
borla de card 716
bornar 744
borra 610, 700, 714, 716, 744, 746, 

782, 783
borra it. 714
borra de bosc 714
borra de mata 714
borra de pi 782
borra de roca 714
borra dels cards 716
borralla 783
borrar 744
borrassa de pi 782
borrec 783
borrega 783
borrides 700
borrilló 610
borrim 716, 782
borrissol 716
borró 714, 716, 744, 746
borromar 744
borroms 673
borroms dial. 745
borronar 744, 746
borronat, estar 744
borronda* 716
borronetxar 744
borrons 745
borronxar 744
borrutxa 783
borujo cast. 677, 688
bosc 660, 713, 768, 781
bosc d’alzineres 768
bosc d’alzines 768
bosc d’àndel 768
bosc d’auzines 768
bosc de carrasques 768
bosc de noguers 772
bosc de pins 781
bosc plantat de pins 781
bosc tot alzines 768
bosko-* preromà 660, 714, 772
bosquina 714
bosquina de pins 781
bot 675, 689
bóta 675, 689
botais 689

botan fràncic 744, 745
botar 745
boter fr. 745
botiga 707
botiga del forn 707
botiga del pa 707
botim 668
botir 773
botó 744, 746
botonar 744
botonat, estar 744
botonets 615
botons 745
botos 689
bou 783
bouc fr. 689
boucaut fr. 689
boulanger fr. 706, 707
boulangerie fr. 707
boule fr. 707
boulenc picard 707
bourgeonner fr. 744
bova 711
bŏve llat. 783
bóveda 711
bovina 770
brabat 661
braç 662, 704, 730
bracet 668
brachium llat. 662, 704, 730, 741
braços 741
brambasi* fràncic 649
branc 741
branca 663, 741, 745
branca it. i oc. 741
branca en enforcadura 780
brancada 741
brancaió 741
brancall 741
brancallada 741
brancalló 741
brancam 741
brancatge 741, 782
branche fr. 741
branques 741
branquilló 741
branquinyots 745
brasa* llat. vg. 704
brasa 704 
brasser 720
brazer 720
bra[T]o 730
brea 622
bregalyon mossàrab 722
bren 694
brenno* 694
breno 694
breny 694
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bresquilla 751
bresquillo 751
breva 777
breva cast. 777
bri 607, 776, 782
bria 677
bribar 743
bricoc 628
bricoc d’Àfrica 653
bricot 628
bridó 689
brilló 704, 779
brims 745
brinca 773
brinça 776
brinica* gàl·lic 773
brino* gàl·lic 607, 745, 773, 782
brins 745
brins de pinotxa 782
brinsa 677
brisa llat. 672, 677
brisa 672, 677
britjó 704
broc 594
broga llat. 740
brŏgilos llat. vg. gàl·lic 704, 773, 

779
brŏiksa* preromà 716
brōksa* preromà 716
brolla 714, 743
brollar 714, 743
brondell 610, 701
brondell de pa 610
bronze 726
bronzo 726
brosa 782
brosca de pi 782
brossa 782
brossa del pi 782
brosta 741, 744, 745, 746, 782
brostalla 782
brostar 744, 746
brot 662, 663, 665, 666, 667, 668, 

744, 745, 746, 773
brot de raïm 667, 668
brot tendre 773
brotada 745
brotar 744, 746
brotar oc., cast. i port. 746
brotejar 746
brotes 745
brotet 668, 745
brotets 745
brotís 773
brotó 744, 746
brotonar 744, 746
brotons 665, 745
brots 741, 745

brotx 745
brova 740
bruelh oc. 773
bruguera 588
brui 773
bruisa 716
bruixa 716
brujó 683, 704
brull 704, 779
brulla 704, 714
brulló 704, 779
brusa 631
brŭt* gòtic 662, 663, 665, 666, 

667, 668, 741, 744, 745, 746, 773
brut 676, 691
brutícia 691
brutige oc. 676
brutixa 676
brutjó 704
bruts 691
brŭttus* llat. vg. 676
brutus llat. 676
buc 675
bŭcca llat. 610, 662, 668, 675, 690, 

700
buccīnu* llat. vg. 610, 668, 700, 

701
bŭda llat. 711
buda sard 711
budroni sard 667
bueco 740
bueit oc. 740
bufa 774
bufada 774
bufalaga 716
bufar 740, 774
bufeca 774
buff- 774
bufota 774
buida 740, 774
buïda 740
buit 740
būk* fràncic 675
bulanger 706
bulangerí 707
bulangeria 707
buldal 745
bŭlla llat. 673
bŭllicare* llat. vg. 744
bullir 715
bullīre llat. 744
buoit 740
bura 711
bŭrdus llat. vg. 661, 680, 709, 745, 

773, 774
burganyer 704
burgó 662
burja 683

burjal 704
burjar 683, 704, 705, 746
burjó 683, 704, 705, 746
burjó amb granera 704
burjó des foc 704
burjó des forn 704
burjonar 744, 746
burjons 745
burjús 745
burneo 713
búrnia 689
burqūq àr. 628
bŭrra llat. 610, 700, 714, 744, 782
burrae llat. 610
burroni 667
bursar ant. 683
burd 773
burulló 704
burxa 704
burxar 683, 704
burxó 704
busca 782
buscar cabrerots 669
busqueta 782
bŭttis llat. vg. 675, 689
cab- 729
cabaça port. 592
caballu llat. 665, 773, 780
cabàs 673, 770
cabasses 673
cabasset 770
cabassos 673
cabassos de trull 673
cabaza gall. 592
cabdell 648
cabdellaire 648
cabdellar 648
cabeça 729
cabeça d’all 729
cabeça de grans 729
cabeçana 729
cabeceta 729
cabell 716
cabellera 716
caberot de raïm 667
cabeza cast. 729
cabirot 667, 668
cabofa 716
caborça 729
cabossa 716, 729, 783
cabossar* 662
cabosseta 729
cabota 729
cabra 667
cabras cast. 667
cabrellot 668
cabrer 667, 668
cabrer de raïm 668
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cabrerot 667, 668
cabrerotet 668
cabrerots, fer 669
cabrerots, fer els 669
cabró 783
cabrombo 726
cabrot 668
cabussar 662
cabussó 662
caca 676
caçar el raïm 670
cacarrada 676
caccǎbus llat. 698
caccŭlus* llat. vg. 698
cachiporra cast. 729
cacho cast. 698
caedĕre llat. 734
caena 609
caer cast. 762
caforna 756
cagar 670
cagarada 676
caïa 583
caïdo 762
caisa 693
caixa 693, 740
càixcara 756, 757, 758, 770
caixcaró 757
caixofa 643
caixofera 644
cal flequer 707
cal forner 707
cal pastisser 707
cala 740
calabassa 592
calabaza cast. 592
calabroua 740
calaix 693
calamĕlla llat. vg. 715
calǎmus llat. 715
calapaccia* preromà 592
calàpet 592
calappacu* preromà 592
calare llat. 743
calç 615
calce llat. 671
calcĭcare* llat. vg. 671
calcigar 671, 674
caldo 620
calĭdus llat. 620
caliu 704
calivum* llat. vg. 704
callofa 757, 758
callufeta 770
calorassa 666
caluix 776
calvacea* llat. 592
calxofa 643

càlzer 764
cama 730, 741, 745, 773
camal 668, 741, 745, 773
camalet 668
camalets 745
camalé[T] 745
camals 741
camamilla 615
camamilla borda 615
camba llat. vg. 668, 741, 745, 773
camba oc. 741
cambe oc. 607
cambos* cèltic 730
cambra 684
came 607
camen 607
cameta 730
caminoi 615
camp 660
camp d’abelloters 768
camp d’alzineres 768
camp d’alzines 768
camp de belloters 768
camp de bellotes 768
camp de carrasqueres 768
camp de les pomes 659
camp de maçaneres 659
camp de mançaneres 659
camp de noguers 772
camp de pins 781
camp de pomeres 659
camp de pomers 659
camp de pomes 659
camp d’uzinar 768
camp plantat d’alzines 768
camp plantat de pins 781
camp plantat de pomeres 659
campanons 719
campus llat. 660, 772
cana1 ‘canya’ 613, 675, 748
cana2 ‘mida de longitud’ 613
cana oc. 613
canada 613
canadelles 613
canapa it. 607
cànapa 607
canat 613, 748
cance 740
càncel 740
cancer llat. 740
càncer 740
canell 613
canella 678
cànem 607, 608, 613
canemera 608
Canet 613
cànim 607
canís 613, 748

canna llat. 613, 675, 693, 704, 748, 
779

cannǎbe llat. 607
cannǎbu llat. 608
cannamus llat. 607
cannapis llat. 607
cannaria baix llat. 643
cannetum llat. 613
cannīcĭu llat. 748
cant- prellatí 701
cantell 701
cantellet 701
cànter 689
canterella 716
canthǎru llat. 689
càntir 689
canto 701
cantó 701
cantó de la barra 701
cantó de pa 701
cantonet 701
cantre 689
càntuc 628, 655, 703
càntut 628, 703
canu 607
canuda 613, 678
cànum 607
canviar 675, 690
canviar de bóta 675
canya 608, 613, 683, 704, 743, 

779
canya en un drap banyat 704
canya vera 683
cànyam 607
cànyem 607, 613
canyera 613
canyet 782
canyís 748
canyisso 748
canyi[T] 748
canyi[T]o 748
canyo 693
cànyom 607
canyu 607
cànyum 607
caña cast. 693
caño cast. 693
cap 662, 701, 716, 729, 741, 745, 

770
cap d’all 729
cap d’all* 729
cap de brot 668
cap de flari 719
cap de la barra 701
capacem llat. 673
capacĕum* llat. vg. 673, 770
caparró 669
capatxo 673
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capax llat. 673, 770
capazo arag. 673
capa[T]es 673
capa[T]es d’espart 673
capbussar 662
capbussat 662
capbussó 662
capçada 741
capçadora 701
capçana 729
capçar 701, 741
capcina 741
capcinar 741
capell 770
capellà 647, 719
capellans 647
capells 673
capĕre llat. 673, 770
caperutxa 770
caperutxeta 770
capfic 662
capfica 662
capficada 662
capficat 662
capficatge 662
capficó 662
capĭllu llat. 716
capiró 770
capirols 665, 745
capirot 770
capirota 770
capĭtĕllu llat. 648
capĭtĭa llat. vg. 729
capitiare llat. vg. 701, 741
capĭtis llat. 701
capĭttia* llat. 729
capó 743
capoll 670, 744, 745, 770, 776
caponar 743
cappa llat. 770
capparione* llat. 770
cappǎris grecollatí 677
cappellu llat. vg. 673, 744, 745, 

770, 776
cappōne llat. vg. 743
cappucula* llat. vg. 770
cappullu* llat. vg. 744, 745, 776
capreŏlu llat. 665
capsa llat. 742, 770
capsa 770
capseta 770
capseum* llat. vg. 770
capsoc 740
capsŭla llat. 770
càpsula 770
capsuleta 770
capsus llat. 742
capu llat. vg. 701, 729

capulla 770
capulleta 770
capullo 770
caput llat. 662, 701, 741, 770
caputia llat. 770
caputxa 770
caputxí 719
caputxo 770
car- 593
car 597, 641
cara- 593
carabassa 592, 593, 651, 665
carabassa de cabellico 651
carabassa de fregir 651
carabassa de l’arbequet 651
carabassa del regal 651
carabassa tendra 651
carabasseta 593, 651
carabasseta de fregir 651
carabasseta de l’olla 651
carabasseta de quaranta dies 651
carabasseta tendra 651
carabassí 593, 651
carabassó 593, 651
carabassonet 651
caraba[T]a 592
caragolets 665
caragols 665
caramella 715
caramull 770
carapaccia* preromà 592
carbassa 592, 593, 651, 665
carbassa tendra 651
carbasser 592
carbassera 592
carbasseta 593, 651 
carbassí 593, 651
carbassina 651
carbassó 592, 593, 651, 726
carbasson 651
carbassonet 651
carba[T]a 592, 651
carba[T]a tendra 651
carba[T]eta 651
carba[T]on 651
carba[T]onet 651
carbe oc. 607
carbi 607
carbó 708
carbonada 708
carbōne llat. 708
carbonera 708
carbonera de nyenya 708
carc 641, 716
card 641, 644, 716
cardera 641, 644
cardet 641, 644
cardetera 644

cardigàs 641
cardigot 641
cardo 641
cardo cast. 641
cardó 641
cardó oc. 641
cardone llat. 641
cardot 641
cardus llat. 641, 644, 716
carduus llat. 641
càrem 607
carfoll 756, 758, 770
carfolla 756, 757, 758, 770
cargols 665
cargonera 708
cariasa 750
caries llat. 740
carilium* romànic 754
carlota 731
Carlota 731
carm 607
carolet 737
carota 731, 770
caroteta 770
carotte fr. 731
caroube fr. 632
carrapó 668
carrapon 668
carràs 666, 667, 668, 669, 670, 783
carràs de raïm 667
carràs sin raïm 666
carrasca 656, 709, 747, 767, 768, 

783
carrasca de pins 783
carrascal 656, 768
carrascar 656, 768
carrascla 767
carrasclar 768
carrasquer 656, 767, 768
carrasquera 656, 709, 767, 768
carrasqueral 656, 768
carrasquet 767
carrasqueta 783
carrasset 668
carrasso de ugues 667
carra[T] 668
carrera 730
carretjar 690
carro 690
carròbia oc. 632
carrofer 632
carrofes 632
carroll 666, 667, 668, 669
carroll de raïm 667
carrollet 668
carrollet de raïm 668
carrota 731
carrotxa 747
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carrus llat. 667, 690, 730
cars 641
carsos 641
cart 597, 703
carter 754
carts 641, 652
cartx 641
cartxofa 643
carubia llat. 632
carxofa 643, 644, 716, 758, 770
carxofar 644
carxofer 644
carxofera 644
carxofes 643
carxofeta 716
carxofó 643
casa llat. 770
casa 655, 664, 684, 770
casaca 756, 757, 770
casal 684
casaque fr. 756, 770
casca 747, 752, 756, 757, 758
cascall 756
cascar 694, 752, 756
cascar cast. 747
càscara 694, 747, 756, 757, 758, 770
cáscara cast. 694, 747, 756
cascaró 770
cascarulla 758
casco 756, 757, 758, 770 
cascollo 757, 776
cascuello 752, 757
cascull 756, 757, 758, 770
cascullet 770
cascullina 770
casell 684
cases 655, 664
caspa 666, 716
caspa cast. 716
casporra 729
casporreta 729
casquet 770
casqueta 770
cassa 684, 758, 770
cassal 684
cassalet 684
cassanell 770
cassanella 770
cassǎnus* preromà 599
cassola 758, 770
cassoleta 770
casulla 770
cat 641
catalina 615
cats 641, 652
cattus llat. 716
catxico arag. 599
catxo 698

catxofa 643
catxofera 644
catxoleta 770
cauda llat. 730
caüla 710
caulis ŏssĕus llat. 776
caure, fer 682, 755
cavall 773, 780
cavaller 773
cavallet 780
cavallets 665
cavalls 665
cavorca 740
cavula 710
cax- preromà 599
caxico arag. 599
caxicu* preromà 599
caxigo arag. 599
ceccles 605
cecle 605
cecles 605
ceclle 584
ceclles 605
cedazo cast. 609, 695
ceggles 605
ceglles 605
ce꜌a preromà 708
ceia 777
ceia arag. 708
cel 689
célcol 605
celidònia 726
celindre 609
cementeri 633
cemeteri* 633
cendre 695
centella 719
centellera 719
cenyos 605
cep 663, 698
cep abocat 662
cep americà 661
cep bord 661
cep de parra 582
cep empeltat 661
cep jove 661
cep murgonat 662
cep nou 661
cep tendre 661
cepa 663
cerasia llat. 737, 750, 759
cerasium llat. 750
cercillos 605
cercle 584, 605
cercles 605
cerclles 605
cerco 664
cércol 584

cèrcol 584, 605, 664
cèrcol* 584
cércols 605
cèrcols 605
cercos 605
cèrcul 584
cerdillos 605
cerdo 605
cerĕsia llat. 750
ceresium llat. 750
cerieisa* 750
cern 695
cernar 695
cerndre 609, 695
cerne 695
cernedor 609
cerner 695
cĕrnĕre llat. 609, 695
cernia 695
cèrquels 605
cèrquies 605
cervo 722
cérvol 722
cescle 584
cescles 605
cesclles 605
césped cast. 714
céspet 714
chalemie fr. ant. 715
chêne fr. 599
chesne fr. 599
chinebro arag. 650
chopo cast. i arag. 760, 761, 764
chorda llat. 665, 673
chordiga arag. 614
chordón arag. 649
chumbo cast. 778
chusma cast. 782
cía arag. 708
ciazo arag. 609
cĭcĕrōne llat. 744
cider 750
cidera d’arboç 759
ciderer 750
cidereta 737, 738
cidra 727
cidreta 738
cídria 727
cieja oc. 708
ciendre 695
cigró 668
cĭlĭa llat. 777
cilindre 609
cilindro 689
cim 741
cima 782
cima de pi 782
cimal 741
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cimals 741
cimbòria 680
cinc 689
cĭngulos llat. 605
cinque llat. vg. 689
cinquè 689
cinquena 689
cĭppus llat. 663, 664, 698
circell 665
cĭrcellus llat. 605
cĭrc(u)lu llat. 605
cĭrculu llat. 584, 605
cĭrcus llat. 584, 605
cirecera arag. 750
cirer 750
cirer ant. 750
cirera 737, 750, 759
cirera alborda 759
cirera d’alborç 759
cirera d’alborzer 759
cirera d’albroç 759
cirera d’arboç 759
cirera d’arbocer 759
cirera d’asborç 759
cirera d’asborcer 759
cirera de bosc 759
cirera de pastor 759
cireral 750
cirerer 750
cireret 737
cirereta 737, 738
cirereta d’arboç 759
cirereta de pa de pastor 759
cirereta de pastor 649, 713, 759
cirés* 750
ciresa 750
cireser 750
ciricera 750
cirisa* 750
citró 737
citron 753
citron fr. 753
citrun 753
citrus llat. 737, 753
ciuró 744
ciuronar 744
ciusma genovès 782
civada 710
civada borda 710
civadó 710
civado fèro oc. 710
claf! 742
clafoll 756, 757
clafoll fort 756
clafolla 756, 757, 758, 770
clafolla* 757
clafolles 756
clafollina 770

claforna 756, 757, 758
claixca 756
clar 670, 743
clarí 715
clarín cast. 715
claru llat. 670, 743
clasca 756, 757, 758, 770
clasco 757
clatell 614, 668
clau 605, 622
claudĕre llat. 612
clavell 668
clavell de raïm 668
clavell de ruc 713
cleda 625, 748
cllarí 715
cllau 605, 622
cloc 774
cloca 774
clocca* llat. vg. 774
clofa 699, 747, 757, 758, 770
clofella 756, 757, 758, 770
clòfia 757
clofo 756, 757, 758
clofoia 688, 757, 758
clofolla 699, 756, 757, 770
clop 760, 761
clop blanc 760
cloppu* llat. 760, 761
closca 747, 756, 757, 758, 770
closca de l’ametlla 757, 758
closco 758
clotell 614, 668
cloure 612
clova 688, 701, 725, 747, 756, 757, 

758, 770
clovea 725, 756, 757, 758
cloveia 725, 756, 757, 758
clovella 725, 747, 756, 757, 758
clovella de la gla 757
clovella de la nou 758
clòvia 756, 757
clovoll ant. 756
clusma* llat. vg. 782
co 776
coa 610, 711, 730, 770, 776
coactare llat. 662
cobble 761
coblle 761
cobripà 704
cobrombo 726
cobrómbol 726
cobrombos!, es 726
coç 735
coça 735
cocente llat. vg. 737
coces 735
cocho cast. 708

coctu llat. 708
cōda llat. vg. 711, 730, 770, 776
codombro 726
coent 737
cofa 673
cofí 673
cofins 673
cofoll 770
cogombre 726
cogombro 726
cogrombe 726
coguent 737
cogul 710
cogula 710
cogula borda 710
cogullada 710
coir 681, 682
coir olives 681
coir reverds 669
coisa port. 599, 611
col 615
colar 675, 690
colare llat. 675
colet 719
coleta 615
colgar 662
colgat 662
còlher oc. 681
coljo 699
coll 662, 716
collars 771
col·legi 760
col·lègit 760
collida 637
collĭgĕre llat. 669, 681, 682
collir 681, 682, 755
collir a estirons 681
collir a mà 681
collir a sarpa 681
collir aulives 681
collir bagots 669
collir cabrerots 669
collir els cabrerots 669
collir els records 669
collir els riïms 637
collir en ganxo 682
collir en la mà 681
collir en lo ganxo 682
collir en manetes 681
collir gotims 669
collir grans 670
collir les olives 682
collir olives 681, 682
collir raïms 637
collita 637
col·locar 690
collŏcare llat. 662
collons!, es 726
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collu llat. 662
colom 716
colombro 726
colomet 716
colum llat. 675
colŭmbu llat. 716
colvea 725, 756
colveia 757
colze 721, 726, 762, 764
colzo 726
comaltar 697
combro 726
combrombro 726
commolere llat. 697
commolitum llat. 697
comòlt 697
comoltar 697
comprès 685
compressar 685
comprimĕre llat. 685
concombre 726
congoixa 702
congustia llat. vg. 702
contear asturià 704
contiar asturià 704
conticularius* llat. 704
contidiare* llat. 704
contier 704
contus llat. 704
coombre 726
cóp 734, 770
copa 734, 772
copa de noguers 772
copet 734, 770
copinya1 ‘pinya’ 783
copinya2 ‘conquilla’ 783
copla 761
cople 761
coplle 761
copo cast. 716
copplu* llat. 761
coquelicó 719
coquelicot fr. 719
cor llat. 776
cor 597, 740, 776
cor podrit, té el 740
coral 737
coralet 737
coralet coient 737
corallum llat. 737
corassat 740
corazón cast. i arag. 776
corbes 584, 605
corc 740
corcada 740, 774
corcar 740
corcho cast. 611, 709
corcó 740, 752

corcó, fa el 740
corcoll 752, 776
corconada 740
corda 665, 673
corder 692
cordero 692
cordills 665
cordus llat. vg. 668
corfa 699, 701, 725, 747, 756, 757, 

758, 770
còrfega* 725
corfeguer 725
corfes 725
corfeta 758
corfo 758
corfoll 756
corgus 740
coriadella 665
cŏriŭm llat. 689, 747
corlota 731
corn 776
cornichon fr. 726
cornixó 726
cŏrnu llat. 776
cornut 714
corolí 737
corolla llat. 770
corona llat. 770
corona 770
coronar 743
coroneta 758, 770
corranxo 776
corró 687
corroll 668
cort 597, 626, 776
cortes 694
cortex llat. 699, 747
corteza cast. 747
corte[T]a 699, 747
cŏrtice llat. 611, 699, 747
cortĭcĕa llat. 699, 747
cortĭcis llat. 699, 747
corxo 611, 709
corxofa 643
corxonero 709
cos 776
cosa 655
cosca 747, 756, 757, 758
coscla 757
cosco 756, 757, 758, 770, 776
coscois 773
còscul 757 
coses 655
costra 699
cotar 743
cotna 699
cotonium llat. 751
cotre 747

cottu sard 625
cotze 762, 764
coua 776
coüla 710
courge fr. 592, 651
cousa port. 599, 611
cova 610, 730
còvet 773
covula 710
cŏxa llat. 742
crabó 783
cranc 740
creaïlla 724
crèbasac oc. 710
crèbo-sa oc. 710
crec 600
credaïlla 724
creïlla 724
creixcuts 745
creixent 696
creixents 665
créixer 665, 696, 744, 745
crĕpare llat. 742
crequequé 719
creques 600
crēscĕre llat. 665, 696, 744, 745
crescuda 745
crescuts 745
creu 599, 702
crèvo-sac oc. 710
crià 625
criadilla cast. 724
criar cast. 724
crībĕllum llat. 609, 695
cribra llat. 609
cribrum llat. 609, 695
(cribrum) saetaceum llat. 609, 

695
crilla 724
crivell 609, 695
crivellar 695
crocada 740
crontiare* llat. 693
crossar oc. 693
crosta 586, 610, 699, 701, 747, 756, 

757, 758, 770
crostera 699
crostes 700
crostet 610, 701
crostetes 700
crostó 610, 699, 701
crostó de pa 701
croston 610, 701
crostonet 701
crou 599, 702
cruixir 742
crŭsta llat. 610, 699, 700, 701, 

747, 756
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crusta 699
cua 583, 711, 770, 776
cua de rat 618
cua de rata 618
cuba 674, 689
cubell 674
cubi 774
cúbia 774
cúbica 774
cubo 674
cuc 665, 774
cuc, fa 740
cucada 774
cucar 774
cucula 710
cucullu llat. 744, 745, 776
cucūlus llat. 710
cuculus llat. 710
cŭcŭmĕre llat. 726
cŭcŭmĕris llat. 726
cŭcŭmis llat. 726
cucurbica* llat. 592
cucurbita* llat. 592
cucurbitacea llat. 592
cucurull 770
cucut 710
cuesco 757, 770
cufa 673
cuga dial. 583
cugla 710
cugromba 726
cugul 710
cugula 710
cúgula 710
cugullada 710
cugúmbiri sard 726
cugúmere sard 726
cuguméri sard 726
cuïda 740
cuir 755
cuire 611
cuiro 611, 689
cuit 625
cuixa 742
cul 770, 776
cula 710
culet 770
cúller 681, 755
cūlum llat. 770, 776
cunya dial. 636
cup 674, 684, 689
cup d’oli 689
cūpa llat. 674, 689
cupet 689
cupo del carc 716
cŭppa llat. vg. 734, 772
cūpum llat. 674, 689
cuquella 680

cuquello 680
cuquets 665
cura 704
cŭrcŭlio llat. 752
curgeta 592, 651
curja 651
curra 687
cŭrrĕre llat. 687
curro 687
curró 687
currubi 632
curull 770
cŭrvus llat. 605
cusculium llat. hispànic 773
cutina* llat. 699
cutis llat. 699
cúvola 710
cuvula 710
cúvula 710
cylindrus llat. 609
cyma llat. 741, 743, 782
çahanoria àr. 731
dacsa 753, 756, 767
dalla 704
dalmàtiga 735
damnum llat. 740
dan 740
dany 740
danyada 740
darn bretó 754
darnom* gàl·lic 754
darrer 749
darrerà ant. 749
darrere 749
darrere, en 749
darrerenc 627, 749
daumàtiga 735
davet 763
debanadera 648
debanaderes 609
debanadora 608, 648
debanadores 648
debanar 608, 609, 648
debanell 648
debanera 648
degotar 668
degotim 668
deixies 691
delga 754
delloner 598
demanadora 648
demanar 648
demanare sard 648
demandare llat. 648
dēmĕre llat. 637
denejar 743
depanare* llat. vg. 609, 648
depòsit 674, 676, 689, 693

deposĭtum llat. 674, 676, 689, 693
dermai 762
derna 754
derronyar 743
des- 669, 685
desacupar dial. 679
desbagotar 669
desbanadora 648
desboriada 740
descansar 690
descarrollar 669, 670
descimalar 743
descoronar 743
desfer 685
desgallar 742
desgarrar 742
desgranar 670
desmai 762
desmaio 762
desmall 762
desmochar cast. 743
desmunyir 681
desoliar 606
despŏlĭare llat. 666, 688, 694, 713, 

782
despulla 666, 782
despullabeletre 713
despullabelitre 591, 720
despullabelitres 713
despullar 666, 688, 694, 713, 782
despulles 688, 694
desronyar 743
destilar cast. 690
destil·lar 690
destriar 670, 725
destriare* llat. vg. 690, 725
destrossar 698
deuga 754
dia, del 702
diables 762
diablo 687
diabŏlus llat. 687, 762
dial 609, 625
dial murcià 609
didal 770
didal de carrasca 770
didala 770
didalera 770
didalet 770
digĭtale llat. 770
dĭgĭtus llat. 770
dilloner 598
dillums 673
dillums* 588
dilluns 588
dimarts 721
dimats 721
dipòsit 676, 689, 691
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dis- llat. 685
dismaio 762
dispensa 653
dit 737
ditet 737
diŭrnus llat. 772
djinzŭlu* llat. vg. 616
doga llat. 754 
doga 754
dolç 719
dolcella 719
dolent 774
dolenta 774
dolente llat. 774
dŏlēre llat. 774
dōlium llat. 689
doll 689
domàtiga 735
domina llat. 719
dominicilla llat. 719
don 740
doncella 719
donzella 719
doradilla 638
dorc 689
dovella 754
dropo 664
drópol 664
dues 719, 724
dugues 719, 724
duit 703
dur 702, 703
durc 689
duro 703 
durt 703
duru llat. 610, 703
durus llat. 702
dut 703
écorce fr. 747
ĕdĕra llat. 612
edera it. 612
eima 623, 760
eix 612
eixalenca 764 
eixancar 742
eixarment 663
eixarmentar* 663
eixart 634
eixel 634
eixenar 742
eixenegar 742
eixerc 634
eixern 634
eixirment 663
eixoblidar 715
eixobrir 715
eixonar 681, 742
eixoncar 742

eixordiga 614
eixordigar 614
eixuit ant. i dial. 703
eixumflar 715
eixut 702, 703
eixutet 703
elce it. 767
ele[T]ina 767
elice llat. vg. 767
elice* 767
élighe sard 767
embarrat 582
embolics 615
embotar 675
emburgonar 662
embut 693
embutx 680
empalmar 634
empalomar 634
emparrada 582
emparradora 612
emparrar 582, 612
emparrat 582
emparrellat 582
empelt 661, 662
empelt d’estaques 661
empelt del primer any 661
empeltada 661
empeltar 634, 661
empeltare* llat. 661
empeltat 661
empeltat de l’any 661
empeltatge 661
empeltrar 634
empeltre 634
empeutar oc. mod. 634
empintona 780
empintonar 780
empòsit 676, 691
empotzim 672
emprimerenc 627 
emputare* llat. vg. 634, 661
emungere llat. 681
encanària 643
encantre 689
encanyissar 748
encanyissat 748
encesam 734
encesam rullet 733
encet 701
encetadora 701
encetai 701
encetall 701
encetar 701
encetó 701
enciam 732, 733, 734
enciam d’escarola 733
enciam de llentuga 734

enciam de lletuga 734
enciam llissa 734
enciam rissada 733, 734
enciamada 732
enciamera 734
encina 767, 768
encina cast. 767
encinar 768
enciner 656, 768 
encisam 732, 734
encisam de coleta 733
encisam d’orella de burro 734
enclusa 631
encrusa dial. 631
endarrerenc 749
endàtel 769
endévia 733
endivi 733
endívia 733
enfilai 730
enfilar 730
enfiloi 730
enforcadura 780
enforcar 780
enfremunar ant. 700
engafetar 634
engan 740
enganar 607, 613
engany 740
enganyar 607, 613
engarbuller 720
engarguller 720
engarnoc 709
engarnoquer 709
engolfa 684
engomar 703
engomat 703
engrunar 685, 700
engrunes 700
engrut 676
enjandrígol 614 
en[χ]ertar 634
enllevat 696
enramadera 612
enramadora 612
enramar 612
enredadera 612
enredadora 612
enredar 612
enredradera 612
enredradora 612
enrevoltar 663
enrista 730
enrunar 662
enrunat 662
ensacadora 693
ensacar 693
ensalà 734
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ensalada 732, 734
ensalada curta 733
ensiam 734
ensiamada 732
ensirir 634
enter fr. 634
entrepitjar* 671
entúbia gr. 733
entúbion gr. 733
enxertar cast., gall. i port. 634
epidèmia 733
epidímia ant. 733
épinard fr. 621
erbegínia 645
erbergínia 645
ĕremu llat. 713
ériga 767
erm 713
ermot 713
eru[χ]o 677, 688
es- 662, 669, 682, 685, 705
esarment 663
esbabonar 670
esbagonar 670
esbagotar 669
esbalçar 675
esbarça 720
esbarçal 720
esbarder 720
esbargera 720
esbargina 645
esbarginya 645
esbarja 720
esbarjàs 720
esbarza 720
esbarzer 720
esbarzera 720
esbarzons 720
esbatassar 755
esbatussar 682
esbergénia* 645
esbergina 645
esbergini 645
esbergínia 645
esberlar 742, 754
esberzenya 645, 646
esbessar 742
esbogotar 669
esborgar 743
esborgínia 645
esborrar 744
esborzínia 645
esbrazer 720
esbrinar 670
esbrollar 743
esbrotar 744, 746
esburjonar 705
esburxegador del foc 704

esca llat. 740
esca 740
esca, fa 740
esca, té 740
esca, torna 740
escabussó 662
escairola* llat. 733
escaissar oc. 742
Escaldes, les 767
escalivador 704
escamondar cast. 743
escamotxar 743
escampa 705
escampall 705
escampallar 705
escampar 705
escampar la brasa 705
escapollar 670
escarabato 614
escarbacul 713
escarbar 713
escarbar cast. 713
escard 641
escardar 641, 742
escardassó 641
escardillar 742
escardó 641
escardot 641
escariola llat. 733
escarius llat. 733
escarjofa 643
escarjofera 644
escarmondar 743
escarnillar 742
escarnoc 709
escarola 733
escarola frisada 734
escarora 733
escarotjar 669
escarrapolar 669
escarrar 681, 682, 755
escarrar amb la vareta 682
escarrar en la verga 682
escarràs 668
escarrassar 667, 669, 670, 681
escarra[T]ar 669
escarrell 666, 667
escarriar 755
escarroll 668
escarrollar 669, 670
escarrot 747
escarrotxa 747
escarrutja 668
escartx* 641
escarxofa 643, 644
escarxofar 644
escarxofer 644
escarxofera 644

escarxofes 643
escarxot 641
escassar 743
escassullar 743
escatar 743
escatir 743
Escaules, les 767
esclafar 671, 685, 695, 742
esclafir 742
esclafoll 756
esclafolla 756
esclatar 717, 744, 746
esclata-sains 717
esclata-sangs 717
esclata-sans 717
esclofa 756, 757
esclòfia 757
esclofolla 757, 758
esclop 742
esclopar 742
esclova 688, 699, 701, 756, 757, 758
esclova d’ametlla 756
esclova seca 756
escloveiar 688
esclovellar 695, 699
esclòvia 756, 757
esclòvia de l’oliva 688
escluixir 742
escoba 705, 712
escobar 705
escobàs 705
escobassar 705
escòcies 756
escofins 673
escolja 725, 747, 756, 757, 758, 770
escombra 782
escombrador 704
escombral 704
escombrall 704
escombrar 704, 705, 743, 782
escombrar el forn 705
escompar 705
escontier 704
escorça 688, 699, 747
escòrça oc. 747
escorfa 725, 747, 756, 757, 758
escorfes 725
escornoc 709
escórrer 681
escorrim 673
escortier 704
escorxa 725, 747, 756
escorxar 743
escorxofa 643
escor[T]a 747
escotar 743
escotiar 704
escotinar 682, 755
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escotxollar 743
escrocar 746
escruixir 742
escuixar 742
escuma 676
escurafocs 704 
escurar 704
esflorar 685
esgallar 742 
esgarbellar 695
esgarjofa 643
esgarjofera 644
esgarrapar 681
esgarrar 681, 742
esgarrinxar 742
esgatimar 669
esgatollar 669
esgelaga 639
esglopar 742
esgotimar 669
esgranar 670
esgrassotar 669
esgrimar 670
esguinçar 742
esirment 663
esllemenar 743
esma 623, 760
esmai 762
esmaiar 762
esmaiar ant. 762
esmaiier fr. ant. 762
esmollada 700
esmollader 700
esmolladís 700
esmollaí[T] 700
esmollar 700
esmotxar 743
esmuire 681
esmullre* 681
esmunyir 681
esmunyir olives 681
esnapar 742
espalhar port. 681
espallar 681
espaltins 673
espargir 681
esparpillar 681
espart 673
espartins 673
espartons 673
espedaçar 746
espedregar 746
espejo 692
espelhar oc. 743
espelir oc. 746
espellicar 670
espellir 681, 744, 746
espellucar 669, 682

espencar 742
espepillar 670
espernar 742
espès 691
espessic 668
espessigar 668, 670
espessos 691
espiar 682
espic 722
espic oc. 722
espicagassar 670
espicarrassar 670
espicassar 670
espicorsar 670
espicossar 670
espiga 669, 670
espigar 669
espigar los carrolls 669
espigo 722
espígol 722
espigolar 669, 670, 682
espigolar cabrerots 669
espigolar els cabrots 669
espigolera 722
espigossar 670
espill 692
espillucar 669, 682
espina 639, 666, 720
espinac 621
espinacas cast. 621
espinacs 621
espinâcs 621
espinal 713
espinalb 713
espinaques 621
espinarc oc. 621
espinarcs 621
espinard 621
espinarrata 639
espinars 621
espinàs 639
espinàs oc. 639
espinats 621
espinoler 713
espinya 783
espinyar 783
espiocar 670
espipellar 670
espipellejar 670
espipollar 670
espiracs 621
espissacar 670
espissegar 670
espissigar 670
espitllar 681, 743
esplego 722
esplet 746
espletar 746

espliego 722
espodarsar 743
espodassar 743
espoïcar 670
espollar 743
espolsador 683
espolsar 682, 683, 755
espolsar en la canya 682
espolsar olives 682
espolsaré 682
espolsaria 682
espoltins 673
esponjatto 702
esporgar 743
esporguim 673
esporret 662
esporsar 682, 755
esporta 673
esportí 673
esportim* 588
esportims 673, 745
esportims* 588
esportins 588, 673, 745
esportons 673
esprella 714
esprémer 685
esprunitxir 681
espullabelitre 591, 713, 720
esquarça 747
esqueix 668
esqueixar 668, 742
esquella 584, 777
esquella* 584
esquellot 777
esquena 713
esquerda 742
esquerdar 742
esquerola 733
esquilmar 743
esquinçar 742
esquinxar 742
esquipollar grans 670
esquirola 733
esquitxar 742
esquix 668
esquixar 742
essecaiar 743
essecallar 743
establa 655
estable 655
estaca 678, 779, 780
estafanòria 731
estaló 747, 779, 780
estalonar 779, 780
Estan Ner ant. 777
estanc 780
estancar 780
estanquet 780
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estant 779
estantol 779
estantolar 779
estany 711
estel 716, 783
estenalles 643, 665
estena[T]es 704
esteny 711
esteranger 736
esteres 673
esterloc 747
estibar 779
estilar 690
estintol 779
estirar 681
estiràs 704
estirassar 704
estisora 668
estisores 643, 665, 725
estisoreta 668
estoló 780
estontal 779
estopa 702
estopós 702
estora 673
estora de canyes 748
estorins 673
estrabalsar 675
estranger 736
estremoncell 723
estremon[T]illo 723
estremun[T]illo 723
estriga* 614
estrigo 614
estrígol 614
estrigola 614
estrígola 614
estrigula 614
estríjol 614
estripar 728
estudiant 663, 773
estudiantet 663
estudiar 773
estxelagra 639 
estxilaga 639
estxilagra 639
esvaiar 743
esvair 743
esverolar 670
etgelaga 639
etgelaguera 639
etxerment 663
Eulària 595
eura 612
euze oc. 767
évol 635
ex- llat. 703, 715, 743
exardere llat. 614

excapsiare* llat. vg. 668, 742
excaptare* llat. 743
excomborare* llat. vg. 704, 743, 

782
excorticare llat. 699, 747
excūrare* llat. vg. 704
excŭrrĕre llat. 681
ex-enecare llat. 742
exert 634
ex-hancare llat. 742
exmagare* llat. vg. 762
expĕllĕre llat. 681, 744, 746
explicare llat. 746
explĭcĭtum llat. 746
exprĭmĕre llat. 685
expulsare llat. 682
expŭrgare* llat. 743
ex-quassare llat. 743
exquintiare* llat. vg. 742
exsarmentare* llat. 663
exsecaiar 743
exsecallar 743
exsecanyar 743
exstirpare llat. 728
exsubiliare* llat. vg. 743
exsūctus llat. 703
extancare* llat. vg. 780
extenseur fr. 780
extensor 780
ex-ŭndare llat. 681
exvadĕre* llat. vg. 743
exvirgulare* llat. vg. 754
fàbeca 617
fàbiga 617
fabiol 715
fabirol 715
fabrica llat. 686
fàbrica 617, 686
fàbriga 617
fabriol 715
factu llat. 703
faex llat. 675
fafandòria 731
fafanòria 731
fagea llat. 766
fageu llat. 766
fageum llat. 766
fagiu llat. 766
fagu llat. 766
fagus llat. 766
fai 766
faiada del mas, La 766
faig 766
faire llat. 685
fait 766
faits 766
faiu* 766
faju* llat. 766

fakússa sard 726 
falagada 676
falaguera 638
falca 779, 780
falcilla 638
falda* germ. 741
falda 764, 767
faldes 741
falguera 638
falguera mascle 638
faligola 723
falla 774
fallada 774
fallar 774
fallaruca 782
fallĕre llat. 774
fallida 774
fallir 774
falqueta 779
falqueta de canya 779
falqueta de nyena 780
falsa 684, 774
falsa cambra 684
falsa civada 710
falsus llat. 774
famili agradable 595
família 595
família agradable 595
fanalja 710
fanatja 710
fang 627, 676
fani germ. 676
fanigola 723
fanoll 589
faqqûṣ àr. 726
farabiol 715
farbiol 715
farfarutza sard 700
farġ àr. vg. hispànic 676
farga 676, 691
fargalada 676, 691
fari- 723
farigola 723
farīna llat. 695
farinasses 694
farinera 693
fariol 715
farnat 693
farnera 693
faró ant. 716
farobiol 715
farol 716
farrer 589, 603
fatjo* 766
fau 766
fau gascó 766
fauguera 638
faula 617
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faula ant. 764, 767
feccia it. 676
fecem llat. 676
feit 734
felce it. 638
feleguera 638
feleguera benasquès 638
felequera arag. 638
felguera 638
feltre 690
fel[T]e arag. 638
fem de pi 782
feminela 665
fems ant. 782
fĕmus llat. vg. 782
fenĕstra llat. 712
fenĭculum llat. 590
fenoll 589
fenollada 589
fento gall. 638
fenŭculum llat. 589, 590
fenum llat. 589, 710
fenya dial. 636
fènyer 697
fer 669, 685
ferigolar oc. 723
ferm 703
ferre llat. 777 
ferrer 589
ferricŭla* llat. 723
ferrís 741
ferro 704
ferro amb mànic llarg 704
ferro d’escombrar 704
ferro del forn 704
ferroll 704
ferros 605
ferrum llat. 605, 704
fesa 676, 691
fesa it. dial. 676
fet 703
fetge 618, 630
fèto port. 638
fetxe 618
feuze oc. ant. 638
fe[T] 676
fe[T]egada 676
fiauta 715
fica llat. 602, 777
ficar 662, 779
ficaria llat. 602
ficat 662
ficcare* llat. vg. 779
ficòs 779
ficossi 726
ficot 779
ficus llat. 602, 777
[ficus] bifer llat. 777 

fideus 665
figa 613, 777
figa ceiola 777
figa de bacó 777
figa de bacor 777
figa de bacorera 777
figa de Barbarí 653, 778 
figa de Barbaria 778
figa de Barbaria oc. 778
figa de Berberia 653
figa de fior 777
figa de fllor 777
figa de flor 777
figa d’Indi 778 
figa d’Índia 778
figa de la primera flor 777
figa de la segona flor 777
figa de Magú 778
figa de Maó 778
figa de Maú 778
figa de Maüc 778 
figa de moro 653, 778
figa de pala 778
figa de pala d’Ínia 778
figa de pic 778
figa de punxa 778
figa de Sant Joan 777
figa flor 777
figa mora 591
figa moruna 778
figa palera 778
figa xomba 778
figa xumba 778
figaflor 777 
figa-flor 777
figĕre llat. 662, 779
figicare* llat. vg. 662, 779
figot 777
figuer 602
figuera 582, 602, 613, 656, 657, 

722, 767
figueral 582, 750, 772
figuerassa 778
figues flors 777
figuier oc. 602
fil 665, 730
filador 608
filadora 608
filar 608
filejar 665
filet 665
filettu sard 638
fĭlĭcaria* llat. vg. 638
fĭlĭce llat. 638
filicicula llat. 638
fĭlĭctu llat. 638
filicu llat. 638
filicula llat. 638, 723

filiŏlus llat. 665
fīlius llat. 773
fill 773
fillol 741, 773
fillola 773
filloles 665
fillols 665
filoa 608
filos 665
filos arag. 665
filosa 608, 648
filova 608
fils 665
fils de la vara 665
fils dels ceps 665
filt germ. 690
filtrar 690
filtre 690
filum llat. 665
finca de mançanes 659
finestra 712
fĭngĕre llat. 697
fiol 773
fiolare sard 697
fiols 665
firiggu sasserès 638
fírigo 638
fĭrmu llat. 703
firosa 608
fitta 698
flabiol 715
flabiolum* llat. vg. 715
flabrum llat. 715
flabŭlum* llat. vg. 715
flahuta ant. 715
flamma llat. 715
flare llat. 715
flare 716
flari 719
flariol 715
flaruta 715
flatare llat. 715
flaujar oc. 715
flaüt 715
flauta 624, 661, 715
flaüta 624, 715
flaüta oc. 715
flautar oc. ant. 715
fleca 706, 707
flecar 707
fleix 655
fleixa 655
fleixe 655
fleixera 655
flequer 706, 707
flequeria 707
fletx 655
fletxa 655
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fllama 715
fllauta* 715
fllor 716
fllor dels cardos 716
flòbia 688, 716
flòbia de calcida 716
floc 668
flŏccus llat. 668
flonja 740
flonjo 702
flor 586, 670, 685, 694, 699, 716, 

777
flor de calcida 716
flor de calcina 716
flor de carc 716
flor de margaritera 615
flor de roella 719
flor de rosella 719
flor de saüc 635
flor de terra 714
flor del card 716
flor del pixallit 716
flor dels cardigassos 716
flōre llat. 670, 716, 777
florejar 670
floreta de card 716
floriol 715
florit 714
flors de sant Joan 615
flubiol 715
fluix 702, 740
fluta 715
flûte fr. 715
fluxus llat. 702, 740
fobiol 715
foc 704
fŏcu llat. 704
fofa 740, 774
fol de panatera 707
folc 730
folconi 704
folia llat. 663, 664, 741, 745, 782
folium llat. 741
foll 774
folla 774
follada 774
follador 674
follar 671, 674
follarasca arag. 782
fŏlle llat. 774
follí 692
folqueta 780
fondre 774
fonei 589, 590
foneiera 590
fóngeu* 702
fonjo* 702
fonoi 590

fonoll 589, 590
fonollera 589
fonyador 674
fonyadora 674 
fonyar 671, 674
for 707
for de pa 707
foradada 740, 774
forare llat. 740
forat, té un 740
fŏrātus llat. 740
forc 730, 780
forca 704, 730, 779, 780
forca cast. i arag. 730
forcada 780
forcall 666, 730, 780
forcana 779, 780
forcaneta 780
forcar 780
forçar 682
forcat 704, 780
forcatxa 779
forcella 780
forcó 780
(forfices) tonsorias llat. 665, 668
forgalada 676
formīca llat. 708, 726
formiga 708, 726
formigó 708
forn 706, 707, 708, 730
forn de pa 707
fornace llat. 624
fornal 624
fornatz 624
fornau 624
fornax llat. 707
fornell 708
forner 706
fornera 706
fornet 707
forquella 780
forqueta 704, 779, 780
forquetes 661
forquilla 704, 779, 780
forra 774
forren 707
forro 774
forroll 704
fort 703, 707
fŏrte llat. 703
fosa 774
fougère fr. 638
fouler fr. 671
fràbica 617
frabiol 715
fraga llat. 718
fraga 612, 718
fragalada 676

fràgama 617
fragare llat. 723
fragaria llat. 718
fragrorare llat. 723
fragueta 718
fragŭla* llat. 718
fragum llat. 718
fraie* fr. 718
fraire fr. 718
fraise fr. 718
fràixin arag. 655
frambeise fr. ant. 718
framboise fr. 649, 718
frambuasa 649
frambuasa fr. 649
frambuesa 649
frambuesa fr. 649
frare 716, 719
frassino it. 655
fràssino 655
frater llat. 716
fraula 718
fraura 718
frauta 715
fraxĭnu llat. 655
fraxu llat. 655
frebiol 715
fredat 596
fregalada 676
fregall 704
fregar 676
freigrolar* 723
freix 655
freixa 655
freixa* 655
freixe 655
fréixec 655
freixen* 655
Freixenet 655
freixer 655
freixera 655
fréixera 655
freixerer 655
freixes 655
frêne fr. 655
freno 655
fresa 718
fresa cast. 718
fresar 718
fresard 718
fresc 702
fresne fr. ant. 655
fresno 655
fresó 718
fresón cast. 718
fresot 718
fressa 655, 718
fressó 718

021-PETIT ATLES  vol 5.indd   322 06/11/15   15:56



 ÍNDEX ALFABÈTIC DE MOTS 323 

fressot 718
fri- 723
frígol 614, 723
frigola 723
frígola 614, 722, 723
frigoleta 723
frimulada 700
frĭsk germ. 702
frubiol 715
fructu llat. 703
fruit 703
fruita 775
frumen llat. 700
fubiol 715
fuelles 745
fues de pàmpol 664
fufurutges 700
fugera 638
fuguera 638
fuiat 782
fuiatet 782
fuies 745
fuies de pàmpol 664
fulbiol 715
fulla 746, 782
fulla, fer la 743
fulla pedenca* 644, 742
fulla seca 782
fulla seca del pi 782
fullac 782
fullaca 782
fullada 782
fullar 746
fullaraca 782
fullarasca 782
fŭllare llat. vg. 671, 674
fullarusca de pi 782
fullat 782
fullatge 782
fulles 664
fulles de parra 664
fulles de pi 782
fulles de sarment 664
fulles de vinya 664
fulles del cep 664
fulletes 745
fŭllo llat. 671
fŭndĕre llat. 774
fŭndiare* llat. vg. 671, 674
fundus llat. 674
fŭngĭdus llat. 702, 740
fungus llat. 702
funoll 589
fūr llat. 662
furbiol 715
furc 730
fŭrca llat. 704, 730, 779, 780
furcĭlla llat. 780

furconi sard 704
furfure llat. 700
furgany* 704
furganyer 704
furgar 704
fūrĭcare* llat. vg. 704
furiol 715
fŭrnus llat. 707, 708
furt 662
furtar 662
furtat 662
fūrtum llat. 662
fusta de freixe 655
gabarre gascó 713
gabarrera arag. 713
gabi 594, 632, 731
gàbia 594, 632, 731
gaf* oc. ant. 634
gafar 634
gafet 634
gaiata 662
gaiato 662
gaigallaret 719
gaita 715
gaita cast. i galaicoportuguès 715
gaits gòtic 715
gajo cast. 742, 754
gala 599
galà 647
galápago cast. 592
galaverdera 713
gald 641, 716
galer 599
galíssia 594
gall 719, 742, 754
galla llat. 599, 742, 754
gallardet 719
gallaret 719
gallellus* llat. 754
gallet 719, 754
gallĕus* llat. vg. 742, 754
gallgallaret 719
gallgallinot 719
galliculus* llat. 754
gallīna llat. 716
gallina 716
gallinassa 688
gallineta 716
gallo 754
gallo arag. 754
galló 754
gallonet 754
gallufa 770
gallufeta 770
gallufo 672
galta 612
gamba it. 741
gankio-* preromà 682, 704

gannīre llat. 701
ganskio-* preromà 682, 704
ganxa 704
ganxejar 682
ganxet 683
ganxo 682, 683, 704
ganxo de desenfornar 704
ganxo de foc 704
ganya 665
gaparra basc 713
garba* fràncic 663
garba 663, 713
garbell 609, 695
garbellar 695
garbera 713
garbó 663
garbuller 720
gardechampêtre fr. 660
gardien fr. 660
gardu sard 641
garguller 713
garlanda 615, 713
garlande fr. i oc. ant. 615, 713
garlandera 615
garlotxa 747
garnande* fr. i oc. ant. 713
garota 731
garra* cèltic 681, 742
ǧarra àr. 689
garra 666, 742
garra oc. 742
ġªrrāf àr. nord-africà 689
ġarrāfa àr. 689
garrafa 689
garrafa de vidre 689
garrapon 668
garraspa 666
garraver 713
garravera 713, 720
garriga 660
garriguer 660
garrofa 632
garrofer 781
garrofis 632
garronar 744
garrot 683
garrot fr. 683
garrota 731
garrova 632
garvera 713
gaspa 666, 667, 668, 677
gaspa oc. 666, 667, 668
gaspilhar oc. 666
gaspiller fr. 666
gat 639, 668, 716, 764
gat salit 764
gat salze 764
gatell 639, 764
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gatet 716
gatim 668
gatimell 668
gatoa 639
gatoll 668
gatosa 639 
gatosa marina 639
gatova 639
gaudia llat. 754
gaudium llat. 615
gaug oc. 615
gauja 615
gauta 612
gavarnera 713
gavarra 713
gavarrera 713
gavarró 591
gavilán cast. 716
gedra 612
gelaga 639
genebrissa 650
genebró 650
genĕsta llat. vg. 712
genesta 712
genesta del dimoni 639
genestar 712
genestera 712
genestra 712
genibró 650
genista llat. 712
gĕnius llat. 606, 686
genoll 630
gentada 656, 782
ger 649
gerc 649
gerd 649
gerdera 649
gerdó 649
gerds 649
germà 759
gerra 689
gerra de test 689
gerri 689
gèrria 689
gers 649
gerso 649
gersos 649
gerx 649
ginastra 712
ginebre 650
ginebrer 650
ginebrera 650
ginebrissa 650
ginebri[T]a 650
ginebro 650
ginebró 650
ginesta 712
ginestell 712

ginestera 712
ginestra llat. 712
ginestra 712
ginestre 712
ginestrera 712
gínjol 616
ginjoler 616
ginjolera 616
gínjul 616
giny 606, 686
ġirbál àr. andalusí 609, 695
gird- bascoaquità 649
git 773
gitar 662, 744, 745, 773
gitat 662
gits 745
giuggiolo it. 616
givert 642
gla 647, 767, 769
gla* 647
gla d’alzina 769
glan 647, 769
glandem llat. 647, 767, 769
glaner 599
glanera 767
glans llat. 647
glans 647, 769
glans ilicina llat. 767
gleba llat. 688
gleva 688
glifó 773
glifons 745
glop 668, 760, 761
glopera 760, 761
glori 595
glori esperada 595
glòria 595
glòria esperada 595
glūs llat. 694
glūten llat. 676
glūtis llat. 694
glykýrriza gr. 594
glykýs gr. 594
godzema 722
goija 615 
golfa 684
goma 636
goma de l’arbre 636 
goma raïna 636
gord 694, 703
gordaterres 660
goret 660
gorgollo arag. 752
gormand 773
gormand fr. 773
gorra 770
gorret 770
gorreta 770

gos 716
gotim 668, 669
gra 672, 754, 776
gra de raïm 672
gra del raïm 672
gra dels babons 672
grana llat. 672, 716, 728, 776
grana 672, 716, 728, 776
grana d’ocell 618
grana del carc 716
granar 705
granell* 672
granelló 672
graner 684, 776
granerell* 684
granes 728
granet 672
graneta 672
grane[T] 672
granill 672
granilló 672
granillonet 672
grano cast. 672
granollet 672
grans 672, 728, 776
granull 672
granum llat. 672, 685, 700, 728, 

754, 776
grapa de rim 667
graphium llat. 634, 661
grappa it. 666, 677
grappe fr. 667
gràs 672
gràs de rim 672
grassot 668
grau 754
gravell 668, 754
gravella 668
grefada 661
grefar 634, 661
greffe fr. 634, 661
greffer fr. 634, 661
greixos 665
grell 746, 754
grellar 746, 754
grèvol 713
ġrf 689
grifo 678, 745
grifo cast. 678
grifó 678, 745, 746, 773
grifoll 773
grifonar 746
grifons 745
grifot 773
gril 754
grill 665, 745, 754, 773
grilla 773
grillada 773
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grillar 746, 754
grilló 754
grillolets 665
grills 745
grillus llat. 745, 754
grillx 745
grinelló 672
grinyelló 672
griolets 665
griu 745
griva 609
griveta 609
groc 615
gronsa 693
gronsar 693
gronxar 693
gron[T]a 693
gruansa 693
grum 665, 744, 746
grumar 744, 746
grumejar 744 
grumetxar 744
grūmus llat. 685, 700, 744, 746
grunèl oc. 684
grunell 684
grunes 700
grūnu* llat. vg. 685, 700
grut 694
grut oc. 694
grūts germ. 676, 694
gryphus llat. 745, 773
guà dial. 647
guans 647
guansa 693
guants 647
guan[T]a 693
guarda 660
guarda de camp 660
guarda jurat 660
guarda rural 660
guardabosc 660
guardamuntes 660
guardar 660
guardatermes 660
guardaterra 660
guardaterres 660
guardavinyes 660
guarda-xampetre 660
guardià 660
guàrdia 660
guàrdia de camp 660
guàrdia de l’horta 660
guàrdia de monte 660
guàrdia rural 660
guardian 614, 660
guardián cast. 660
guardians 614
guardião port. 660

guaret 660
guarí 693
guària 660
guària de terme 660
ǧubb àr. 689
gúbia 774
guendilla 737
guerbel 695
guerxo 649
guia 773, 779
guiar 741, 773, 779
guies 741
guilla 713
guinda 616
guinda cast. 737
guindilla 737
guindilla cast. 737
guindola 616
guindoler 616
guinyador 660
guirlanda 713
guirs 649
gulla del pi 782
ġuluf àr. 747, 756
ġulúf àr. andalusí 699, 747, 756
gŭmma llat. vg. 636
gŭrdus llat. vg. 694, 703
gurgues 691
ḥababáwr àr. vg. hispànic 719
hábaqa àr. 617
ḥabb àr. 719
habutu* llat. 635
haia 766
hanca* llat. vg. 742
ḥappapáwr àr. andalusí 719
ḥárbala àr. andalusí 676
ḫarčob pahlavi 643
hard germ. 718
ḫarruba àr. 632
ḫarruf àr. vg. 632
ḫaršufa àr. andalusí 643, 758, 770
haspital dial. 679
hau gascó 766
Haufgeiss al. 667
haüt ant. 635
haya cast. 766
hĕdĕra llat. 612
hedera 612
hed’ra llat. 612
hedra 612
hedrera 612
helecho cast. 638
heletx 638
heletxo 638
hélix gr. 612
helra 612
herba 714
herba de betlem 714

herba de cinc nervis 618
herba de cinc nirvis 618
herba d’heletxo 638
herba de l’any 587
herba de la roca 714
herba de tossalet 714
herba de trèvol 587
herba dolenta 614
herba dorada 638
herba falaguera 638
herba forra[χ]era 587
herba francesa 587
herba gelada 714
herba moruna 587
herba penya 714
herba queixalera 723
herba sabonera 714
herbabona 617
herla 612
heura 612
hiadra 612
hiedra 612
hierbabuena cast. 617
higuera de Indias cast. 778
higuera de la India cast. 778
híndiba àr. 733
histori 594
història 594
hiwa japonès 653
hojarasca cast. 782
hollar cast. 674
hollín 692
home 640
homen* 640
hòmens 640, 721
homes 721
hora 586
horca cast. i arag. 730
hordeum llat. 614
hort d’arbres 659
hort de mançanos 659
hort de pomeres 659
hort de pomes 659
horta llat. vg. 660
horta 660
hrapon* germ. 665, 681
hraspon* germ. 666, 677, 704
hring fràncic 730
huec 740
hueca 740
hueca cast. 740
hueco cast. 740
hueso cast. 752, 756
hui 699
ḥurr àr. 774
hury àr. 684, 693
ḫuzâmà àr. 722
iai 714
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iaia 714
ierre 612
ilex llat. 767
ilice llat. 767
ilicetum llat. 768
iliceus llat. 767
ilicīna llat. 767, 769
ilicīnus llat. 767
ilicis llat. 767
imbuĕre llat. 693
impastare sard 697
impòsit 676, 691
imputare llat. 661
ĭncĕptare llat. 701
ĭncīdĕre llat. 734
ĭncĭpĕre llat. 701
ĭncīsāmen* llat. vg. 734
ĭncīsum llat. 734
infern 689
inflar el borró 744
inflare llat. 715
infruminare* llat. 700
injertada cast. 661
injertar cast. 661
injerto cast. 661
ínjol 616
ínjul 616 
in[χ]ertar 634
insedere llat. 661
insertare llat. 634
insertum llat. 661
insingló 668
intsidai sard 634
inturtare sard 697
íntybos gr. 733
involūcrum llat. 672, 677
iskòrtsa sard 725
ispináxa àr. andalusí 621
isponja sard 702
iŭncu llat. 588
iŭvĕne llat. 661
ixalenca 640, 764
ixenar 742
ixeta 678
ixoncar 742
ixordiga 614
jaç 687, 782
jaç d’agulla de pi 782
jacēre llat. 687, 782
jacīlia llat. 782
jacium* llat. vg. 687, 782
Jacme 607
jacobu llat. 607
jacomu llat. 607
jactare llat. 662, 745, 773
jaïll de fulla de pi 782
jaïlla 782
jalapa cast. 676

jalmà 759
jambe fr. 741
jandrígol 614
Japó, del 653
jarret fr. 742
jarri 689
jásr àr. andalusí 606
jàssena 606
jau 600
Jaume 607
jaure 605
jĕctare* llat. vg. 662, 744, 745, 

773
jeure 605
jĭnĕpirus* llat. vg. 650
jiniperus llat. 616, 650
Joan 613
joia 754
joligroc 615
jolium llat. 642
jolium viride llat. 642
jolium* llat. vg. 710
jolivastró 680
jolivert 642
jonc 588, 721
jonca 588
jonei 590
jonquera 588
jordó 649
jorn 772
jornal de noguers 772
Josep 588
Jovany 613
jove 680, 773
jovenenc 773
joves 639
jubb àr. 689
juc 620
juelh oc. 710
juevert 642
jugo 620
jugo cast. 620
jui 710
juivert* 642
jujubier fr. 616
julivert 642
julivertassa 642
jull 710
jum 588
jums 588
jumsa 588
jun 588
junc 588, 721
juniperus llat. 616, 650
junivert 642
juns 588
junso 588
junsos 588

juny 710
jurat 660
juratus llat. 660
Jusep 588
jútjula 616
jŭvĕne llat. 773
juvert 642
juvevert 642
[χ]eta 678
kaku japonès 653
kalamites gr. 715
kaláthion gr. 693
kálathos gr. 693
kánnabu sard 607
kántharos gr. 689
kaparra basc 713
kárak gr. 667
karákia gr. 667
kariaja sard 750
karion gr. 754
karôton gr. 731
karr- preromà 660, 767
karrika* cèltic 660
kartoffel al. 724
kassanĭllā* cèltic 770
kássanos gàl·lic 770
kattia* preromà 684, 758, 770
kea sard 708
kéleusma gr. 782
khamaímelon gr. 615
kinára gr. 643
klēta cèltic 625, 748
knŏwa cèltic 600, 688, 699, 747, 

756
korǧu sard 699
kortju sard 747
krappa* germ. 666, 677
kumassare sard 697
kum(m)assare sard 697
kýlindros gr. 609
labĭna* llat. 689
laborem llat. 672, 716, 728, 776
labrĕllum* llat. 674
labrum llat. 674
labrusca llat. 667, 677
lac llat. 734
lactis llat. 734
lactuca llat. 734
lactuca escariola llat. 733
lacu llat. 674, 687
lacu 687
lacus llat. 676
lagar 674
lä꜌mûn àr. 753
läimûna àr. 753
laituga oc. 734
lakku sard 687
lambrusca llat. vg. 666, 667, 677
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lamīna llat. 689
lampu* llat. vg. 719
lana llat. 716
lancea llat. 662, 744, 746
lande sard 769
latro llat. 662
latta llat. 683, 779
laurel 597
laureler 597
laurier oc. 597
laurus llat. 597
lavanda 722
lavanda cast. 722
lavande fr. 722
lechuga cast. 734
lĕctu llat. 716
ledono llat. 598
legaríssia* 594
lĕgĕre llat. 669
leix 612
lencina 767
lendĭne llat. vg. 743
lendis llat. vg. 743
lentīcŭla llat. 747
lesca oc. i it. dial. 698
lesche fr. dial. 698
letxero 638
letxo 638
letxua 734
leudo cast. ant. i dial. 696
leura 612
levadura cast. 696
levare llat. 696, 705
levatum llat. 696
lêvedo port. i gall. 696
levitum* llat. vg. 696
le[T]ina 767
lhèute gascó 696
libra llat. 606
libra romana llat. 606
lidroner 598
liera 612
lierre fr. 612
lièvito it. 696
liga 591
liga oc. 677
lĭgna llat. 698, 708, 780
lignum fageum llat. 766
lilium viride llat. 642
líma àr. andalusí 753
līmacu* llat. 714
límah àr. 753
limó 753
limon 753
limón cast. i arag. 753
limone sard 753
limpiar 705
limpiar cast. 704, 743

līmu llat. 714
limu neopersa 753
lĭngua llat. 584
lĭquĭritĭa llat. 594
liquirizia it. 594
lironé arag. 598 
lironero arag. 598 
lĭsca* 698
lisca it. dial. i llenguadocià 698
ljoljum* llat. 710
llac 674 , 676
lladoner 598
lladre 662
lladroner 598
llagar 674
llagasta 694
llagor 728, 776
llagor dial. 711
llagor del card 716
llagoreta 672
llambrusca 666, 677
llamp 719
llampoina 719
llana 716
llana del gald 716
llança 662, 744, 746
llançar 605, 662, 744, 746
llançat 662
llantaïm 618
llan[T]ar 746
llaor 728
llaor del card 716
llaoretes 728
llapó 714
llata 683, 779
llaubada 597
llauna 689
llauor 728
llauraó 732
llaurer 597
llauró 732
llavar 705
llavor 672, 711, 728, 776
llavor de brisa 672
llavor de calcida 716
llavoreta 776
llavors 728
llaytugues 734
lledó 598, 631, 653
Lledó 598
lledoner 598, 631, 653
lledroner 598
lleit 734
lleituga 734
lleix 612
llémena 743
llempiador del forn 704
llempiar 704, 705

llençar 605
llençat 662
llenen* 743
llengua 584
llengua* 584
llentia 747
llenya 698, 708, 780
lleoner 598
llepar 714
llepó 714
lleroner 598
llesca 698, 754
lleteres 716
lletua 734
lletua d’encisam 734
lletua d’endívia 733
lletua rissada 733
lletuba 734
lletuga 733, 734
lletuga borda 734
lletuga de coleta 733
lletuga d’enciam 734
lletuga silvestre 734
lleudo 696
lleura 612
lleute 696
lleuto 696
llevadura 696
llevar 696, 705
llevat 696
lle[T]ina 767, 768
lle[T]inar 768
llibrell 674
llidoner 598
lliga 677
llillo 752
llim 714
llima 753
llimac 714
llima[T] 714
llimes 753
llimó 753
llimon 753
llimona 753
llimoner 760
llimons 753
llimpiar 704, 705, 743
llimplar 743
llimpllar* 743
llingüístic 743
llipota 759
llipotis 759
llironer 598
llironero 598
llisca 698
llíspero 653
llispro 653
llit 716
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lliteres 716
llituga 733
lliura 606
lliurador 648
lliurar 648
lliure 648
llivat 696
llobada 597
lloca 719, 774
lloca, fer 774
llodó 598
llògic 743
llombrigo 587, 614, 688, 761
llombrígol 587, 614, 688, 761
llor 597
llorer 597
lloreta 737
lloró 762
llort 597
llot 676
llourer 597
lluc 745, 773
llucades 745
llucar 744, 745, 746, 773
llum 640, 716
llumet 716
lluquets 745
loglio it. 710
lolium llat. 710
lolium viride llat. 642
lotone llat. 598
lōtós gr. 598
lotus llat. 598
luello arag. 710
lugdunum llat. 598
lūmen llat. 640, 716
lusagar eusq. 724
lŭtum llat. 676
Lyon 598
mà 683, 772
mà de noguers 772
maçã port. 775
maçana 629, 658, 659, 775
maçana ant. 775
maçanar 659
maçanera 658
maçaneral 659
macho cast. i port. 614
machucar cast. 671
macs 621
macṣarah àr. 686
madeija 692
madeisa 692
madeixa 692
madeja 692
madoixa 718
madronyo 759
madroño cast. 759

madú 626, 652
maduixa 612, 718
maduixa de bosc 718
madur 625, 626, 652
maduro 625, 652
madurs 652
madurt 626, 652
madurts 652
madús 652
madusos 652
maduts 652
maeixa 692
maeixeta 692
maeixó 692
magan germ. 762
magatzem 684
magiostra it. 718
magra àr. 633
magrana 629, 683, 718, 720, 775
magraner 683
maig 761
maiol 661
maiol jove 661
maiola 661
maiolada 661
maiosta* preromà 718
maiu llat. 761
maixa 692
maïxa 692
maixeta 692
maixó 692
majoufo oc. 718
mal bé, fer 740
(mala) mattiana llat. 775
malacató 751
malacotó 751
malbé, fer 740
malgaritó 615
malgrana 629
mallaruga* 783
malleŏlu llat. 661
malleus llat. 661
mallol 661, 662
mallol bord 661
mallol jove 661
mallola 661
mallolada 661
mallolet 661
malum llat. 775
malum cotonium llat. 751
malum granatum llat. 629
[malum] persĭcum llat. 628
malus llat. 658
mamador 773
mamar 662, 773
mamella sema 774
mammare llat. 662, 773
mamon 662

manar 647
manasses 666
mançana 629, 658, 659, 759, 775
mançanal 659
mançanar 659
mançaner 658
mançanera 658, 659
mançaneral 659
mançaneta de pastor 759
mançano 658
mandare llat. 647
mandĭcare llat. vg. 625
manduixa 718
mànec 776
manegassa 676
maner 683
manero 683
manglana 629
mangra 633
mangrana 629, 775
mangrana dial. 718, 720
mangraner 683
manĭcu llat. vg. 776
manida 732
manoll 667, 668
manró 701
manus llat. 772
manwjan gòtic 732
manyol 661
manyolada 661
manzana cast. 775
manzano cast. 658
maol 661
mapoula gall. 719
màquina de filar 608
màquina filadora 608
marc oc. i fr. 677
marcar oc. i fr. 677
marchar oc. i fr. 677
marcot fr. 662
marcota 662
marcotte fr. 662
marcs 605
marcus* llat. 605, 662
marduc 718
mare 676
maregassa 676
mares 676, 691
margalida 615
margalideta 615
margarida 615
margarideta 615
margaridoia 615
margarita llat. 615
margarita 615
margaritera 615
margarites gr. 615
margaritó 615
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margota 662
margrideta 615
margrita 615
marina 688
marīnus llat. 591
marka germ. ant. 605
marraïna 636
marraisa 689
marraixa 689
marranxinxa 614
marreu 614
marriga 696
marruixa 718
màrsera 686
martol 718
martoll 718
martuall 718
martuello 718
martxugar 671
mascle 680
massa llat. 697, 706
massa 697, 706
massador 706
massar 697
mastegar 776
mastegoi 776
masticare llat. 776
mata 640, 644, 680, 712, 734
mata d’alcarxoferes 644
mata d’aufàbia 617
mata de babol 719
mata de balloca 710
mata de carxofa 644
mata d’enciam 734
mata d’ensalada 734
mata de joncs 588
mata de mimbre 640
mataxa llat. 692
mater llat. 676
materia fagea llat. 766
materia ilicina llat. 767
matissa 712
matjo 737
mats 621
matta llat. 591, 640, 644
matta 586
mātulunga sànscrit 596
matūru llat. 625
matx 671
matxar* mossàrab 671
matxo 614, 737
matzem 684
maür 625
maüra 625
maure 600, 744
maúro murcià 609
mauru llat. 614
maxzan àr. 684

mayeta cast. 718
mayoûssa oc. 718
mays àr. 598
mazã gall. 775
mazusta basc 718
medianu llat. 694
medĭca llat. 587
medronho port. 759
medŭlla llat. 586, 672, 677, 700, 

728, 752, 776
medŭllum* llat. vg. 776
mejicà* 620
me[χ]icano 620
mĕl llat. 636
mel 775
mel de l’arbre 636
mela 633
mela e lidore sard 759
melacotó 751
melga 587
melgó 587
melgrana 629
melĭca llat. vg. 587
melicotó 751
mel-i-cotó 751
meligó 587
meligon 587
meligrana 629
meló 727
meló d’aigua 727
meló d’Alger 727
meló de moro 727
meló roig 727
melocotó 751
melocoton 751
melón de agua cast. 727
melona 727
melōne llat. 727
mēlopépōn gr. 727
melum llat. 775
melum cotonium llat. 751
memòria 595
menar 704
mendrugo cast. 701
mengim 773
menjador 625
menjar 625
menjar de gra en gra 670
menjar gra a gra 670
menró 701
menudillo 694
meolla 586
meolla* 752
mephullon gr. 631
mercoc 628
meren[χ]ena 645
mergere llat. 662
mergó* 662

mergonar 662
mergone* romànic ant. 662
mergus llat. 662
mermar 743
mermelada 691
mes 744
mesa 684, 744, 745
mesar 744
mesolla 586
mespila llat. 631
mespílos gr. 631
mespĭlum llat. 631
mespira* llat. 631
metla 633, 756
metlla 633, 756
metre 684, 744, 745
mi japonès 653
mīca llat. 586, 700
mica 586
micaco 653
mīcca* llat. vg. 586, 700
mig raïm 668
mig tinyol 701
migalles 700
migas cast. 700
migues 700
miguetes 700
mikaku japonès 653
milegrana llat. 629
miligó 587
mi(l)le-grana llat. 629
mim 640
mimbre 640
mimbre cast. 640
mimbrera 640
mimen 640
mimenera 640
mimin 640
minare llat. vg. 704
minglana 629
minvar 743
minve 640
mínver 640
miolla 586
miolles 700
miollo 752
miques 700
miracielos 737
miraššah àr. 689
mitjans 694
mitjans fins 694
mĭttĕre llat. 744, 745
mixó 716
mixonet 716
mixoneta 615
mocador 626
mocaor 625
mocho cast. 743
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modest 584
modèstia 584
mŏdĭa llat. 693
modronyo 759
mofle oc. 702
mogo cast. 714
moguda 745
moguent, estar 744
mogut, estar 744
moho cast. 714
moix 702
moixeta 716
moixó 716
mol 702
mŏla llat. 687, 708
mola 687, 708
moldre 604, 685
mòldrer 604
moldurar 685
mole[χ]o 740
mŏlěre llat. 604, 697
moles llat. 708
molí 686, 688
molí de giny 606, 686
molí d’oli 686
molí d’oliva 686
molicós oc. 702
molina 688
molinada 691
molinar 691
molīnu llat. 686
molitura* llat. 685
moll 672, 692, 702, 703, 728, 751, 

752, 776
molla 586, 672, 677, 692, 699, 700, 

728, 752
mollader 700
mollar 751
mollarero 751
molleda 586
mŏllem llat. 702, 704, 751
molleriques 700
molles 586, 700
mollet 702
molleta 586
molletes 700
mollicós 702
mollir 681
mŏllis llat. 702
molls 704
moló 687
molón cast., murcià i manxec 687
molrar 604
molre 604, 685
molre ant. 604
molsa 677, 688, 714
mólser 681
molsir 681

molsosa 714
mòlta 688
moltura 685
molturar 685
monǎchus llat. 754
mondar 743
mondongo 676
monea murcià 609
monĭcus llat. vg. 754
monja 719, 754
monjo 754
monjoia 754
monstrare llat. 745
mont 754
montanea* llat. vg. 713
montaneum* llat. vg. 713
montaneus* llat. vg. 713
monte 660
montes cast. 660
Montoliu 679
mōra llat. vg. 591, 720
mora 687
móra 591, 720
móra d’albarzer 591
móra de barder 591
móra de batzer 591
móra de brazer 591
móra d’esbarzer 591
móra de la morera 591
móra de mata 591
móra de ru 591
móra de sarsal 591
móra marina 591
móra salvatge 591
morca 676, 688, 691
morcades 691
morcasses 691
mordacia llat. 704
mordassa 704
mordax llat. 704
morella 591
morera 720
morgó 662
morilla 591
morisca 591
moro 614
morogon 662
morondanga 676
morques 691
morra 591
morraliga 591 
morraliguer 720
morret 701
morro 701
morronar 744
morugó 662
mōrum llat. 591, 720
mos germ. 714

mosca 586, 588
mossa 714
most 675, 677, 688
mosta 688
mosto 688
mostra 745
mostrar 745
mosulla 586
mosulles 700
motlle 611
motllo 611
moure 744, 745, 746
mòurer 744
mousse fr. 677, 714
mouture fr. 685
mŏvēre llat. 745, 746
mudar 675
mudellera 765
muelre 604
mufle 702
mugro 714
mugró 662
muis oc. 702
muix 702
mulgere llat. 681
mulgonat 662
mulla 586, 699
mullat 703
mŭlsa llat. 677, 688, 714
mulsa 714
múlser 681
mŭlsu llat. 681
mŭlsum llat. 714
mulsum vinum llat. 714
mundare llat. 743
munger port. 681
mungere* llat. 681
mungere it. 681
mungir port. 681
munguir gall. 681
munt 708
muntanya 713
muntes 660
munyir 681
mura 591
murga 714
murgo 714
murgó 587, 662
murgonada 662
murgonar 662
murgonat 662
murgú 662
murgues 691
murmonar 662
murques 691
murr- 701
murta 759
murtra 759
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mus 677
mŭsca llat. 588, 716
musca 586, 588
muschio it. 714
mŭsciōne llat. 716
muscle 668
musclo 714
musco 714
musco cast. 714
muscus llat. 714
musga* 714
musgo 714
musgo cast. 714
musica llat. 714
música 714
muslo 714
músquio 714
mussa 714
mussŭla llat. fràncic 714
mŭsteu llat. 702, 703
mústic 703
mŭstĭdu* llat. vg. 703
mustigar 703
mŭstu llat. 675, 677, 688, 703
mutare llat. 675
muxir gall. 681
nae sard 741
nai sard 741
nàixer 741
naiximents 741
nalficòs 726
nap 742
napus llat. 742
naranj neoàrab 596, 654
naranja cast. 654
naran[c]a 654
naran[c]al 596
naran[c]er 596
naran[c]ero 596
naronja 596
nascĕre llat. vg. 741
natiu 773
nativus llat. 773
nau1 ‘branca’ 741 
nau2 ‘nou’ 771
naucella llat. 674
naucŭla llat. 674
naucus llat. vg. 674
nauera 771
naus 600
navaixa 666
navaja* 620
nava[c]a 620
nava[c]a cast. 666, 677
navatja 672, 677
nave llat. 741
navis llat. 674
nea 711

nebŭla llat. 774
nedejar 743
nefla 631
nèfle fr. 631
nèfle du Japon fr. 653
neire 777
neral 777
nere 777
nereí 777
nereny 777
nereta 777
nerprun fr. 750
nervium llat. vg. 665, 776
nescla 631
nespera 631
nĕspĭrum* llat. vg. 653
nespla 631, 653
nesplera 631
nesplo 631, 653
nespló 653
nesploner 653
nespola it. i sard 631
néspola 631, 653
néspola de hivern 631
nespra 631, 653
nespra del Japó 631, 653
nespre 631
nesprer del Japó 653
nespro 631, 653
nespró 631, 653
nésprol 653
nesproner 631, 653
nesprú* 750
néspula it. i sard 631
néspura 653
néspura de invel 631
net 705, 743
netejar 705, 743
neula 774
neulada 774
neular 774
niéspero 653
niespra 631
nigru llat. 777
nigrum prunum llat. 750
nigul 754
nillo* 752
ninjoler 616
ninxo 616, 653, 688, 722, 726
nínxol 653, 688, 722, 726
nirvi 665, 776
níspero 653
níspero cast. 631, 653
nisplo 653
níspola 631
níspola cast. 631
níspolo 653
nisprer 653

nispro 653
nísprol 653
nitidiare* llat. 743
nĭtĭdu llat. 705
nitxo 616
noc 674 
noer 771
noera 771
nog* 772
nogajo arag. 752
nogal 596, 750, 771, 772
nogaler 772
nogalh oc. 752, 754
nogall 672, 752, 754
nogar 772
nogassar 772
nogreda 772
noguer 598, 600, 750, 760, 771, 

772
noguera 600, 771, 772
nogueral 772
noguerar 772
noguereda 772
noguero 771
nogues 600
nom 586, 640
nōmen llat. 640
noria murcià 737
nou 600, 688, 745, 771, 773
nou de pi 783
nouer 771
nouera 771
nous 600, 771
nova llat. 661
novell 702
novella llat. 661
novellus llat. 702
novu llat. 661, 745, 773
nubĭlus llat. 716
nucaria* llat. vg. 600, 771
nucariu* llat. vg. 600, 771, 772
nŭce llat. 688, 771
nucĕllu* llat. vg. 752
nŭcem llat. 600
nŭcis llat. 600, 771
nueces 600
núgol 711
nuïll 688
nuïllo* 752
nuïlls 688
nuïls 688
nunut 715
núvol 711, 716
nuvolat 782
nuvolet 716
nux llat. 600, 771
(nux) pinea llat. 783
nuziello* 752

021-PETIT ATLES  vol 5.indd   331 12/11/15   12:40



332 PETIT ATLES LINGÜÍSTIC DEL DOMINI CATALÀ, V

nuzillo* 752
nyama 728
nyanya 728
nyenya 708, 780
nyesp 631
nyespa 631 
nyespla 631
nyesplo 653
nyéspola 631
nyespra 631
nyespro 653
nyésprol 653
nyiéspola 631
nyiespro 653
nyínjol* 616
nyirvis 665
nyíspero 631, 653
nyisplo 653
nyispro 653
nyora 737
nyoreta 737
ñora murcià 737
Ñora, La 737
oberxina 645
obrecoc 628
obrecroc 628
obrezínia 645 
ocar 740
occa llat. 740
ŏccare llat. 740
ocell 716
ŏclu llat. 665, 761
ŏc(u)lu llat. 590, 744, 773
odre 689
odriga 614 
œuf couvi fr. 774
oinóphoros gr. 660
olcina 768
olcinar 768
oleastrum llat. 680
olĕum llat. 680, 688
oli 676, 680, 688
oli, d’ 686
oli, fer 685
oli brut 691
oliassa 688, 691
oliasses 691
olia[T]a 691
oliu 679, 680
oliu oc. 679
oliu bord 680
oliu salvatge 680
Olius 679
oliva llat. 585, 679, 681
oliva 585, 597, 614, 679, 680, 681
olivar 681
olivastre 680
oliver 599, 679, 680

oliver bord 680
olivera 582, 679, 680
olivera borda 680
olivera bordissa 680
olivera bordi[T]a 680
olivera de mata d’ullastre 680
olivera del cuquello 680
olivera silvestre 680
oliveró 680
olives, fer 682
olivier oc. 679
olivo cast. i it. 679
olivu llat. vg. 679
olm 765
olm ant. 765
olmisser 765
olmo 761, 765
olmo it. 765
olmo blanco 760
olmu 765
olp 765
olva 699, 711
olzina 767, 768
olzinar 656, 768
ol[T]ina 767, 768
ol[T]inar 768
om 761, 765
om blanc 760
om negre 761, 765
ombra 588, 739
ombria 739
omisser 765
oncle 605, 726
oncle forner 706
onclo 726
opāca llat. 781
ora llat. 699, 701
ora 699
orca llat. 689
orde 614
ordenyar 681
ordenyo, a 681
ordeñar cast. 681
ordiga 614
ordigol 614
ordike it. dial. 614
ordiniare* llat. vg. 681
ordiol 614
ordre 614
ordriga 614
orel 597
orella 585, 701
orellà 698
orellada 698, 701
oris llat. 700
orm 765
orm blanc 760
orme fr. 765

oró 684
ort 703
ortica it. 614
ortie fr. 614
ortiga 614, 641
ortiga oc., cast., port. i gall. 614
ortigosa 781
ortigueta 614
ortriga 614
ortriga* 614
orujo cast. i arag. 672, 677, 688
orutjo 677
orutxo 677
os llat. 700
ŏs llat. 776
os 752, 756, 776
ŏssis llat. 776
ŏssum llat. vg. 776
ōstium llat. 678, 702
otoñar 744
otriga 614 
ou 648
oubercoc 628
oumisser* 765
ovella forra 774
pa de fleca 707
pa dur 610
pa eixut 703
pa gord 703
pa recit 610
pa tou 702
pacana 771
paicel 779
paixell* 779
pal 682, 683, 779, 780
pal de forca 780
pal de forqueta 780
pal de fusta 779 
pal forcat 780
pala llat. 704
pala 704
pala de ferro 704
pala del foc 704
palador 704
palaferro 704
palejar 682
palet 779
palicione* 779
palitxó 779
palla 711
palla d’estany 711
palmare llat. 634
palo 704, 779, 780
palo cast. 704
palo amb un ganxo 704
palo de retirar el foc 704
paloma 634, 716, 753
palometa 716
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palometa de car 716
palometa de card 716
palpís 767
palu llat. 606, 682, 683, 779, 780
palŭmba llat. vg. 716
palumbes llat. 634, 716
pampa 664
pàmpanos 664
pàmpecs 664
pàmpels 664
pàmpens* 664
pampes 664
pàmpets 664
pampĭnus llat. 664
pàmpol 664
pampolina 761
pàmpols 664
pampos 664
panader 706
panaderia 707
panadería cast. 707
panadero 706
panadero cast. i arag. 706, 707
panater 707
panateri 706
pando llat. 695
panettiere it. 706, 707
panical 615
panicor 615
panicort 615
panicroc 615
panicrostes 615
panicrostos 615
panicrot* 615
panicrots* 615
panigroc 615
panís 615
panna 714
panne fr. 714
pansa 692
pansolla 692
panus llat. 609, 648
panví 587
paor 583
papa quítxua 724
papalló 716
papallona 716
papàriu 719
paparota 719
papavar 719
papaver llat. 719
papĭliōne llat. 716
papilos 726
papoula port. 719
parab’la llat. 599
parab(o)la llat. 599, 617
paramà 719
paraula 599, 617

pardal 716
pardalet 716
párdalos gr. 716
parētem llat. vg. 763
pariĕtem llat. 763
parra* gòtic 582, 664, 665
parra 582, 665
parra de parral 582
parra murgonada 662
parral 582
parrans* gòtic 582
pàrrec 582
parrella 582
parrera 582
parretes 665
parrĭcu llat. 582
partida d’alzines 768
partida de noguers 772
partida de pomeres 659
partir 772
partīri llat. 772
passa farina 695
passada 740
passafarina 609
passar 669, 675, 695
passar el sedàs 695
passar en el sedàs 695
passar l’escobàs 705
passar l’escombrai 705
passar la farina 695
passar la farina pel sedàs 695
passar pel sedàs 695
passar pel sedaso 695
passar pel tort 695
passar per la seda 695
passar rosaris 670
passare* llat. vg. 675, 695
passi 595
pàssia 595
passus llat. 695
pasta llat. 673, 674, 677, 688, 693, 

697
pasta 673, 674, 688, 693, 697, 707
pasta, fer la 697
pastac 782
pastanaca 731
pastanaga 731
pastanaga groga 731
pastanagó 731
pastar 697
paste gr. 697
pasteca 592, 727
pastel cast. 707
pasteleria 707
pastelería cast. 707
pastelero cast. 707
pastenaga 731
pastèque fr. 592, 727

pastera 674, 693
pastereta 693
pastes 677
pastims 673
pastĭnāca llat. 731
pastins 673
pastís 706, 707
pastisser 706, 707
pastisseria 707
pastor 713
pastōre llat. 713
pastrim dial. 707
pastriny dial. 707
pata cast. 671
patac 682
pataca1 ‘patata’ 724, 735
pataca2 ‘moneda antiga’ 724
patana 724
pataquejades, donar 682
pataquejar 682
patata 724
patata cast. 724
patatera 612
patear cast. 671
patejar 671
pateque fr. 592, 727
patetjar 671
patta* llat. 671
pau 773
paupallona 716
paupar 716
pausare llat. 676, 744, 746
pauta* romànic ant. 671
pavōre llat. 583
pavot 719
paxillōne llat. 779
paxillu llat. 779
pebe negre 738
pebe roig 738
pebràs 717
pebrassos 717
pebre 717, 736, 737, 738
pebre bo 736, 738
pebre coent 736, 737, 738
pebre de banyeta 737
pebre de cirereta 737, 738
pebre dolç 738
pebre en gra 738
pebre fi 736
pebre menut 738
pebre morisco 737
pebre negre 662, 738
pebre picós 738
pebre roig 738
pebre vermei 737, 738
pebre vermell 738
pebreboner 762
pebrer bord 762
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pebrer desmai 762
pebrera 717, 736, 737
pebrera coenta 737
pebrerera 736
pebrereta 737
pebrereta indiana 737
pebrerots 717
pebreta 737
pebreter 762
pebrina 736, 737
pebrot 736
pebrotera 736
pecciolus* llat. vg. 776
peçó 770, 776, 782
peçó d’agulles 782
pĕde llat. 644
pĕdea* llat. vg. 671, 780
pedem llat. 671, 742, 780
pedenca* 644, 742
pēdĕre llat. 742
pediciolus* llat. 776
pēdĭtu llat. 742, 747
pedra 667, 687
pedra de moldre 687
pedra del molí 687
pedrís 712, 741, 748
pedruscall 741
pedrusímulu sard 642
pedŭculos llat. 670
pedŭculu llat. vg. 614, 761
pega 636
pega de pi 636
pega reïna 636
pegar 682, 755
pegar cops 755
pegar en lo ganxo 682
pegunta 636
peguntar 636
peiressil oc. 642
pèl 666, 714, 716
pèl de Nostre Senyor 714
pèl de roca 714
pela 725, 747, 758
pela de la patata 758
pelada 747
peladina 725, 747, 758
peladís 725
peladura 725, 758
peladussa 725
pelalla 725, 747
pelar 666, 725, 747, 758
pelarussa 725
pelet 716
pelia 725, 747
peliia* 725, 747
pelilla 725, 747
pell 677, 682, 699, 725, 747, 756, 

757, 758, 770

pell de carrasca 770 
pelle llat. 661, 677, 682, 699, 725, 

747, 756
pellĕre llat. 746
pelleta 677
pellis llat. 634
pelló 770
pellofa 758, 770
pellorfa 758
pellucar 669, 670
pellú[T] 747
pelofa 666
peloia 725, 758
pelosa 714
pelta gr. 634
pelusmell 714
pelussa 716
pelussilla del card 716
pelussim 714
pelussimell* 714
pelut 714
pelu[T] 725, 758
pelu[T]a 725
peminta roig 738
pemintó 736
pemintó roig 738
penca 644, 742
pe(n)ctĭnare* llat. 681
pendēre llat. 665, 667
pendicare* llat. vg. 665, 667, 730, 

762
pendoll* 730
penducŭlu* llat. vg. 730
penjadiables 762
penjar 665, 667, 730, 762
penjoi 667, 730
penjoi de raïm 667
penjoiet 668
penjoll 667, 668, 730
penjollar 667
penjols 665
penjoni 667
penquera 644
penquera carxofera 644
pentenar 681
pentinar 681
penxoll de reïm 667
penya 714, 748, 783
pepe d’India it. ant. 738
pepe negre 662, 738
peperepep 719
peperepep de roella 719
peperone it. 736
pepilla 728
pepina 728
pepinell 726
pepinello 651
pepinillo cast. 726

pepino 726
pepino cast. 726
pepins 726
pepita 728
pepites 728, 776
pepo llat. 728
pepón cast. 726
pepōne llat. 726
pera 584, 657, 775
peral 596, 657, 750
peralla 725
pĕrdĕre llat. 774
perdre 774
perduda 774
perebot 736
pere[χ]il 642
perer 657, 750
perera 616, 657, 722, 767
pererer 657
pererós dial. 750
peressil oc. 642
pereta 657
pereter 657
perimentó 736
pĕrna llat. 742
perna 742
perra 667
(persica) praecocia llat. 628
pĕrsĭcu llat. 751
pĕrsĭcum llat. 751
persicum malum llat. 751
pĕrtĭca llat. 614, 684, 704, 779
perxa 683, 704, 779
perxe 684
perxi 684
perxó 683
pèsol 605
pessic 668
pessigar 668, 670
pesta 737
pĕste llat. 737
pesteta 737
pet 742, 747
petaculs 713
petar 742
petorra 747
petorrera 747
pĕtra llat. 687
pétrin fr. 707
petrisillu* llat. 642
petrisilnu* llat. 642
petrosélīnon gr. 642
peu bord 661
peu d’americana 661
peu de carxofa 644
peu de ruc 662
peüc 640
pezón cast. i arag. 770, 776 
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pfeifen al. 715
phullon gr. 631
phyllon gr. 587
pi 763, 781, 782, 783
pi amb pisos 763
pi avet 763
pi d’avet 763
pi verd 763
pi vet 763
piangere it. 605
piantaina 618
piar 671
pibe negre 738
pibe roig 738
pibentó 736
píber negre 738
piberera 737
pibo oc. 761
pibre negre 738
pibre roig 738
pic 685, 741
pĭca llat. vg. 636
pica 689
pica de l’oli 689
pica gavarrera 713
picabarrera 713
picacul 713
picador 674
picaesquenes 713
picamarreus 614
picamatxos 614
picamoro 614
picant 738
picanyar 670
picapoll 614
picar 614, 670, 671, 674, 682, 685, 

689, 713, 743, 755
picar el verol 670
picar la verma 671
picar raïms 671
pĭcare llat. 682, 755
pica-sarna 614
pic(a)-unctare llat. 636
picc- 682
piccare* llat. vg. 779
pĭcis llat. 636
pico 701
picollar 670
picotar 670
picotejar 670
picus llat. 671
pifaino 715
pífano cast. 715
pífaro cast. 715
pifre 715
pigliare it. 670
pĭgmĕnta llat. 738
pigmentum llat. 738

pigo 761
pigotar 670
pikkūsā rabínic 726
pīla llat. 687, 689, 708, 780
pila 689, 708, 780
pila de carbó 708
pila de llenya 708
pila del descanso 689
pilar 780
pĭlare llat. 666, 725, 747, 758
pilaret 780
piler 708
pillar 670
piló 687
pilot 708
pilota 692
pilsar 671
pĭlu llat. 682, 714, 716
piluccare* llat. 682
piment 738
pimenta 738
pimentó 736, 738
pimenton 736
pimentón 738
pimfaina 715
pimfaino 715
pimienta 738
pimienta cast. 738
pimiento 736
pimintó 736
pinà 781
pinada 781
pinar 781
pinareda 781
pinarra 782
pinarroca 783
pinassa 782
pinata 782
pinater 781
pinatosa 781
pinatxa 782
pīnea llat. 643, 672, 677, 716, 728, 

752, 776
pineda 656, 772, 781
pinède fr. 781
pineta it. 781
pinhon oc. 752
pinjoi 667
pinjoll 668
pinjoll de raïm 667
pinjoll de rims 667
pĭnna llat. 714, 748
pinocha arag. 783
pinosa 781
pinosa oc. 781
pinotxa 782, 783
pinotxeta 783
pins 781

pinsare llat. vg. 671, 674, 685
pinsĕre llat. 671, 674
pintenar 681
pīnus llat. 763, 781, 782
pinxar 671
pinxoi 667
pinxoll de raïm 667
pinya 643, 672, 677, 716, 728, 752, 

776, 781, 783
pinya de cartxofer 643
pinya de cartxofera 643
pinya de pi 783
pinya macarulla 783
pinya vera 783
pinyaca 783
pinyer 781
pinyeral 781
pinyeta 783
pinyó 672, 677, 728, 752, 776
pinyoc 783
pinyoca 783
pinyol 672, 677, 688, 728, 752
pinyol d’oliva 688
pinyola 688
pinyolada 688, 752
pinyolassa 688
pinyolet 672
pinyoleta 672
pinyolí 672, 677
pinyols 672, 776
pinyot 783
pinyú 728
piopo 761
pioppo 761
pioppo it. 761
pioppu sard 761
pip- 670
pipa 728
pĭpĕre llat. 717, 736, 738
piperepip 719 
pipida 728
pipinillo 726
pipino 726
pipiolu sard 715
pipioru 715
pipiripip 719
pipita 728
pipiu 726
pip(p)a llat. 715
pīppīta* llat. vg. 728, 776
piquer fr. 779
piques de pedra 689
piquet 779
pĭra llat. 584, 657
pirrossa 729
pĭrum llat. 657
pĭrus llat. 631
pisador 674 
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pisar 671, 685
pisar ant. i dial. 674
piscar 670
pisonar 671
pissenlit fr. 716
pissigar 670
pistrinum llat. 707
pisulu llat. 605
pitja 671, 779, 780
pitjar 671
pitsik- 668, 670
pītuīta llat. 728, 776
piuze 611
pĭx llat. 636
pixar 716
pixaví 662
pixcar 670
pla 647
placēre llat. 583
plaer 583
plagíaulos gr. 715
plágios gr. 715
plançó 661, 773
plangere llat. 605
plans 647
plant 661
planta llat. 618, 644
plantèn 618
planta americana 661
planta de carxofa 644
planta d’encanària 644
plantació 661
plantació d’arbres fruiters 659
plantació de noguers 772
plantació de pomers 659
plantada 661
plantada de barbats 661
plantada de bord 661
plantada de noguers 772
plantada de nou 661
plantada de pomeres 659
plantada de pomers 659
plantage 618
plantagen* llat. 618
plantagĭne llat. 618
plantago llat. 618
plantain fr. i mossàrab 618
plantaina 618
plantaje murcià 618
plantaó* 661
plantar 661, 772
plantare llat. 661, 772
plantat 661
plantat de noguers 772
plantat de pomeres 659
plantat de pomers 659
plantatge 618
plantatiōne llat. 773

plantatxe 618
plantiōne* llat. 773
plantó 661
plantonada 661
plantonada novella 661
planxa dial. 616
plasent 631
plaser 583
plat 687
plat ant. 687
platea llat. 729
plattea* llat. 729
plattus* llat. vg. 687
platxa 616
ple 690
plĕcta llat. vg. 673
plegar 669, 681
plegar oliva 682
plegar olives 681
pleita 673
plēnu llat. 690
plĭcare llat. 681, 682, 746
pllan americano 661
pllantaina* 618
pllantatge 618
ploirà dial. 611
ploma 716
plomall 666
plomell 716
plomissó 716
plomissol 716
plorador 762
ploraire 762
plorar 626, 762
plorare llat. 762
ploró 762
plourà 611
plūma llat. 716
poar 675, 743
pobrot 736
pōclus* llat. 760, 761, 780
pocs 621
podall 704
podar 622, 743
poder 625
podreix 721
podrida 740, 774
podrir 740
podrix 721
poetaster llat. 680
poi 761
poia 761
poianc 761
poiancre 761
poiangre 761
poirida 774
poit 676
poivron fr. 736

pojancre 761
poligana 716
politxó 779
poll1 ‘fill de la gallina; rebrot d’una 

branca’ 670, 741, 743, 761, 773
poll2 ‘insecte’ 614, 761
poll3 ‘mena d’arbre’ 761, 780
poll blanc 760
polla 761
pollanc 761, 773, 779, 780
pollanca 761
pollanca blanca 761
pollancle* 761
pollancre 761
pollangre 761
pollĭce llat. 672
pollís 741, 773
pollissos 741
pollí[T] 773
polp 765, 767
polpís 767
pols 682, 683, 755
polsim 782
polta 599
polze* 672
polzim 672
pom 643, 667, 668
poma llat. 658, 775
poma 658, 659, 775
poma de terra 724
pomar 659
pomata 735
pomeda 659
pomell 667
pomell de raïm 667
pomellet 668
pomer 658, 659
pomera 616, 658, 659
pomeral 659
pomerar 659
pomereda 659
pomme de terre fr. 724
pomodoro it. 735
pōmum llat. 643, 667, 775
pomus llat. 658
poncella 719, 744
poncellar 744
poncha oc. 639
ponchar oc. 671
pōnĕre llat. 676
pop 761, 765
poplina 761
popolina 761
pōpŭlus llat. 760, 761, 780
por 583, 699
porar 622, 743
porc senglar 667
porcus singularis llat. 667
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porfèdia 733
porfídia 733
porgador 609
porgar 609, 695
porra 682, 729
porreta 662
porrinar a varades 682
porró 667
porta 599
portadora 684
portar 684
pŏrtĭcu llat. 684
poruc 640
posar 676, 690, 744, 746
posar brots 746
posar les gerres 690
pòsit 676, 691
posĭtus llat. 676
poso cast. 676
possal 689
posso 676
pota llat. 671
pŏtere* llat. vg. 625
potetjar 671
pots 621
pou 675
pou oc. 666
pòvit 676
po[T]al 689
praecŏquum llat. 628
praestĭtum llat. 640
praikókion gr. 628
prançó 773
prasent dial. 631
prat 687
prebe 736, 738
prebe bo 738
prebe bord 738
prebe coent 737, 738
prebe covent 737, 738
prebe de banya de cabra 737
prebe de banyeta 737
prebe de cirereta 737
prebe fi 738
prebe morisco 737
prebe negre 738
prebe roig 738
prebot 736
prell 723
prémer 677
premere llat. 606, 677
premsa 606, 685
premsa de biga 606
premsa de lliura 606
premsa de pal 606
premsa de romana 606
premsar 606, 685
prensa 606

prensa cast. 606
prensa de barra 606
prensa de biga 606
prensa de romana 606
prensa desoliadora 606
prensa forta 606
prensar 677
prensare llat. 606
prensat 677
presco cast. i arag. 751
presquill 751
presquilla 751
pressare llat. 606, 677
presse fr. 606
préssec 751
prèssec 751
presser fr. 606
préssic 751
prèssic 751
pressum llat. 606
préstec 640
préstet 640
pret 723
preve 738
previna 736
pribentó 736
priesco cast. i arag. 751
primairenc oc. 627
primariu llat. 627
primentó 736, 738
primer 627 
primer any d’empelt 661
primera crosta 701
primerenc 627, 749
primerenca 627 
primeres 694
primieirenc oc. 627
prims 694
primus llat. 627
prinyol 752
priventó 736
prodida 740
propagare llat. 662
propagine llat. 662
provatge 662
pruna 752
prunyol 752
pua 744
pua de pi 782
puar 744
púdeu 635
púdol 635
pudoler 635
púdou 635
pudzèma sard 722
puella llat. 719, 744
pŭellĭcĕlla* llat. vg. 719, 744
pues 661

puga* 782
pugues americanes 661
pujoni sard 773
pulice llat. 611
pull 761
pullabelitrer 713
pullabelitres 713
pullione* llat. 746
pŭllu llat. 670, 761, 773
pullus llat. 599, 741, 743, 746
pŭlvis llat. 682, 683, 755
puma 775
pumatta sard 735
pŭncta llat. 639, 701, 704, 744, 

770
pŭnctu llat. 780
pŭngĕre llat. 780
punt 780
punta 701, 704, 744, 780
punta de pa 701
puntal 704, 779, 780
puntal amb forat a dalt 780
puntal amb forca 780
puntal amb forqueta 780
puntal amb una forcatxa 780
puntal en una forcatxa 780
puntal que tingui un forcall 780
puntala 779, 780
puntalet 779, 780
puntejar 744
puntel 779
punteta 701
puntola 780
púntola 780
punxa 639, 770
punxar 671
punxera 639
punxó 770
punxosa 778
punyol 752
pupurupup 719
puput 719
pŭrgare llat. 609, 695, 743
purpurina 714
purus llat. 743
putare llat. 661, 743
puteare* llat. vg. 675
pŭtĕus llat. 675
putĭdu llat. 635
putjó 773
putjonar 746 
putjonare sard 746
putjune sard 746
pŭtrēre llat. 740
puttsa sard 722
püwze* 611
qárfa àr. 699, 747, 756
qírfa àr. 699, 747, 756
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qórfa àr. vg. 699, 747, 756
quadernu* llat. vg. 742
quall 716
quartariu llat. 754
quarter 754
quartes 694
quassare llat. 694, 747, 752, 756
quassicare* llat. vg. 694, 747, 752, 

756
quassus llat. 743
quatere llat. 743
quaterni llat. 742
quatre 747
quea 583, 708
quebrar 742
quebrar cast. 742
queia 583
queix 770
queixal 770
queixigo 599
quelcu 599
quequereguet 719
quequerequec 719
quequerequet 719
quera 740
querada 740
queradilla 724
queraguilla 724
queraïlla 724
quercu sard 599
querilla 724
quern 742
quernus llat. 709
querolet 737
qúffa àr. 673
quimals 741
quinque llat. 689
quinta llat. 694
quintes 694
quintus llat. 742
quiquerequic 719
quiquiriquic 719
quitxofa 643
quixal 770
rabanà 698
rabanada cast. 698
rábano cast. 698
rabassa 680
rabassó d’olivera 680
rabequet 651
raca 677
racēmu llat. 583
racimar 669
racimet 668
racimo cast. 583, 666, 668
racīmu llat. vg. 583, 666, 669
raderenc 749
radīce llat. 624, 662

radicina llat. 624
radiu llat. 730
rael 662
raels 624
ragia it. 603
raguim 583
raguina 624
raiels 624
raig 730
raiguina sard 624
ràil* 583, 624
raïl 583, 624
raïl ant. 624
raïls 624
raim 583
raïm 583, 667, 668
raïmar 669
raïmons 668
raïms de saüc 635
raïna 603, 636
raisin fr. 583
raïtz 624
raïu 624
raíz de Jalapa 676
ram 663, 667, 683, 692, 705, 746, 

782
rama* llat. 745
rama 663, 741, 782
rama de pi 782
rama de pi seca 782
rama forana 741
ramar 746
ramàs de mangraner 683
ramassar 705
ramatge 741
ramatxe 741
ramell 667, 730
ramella 667
ramellada 730
ramellet 668
ramerio 741
rames 741, 745
rametes 745
ramilla 782
ramonill 721
ramu llat. 692, 705, 730, 782
ramulla 672, 741
ramulla de pi 782
ramuní 721
ramus llat. 663, 667, 741, 745, 746
ramutxa 782
ransina 636
rantina 636
rapa llat. vg. 680
rapa 666, 676, 677
rapar 665
rapassa 666
raphǎnus llat. 607, 698

rappa it. 666, 676, 677
rapum llat. 680
rarerenc 749
rasclar 704
rascle 704
rasclet 704
rascló 704
rasiculare* llat. vg. 704
rasim oc. 583
rasimar 669
rasina llat. 603
rasina 603, 691
rasis llat. 603
raspa 666, 677
raspaixo 666
raspajo cast. 666
raspall 666, 704, 705
raspallar 705
raspar 666, 677, 704, 705
rasseoir fr. 703
rassis fr. 703
rassís 703
rastell 730
rastellera 730
rastoll de pi 782
rastra 730
rastre 704, 730
rastre de fiarro 704
rastrum llat. 704, 730
ratáma àr. andalusí 712
ratamah llat. 712
ratja 710
ratxa 710
raubare* llat. vg. 662
raubon germ. 662
raumiar 597
rausa 676
raustjan* fràncic 703
rautija 585, 597, 638, 767
ravaguera 713
rave 607
ràvec 628
ràvet 628
ravugada 782
ra[T]imo 666
re- 662, 669, 670, 682, 688, 702, 

704, 708, 740, 741, 743, 744, 773
real 722
rebanada 698
rebanada cast. 698
rebelle llat. 680
rebello 680
rebló 687
reboll 599, 768, 773
rebollera 656, 768
rebotí 773
rebotim 773
rebotims 745
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rebotís 773
rebotit 773
rebrenillo 694
rebroll 773
rebrot 773
rebrota 773
rebrotar 665, 746
rebrotí 662, 773
rebrotim 773
rebrotins 745
rebrotís 665, 773
rebrotís bord 773
rebrots 745
rebrut 773
rebuig 610
rebuscar 669
rebuscar els carrolls 669
rebutjar 610
recalar 743
recargol* 665
recentare llat. 696
recentem llat. 696
recercar 669
recidere llat. 610
recollir 669, 681
recollir cabrots 669
recollir els bagots 669
recollir els cabrots 669
recollir els recolls 669
recollir els records 669
recollir la renda 755
recollir los agra[T]ots 669
recoltar 669
récolter fr. 669
record 668, 669
re-cordus llat. vg. 668
recotxo 708
rectus llat. 605
recull 669
redable 704
reddĕre llat. 755
redó 694
redolta 663
redon 694
redorta 663
redrojo cast. 773
redro[χ]o 773
reel 624 
reentar 696
refillol 773
refillolets 741
refillols 665
refusada 782
refusu llat. 782
regal 638
regalència de garrot 594
regalessi 594
regalessi* 594

regalèssia 594
regalèssia de garrot 594
regaléssim 594
regalí 594
regalice port. 594
regalícia oc. 594
regalim 594
regalís 594
regalissi 594
regalissi de broc 594
regalíssia 594
regalíssia de palo 594
regalíssia de pastor 594
regalíssia de vara 594
regaliz cast. 594
regali[T] 594
regalí[T]ia 594
regalo 638
reganniare* llat. 701
reganyar 701
reganyet 701
reganyols 665
regarència 594
regīna llat. 636
regina 636
régir fr. 660
régisseur fr. 660
regisseurt 660
regit 773
reglèssia 594
réglisse fr. 594
reglissi 594
regló 687
reguilèssia 594
reguina 636
reia 636
reil* 583
rèil* 624 
reim 583
reina 636
reïna 603, 636
reina mascle 636
Reisos, Els 652
Reixos, Els 652
rejetó 773
rejeton fr. 773
rel 583, 624
relligadora 612
relligar 612
rels 624
rem 583, 667, 704, 744
remador 704
remanadora 608
remar 744
rematar 682
remenador 704
remeneguera 720
remollit 702

remòlta 688
rēmu llat. 704
rèmul 584
remulla 741
ren llat. 701
renatiu 773
renau 773
renda 637 , 755
rendĕre llat. 755
rendĭta* llat. vg. 637, 755
reng 730, 744
renione llat. vg. 701
renis llat. 701
renou 745, 773
rent 696
rentar 696
rentina 636
renuevo cast. 745
renya 636
renyina 636
renyó 701
repàs 694
repassar 669, 694, 695
repassar els cabrers 669
repassar els cabrots 669
repassar la vinya 669
repasses 694
repixcar 670
replegar 669 
replegar els abagots 669
replegar els cabrerots 669
repllegar 669
repollo cast. 599
reprim 694
repudiare llat. 610
repullus* llat. vg. 599, 768, 773
requerada* 740
rere, de 749
rescalivador 704
residuos cast. 688
resíduos 688, 691
residuus llat. 688
resīna llat. 603, 636, 691
resina 603, 636, 691
respigar el raïm 669
respígol 722
respigolar 669, 722
respingar 669
ressacar 669
resseguir 669, 682
resseguir els bagots 669
resseguir els raïms 669
ressolada 676
ressòls 676, 691
rest 730
rĕste llat. 730
resto 730
restoll 782
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restŭclum* llat. vg. 782
ret 612
retama 712
retama cast. 712
retanyí 773
rēte llat. 612
retoñar cast. 744
retorta llat. 663 
retrama 712
retrasado cast. 703
retrassat 703
retret 773
retreure 773
retundu llat. 694
retxit 773
retxitadi[T] 773
reüllar 744, 746
reure 599
reureda 599
reurer 599
revell 680
revell d’uastre 680
revelló 717
reverds 669
reví 676
revoldre 704
revolló 717
revollons de sang 717
revolt 684
revoltar 663
revoltó 684
revolvere llat. 704
revuada 782
rhiza gr. 594
ribell 674
ribrell 674
ric 740
ricar 740
riccio it. 616
riels 624
riestra cast. 730
rim 583, 667
rínxol 616
rinyol 752
rinyol* 688
riol 688, 752
rissà 733
rista 730
risto 730
ristra 730
ristra cast. 730
ritxo* 616
Riuner 777
roà 704
roall 704
robanà 698
robar 662
robar un cep 662

robat 662
robiginosus llat. 719
robīgo llat. 719
robinet 678
roble 599
roble cast. 599
robore llat. 599
rōbŏrem llat. 599
rob’re llat. 599
robre 599
robullus* llat. 599, 768
rōbur llat. 599, 768
robustus llat. 599
roca 608, 714
roca oc. i port. 608
Roca de la Pedra 612
roca filosa 608
rocca it. 608
rŏclu* llat. vg. 688, 752
roda 605, 608, 609, 622, 634, 687, 

692, 743
roda de cabdellar 648
roda de filar 608
roda de moldre 687
roda de molí 687
rodaja cast. 605
rodall* 704
rodallo asturià 704
rodanxes 605
rodede 605
rodee 605
rodell 648
rodella1 ‘figura circular, rodanxa’ 

648, 692, 719
rodella2 ‘rosella’ 719
rōdĕre llat. 776
rodet 608, 687
rodet de pedra 687
rodets 605
rodle* 687
rodó 694, 702
rodon 694, 702
roegar dial. 719
roegó 610
roella 610, 677, 719
roella dial. 782
roellús 717
rogai 776
roglar 685
rogle 685, 687
rogló 687
rogner fr. 743
roguella 719
roig 586
roigó 610
roilh oc. 719
roïll 719
roillús 717

roín 774
roïn 636
roïna 636
roïna de pi 636
rŏkka preromà 608
rŏkko germ. 608
roll 685, 687
roll de molí 687
rollar 685
romaní 721
romanill 721
romaninu llat. 721
romanyí 721
romar* 721
romaris* llat. 721
romarius* llat. vg. 721
romeguer 720
romeguera 629, 713, 720
romeguera de móres 720
romegueró 649
romenguera 629, 720
romer 721
romero 721
romiguera 720
rompre 742, 746
rompsac 710
ronça 720
ronce fr. 720
rondache fr. ant. 605
rōnĕa* llat. 747
ronsella 719
ronya 747
ronyó 701
ronzella 719
ropiegar els garrapons 669
roquís 712
rora 609, 622, 634, 743
ros llat. 721
ros marīnus llat. 721
ros maris llat. 721
ros tyriu llat. 721
rŏsa llat. 719
rosa 713, 719
rosa borda 713
rosca* preromà 698
rosca 698, 747
rosec 610
rosegai 776
rosegall 776
rosegar 610, 776
rosegó 610, 776
rosegoi 610, 776
rosella 677, 719
roser 713
roser bord 713
roser bosquetà 713
roser de bosc 713
roser d’ermot 713
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roser de garlanda 713
roser de guilanda 713
roser de guilla 713
roser de muntanya 713
roser de pastor 713
roser espinut 713
roser grevoler 713
roser salvatge 713
roser sauvatge 713
roser senzill 713
roser silvestre 713
roser verjo 713
roseret 713
rōsĭcare* llat. vg. 776
rosigó 610, 776
rosigon 776
rosigot 776
rosillús 717
rossegó 610
rossellx 741
rossigó 610
rostir 703 
rostit 703
rŏta llat. 605, 687, 692
rotĭcĭnus* llat. vg. 605
rotonyar 744
rŏtulu llat. 685, 687, 733, 752
rotundiare* llat. vg. 743
roués fr. 608
roure 599
roureda 781
rourera 599
rouri 599
rovegó 610
roveions 717
rovella 610, 719
rovelló 717
rovellon 717
rovellons 717
rovellons verds 717
rovellús 717
rovere it. 599
rovillós 719
rovillús 717
rovina 636
rovions 717
ru 720
ru sard 720
rua 701
ruall 704
rubellione llat. 717
ruber llat. 717, 719
rubĭcŭlus* llat. vg. 719
rubus llat. 591, 720
ruca 608
rué 608
ruea murcià 609
rueca cast. 608

rueta 701
rūga llat. 701
ruga 701
rugló 687
ruïna 774
ruinīnus* llat. 774
ruīnus llat. 774
ruiol 672, 688, 752
ruire 599
rull 687, 688, 733, 752
rullet 733
rullol 688
rullol* 752
rullx 688
rulo 687
ruló 687
rŭmex llat. 713, 720
rumiar 597
rŭmĭca* llat. vg. 720
rŭmĭcaria* llat. vg. 713, 720
rumice llat. 720
rŭmĭcis llat. 713, 720
rŭmic-on-aria 720
rŭmpĕre llat. 742, 746
rumuní 721
Runer 777
runyol 688
rural 660
ruralis llat. 660
rure 599
ruris llat. 660
rus llat. 660
rusc 611, 747
rusca gàl·lic 611, 677, 747
rusca 611, 677, 747
rusques 677
rŭtabulum llat. 704
rutija 585, 597, 638, 767
ruure 599
rúvura 599
saba 636
sabocar* 662
sabuc 635
sabuc oc. 635
sabucar 635
sabucó 662
sabūcus llat. 635
sabug* 635
sabuquer 635
sabuquera 635
sabŭrra llat. 583, 635
sac 693, 727
saca 727
sacar capull 744
saccu llat. 693
sacudir 682, 755
sadze 762
sadze ploraire 762

saeta llat. 609
saetaceum llat. 609, 695
safa 687, 689
safandòria 731
safannari 731
safanòria 731
safanòria borda 731
safareig 684, 689
safarnari 731
safarnària 731
safra 689
safranària 731
safranòria 731
safreig 689
safunâriya àr. vg. 731
sagnar 690
ṣáḥfa àr. andalusí 687, 689
ṣaḥfah àr. 687, 689
ṣahrîǧ àr. vg. 689
sahríij àr. andalusí 689
sal- 640, 762
sal 734
salador 689
salanca 640, 762, 764
salar 689
salde 762, 764
Saldes 764
sàlec 764
salĕctu* 640
salĕctum llat. 764
salenca 764
salguer 635
salguera 640
salic 640
sàlic 640, 764
salica 640, 764
salĭce llat. 760, 762, 764
salice it. 762
salīctu llat. 640
salĭctum llat. 764
salieit* 640
salĭka* cèltic 640
saliko- cèltic 640, 762, 764
salina 688
salip 764
saliquera 764
salit 640, 762, 764
sàlit 764
salit ploraire 762
sàlit que plora 762
salita 764
salitera 764
sàlitxe 762
sal·le 762, 764
salmacidus llat. 703
salmaia 703
salmalla 703
salment 663
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sal-n-ka preromà 640, 762, 764
salse 764
salser 760
salsit 740
salvatge 638
salvimen 764
salze 720, 760, 762, 764
salze de desmai 762
salze de jardí 762
salze ploraire 762
salze ploraner 762
salze plorant 762
salze ploror 762
salze plorós 762
salze vimen 764
salze vimi 762
sàlzer 764
salzera 764
salzi 764
sal[T]e 762, 764
sambuco it. 635
sambūcus llat. 635
sambuke gr. 635
sampsa llat. 688
sanagòria 731
sanaòria 731
sancer 667
sandia 727
sandía cast. 727
sang 717
sangló 668
sanglot 667, 668
sanglotet 668
sangnar 690
sangue llat. 717
sanguĭnare llat. 690
sanguineolus llat. vg. 764
sanguinyol 764
sanguiñuelo cast. 764
sansa 642, 688
sansavert 642
sanso 688
sànsol 688
Santa Coloma de Farners 693
santjoanera 615, 777
santjoans 615
saó 625
saorra 583, 635
sapa llat. 636
sapí 763, 782
sàpia 636
sapin 763
sapin fr. 763
sapina 782
sapoc 662
sappīnus llat. 763, 782
sappus* gàl·lic 763
saranda 609

sarandar 695
sarassar 695
sarga 640, 720, 764
sarguer 720
sarguera 640, 764
sarguinyol 764
sària 673
sarió 673
sarment 661, 663
sarment colgat 662
sarmenta 663
sarmĕntum llat. 663, 664
sarna 614
sarpa, a 681
sarpĕre llat. 663
sarpeta, a 681
sarpmentum* llat. 663
sarrons 621
sarroû gascó 621
sarrús 621
sarsa 720
sarsal 720
sarsamora 720
sarseral 720
sarso 720, 748
sarta àr. 634
sas fr. 609, 695
sassor 609
satione llat. 625
saṭl àr. 689
satus llat. 625
satze 764
saú 635
saüc 635
saüc pudent 635
sauce 762, 764
sauce llorón 762
sàucer 762, 764
sàucer plorador 762
sauco 635
saüco 635
saüguer* 635
saula 762
saule 762, 764
saule fr. 762
saulo 764
saumall 703
sauquer 635
saüquer 635
saüquera 635
sauquero 635
saus 764
sauz 764
sau[T]e cast. 764
scarifare llat. 713
scloppus llat. vg. 742
scoartă rom. 747
scopa llat. 705, 712

scopae llat. 712
scortea llat. 699
scortum llat. 699, 747
scorza it. 747
scroccare it. 746
sea 622
searero 609
seàs 609
sec 702, 703
sec fr. 703
seca 740
secador 748
secai 743
secall 743
secar 748
secco it. 703
seco 703
secudir 755
secŭndum llat. 694, 726
seda 609, 622
sedàs 609, 695
sedasero* 609
sedassar 695
sedasso 609
sedassor* 609
sedatz oc. 609, 695
seda[T]* 609
segó 694, 702
segó de quarta 694
segó gord 694
segó gros 694
segon 694, 702, 726
segon ample 694
segon amplo 694
segon estret 694
segon repàs 669
segona 694
segonet 694
seguir 669, 682
seguir el raïm 669
seguir el raïm que ha deixat 669
seguir els carrolls 669
seguir els gotims 669
selicrossi 726
selvatge 638
sem 774
sema 774
sement 728
semĕntis llat. 728
semetjar 672
sēmis llat. 774
semo arag. 774
sèmola 694
semolí 694
sēmus llat. 774
sencer 667
senell 714
senglar 667
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sengle 667
senill 714
sentència 595
sepí 763
septa llat. 717
sĕquĕre llat. vg. 682
seràs 609
serĕre llat. 625
sĕrra llat. 621
serra 621
seta cast. i arag. 717
setaccio it. 609
setes 717
setial de la carbonera 708
setiar 708
setra 689
setrillera 648
sībĭlare llat. 715
sĭcca llat. 740
sĭccare llat. 748
sĭccu llat. 703
sicotar 670
sigró 668
ṣihrīj àr. 689
sikelē gr. 622
silicrossi 726
silqah àr. 622
silva llat. 591
sĭlvatĭcu llat. 591, 638, 680, 713
silvestris llat. 680
siment 728
simfonia 715
sĭmĭla llat. 694
sínd꜌a àr. vg. 619, 727
sindra 727
sindri 595, 619, 727
síndria1 ‘fruita’ 595, 619, 727
síndria2 ‘bastida d’una volta’ 727
sindriera 727
singllar 669
singló 667, 668, 669
singlonar 669, 670
singlot 619, 668
singlotar 670
singlotet 668
singularis llat. 667
sĭngŭltus llat. 668
sĭngŭlus llat. 667, 668
siti 708
sitiar 708
sitja 684, 708
sitja carbonera 708
sitja de carbó 708
sitjó 708
sitra 689
sítria 689
situare llat. 708
sĭtŭla llat. 689

sĭtus llat. 708
siular 715
siulet 715
siure 611, 709
siurer 709
siurera 709
siuro 709
skarran germ. 681, 682, 755
skëran germ. 742
skërda* fràncic 742
skerran germ. 681, 682, 755
skĭlla* gòtic 584, 777
sklaff- 671, 685
skorroččai sard 669
skot germ. 743
skrojai sard 747
skums germ. 676
slaitan* fràncic 717, 744, 746
slatta* cèltic 779
soca llat. 673
soca buida 774
soga 673
sol 739
sòl 676, 687, 688, 691
sola 762
sola plaror 762
solada 676, 688, 691
solada de fulles de pi 782
soladís 676
solana llat. 781
solana 739
solana de pins 781
solatge 676, 691
solera 687, 691
soliasses 691
soliatge 676
solies 691
solim 676, 691
sòlit 764
soll 676, 691, 700
sollar 676, 700
solombra 739
solsit 740
sŏlum llat. 676, 687, 688
sombra 739
sombra cast. 739
somes 694
somta 676
sonta 676
sorra 583, 635, 721
sorrompio 614
sorrompió 614
sortir els brots 746
sortir els creixents 744
sostén 779, 780
sostenir 780
sostinedor 780
sota 687

sotamola 687
sotana 687
sòtols 691
sotos 691
souka preromà 673
spargĕre llat. 681
spartum llat. 673
spīca llat. 669
spīcu llat. 722
spicŭla llat. 682
spicŭlare llat. 682
spīcŭlum llat. 722
spīcum llat. 722
spīna llat. 639, 666
spinarch oc. 621
spinus albus llat. 713
spĭssus llat. 691
spŏliare llat. 713
spolium llat. 713, 782
sporta llat. 673
sprout angl. 773
spūma llat. 676
stakka* gòtic 661, 678, 780
staphylÎnē ágria gr. 731
stēla llat. vg. 716
stēlla llat. 716
stēlum* llat. vg. 716
stolōne llat. 780
storea llat. 673, 748
stria llat. 690
studiare llat. 773
stŭppa llat. 702
suaquer 635
sūber llat. 611, 709, 776
subereus llat. 709
subígere sard 697
sŭbta* llat. vg. 687, 691
sŭbtŭlus* llat. vg. 691
subtus llat. 691
suc 620, 635
sŭccŭtĕre llat. 682, 755
sūcĭdus llat. 676
sūctŭlare* llat. vg. 773
sūcus llat. 620
sudare llat. 586
sueljo 709
suerju sard 709
sūgĕre llat. 703, 773
suguer 635
suire 611, 709
suirer 709
suirera 709
suiro 611, 709
sŭljan germ. 676, 700
summu llat. 694
sumo 620
sumpta llat. 676
suquer 635
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suquet 620
surdaster 680
sureda 709, 781
surer 709
surera 709
surero 709
suro 611, 709, 776
susar 586
sustinēre llat. 780
sutze ant. 676
suuquer 635
suwre* 611, 709
süwre 611
suwro* 611
tabac 714
tabac de iai 714
tabac de iaia 714
taeda llat. 636
tafona 686
ṭaḥana àr. 686
tahona cast. 686, 707
ṭāḥûna àr. 686
tai 754
taiada 754
tain gòtic 745, 773, 776
talea llat. 698, 743, 754
taleare llat. vg. 698, 701, 743, 754
tàlem 607
tall 698, 754
tallà 698
tallada 698, 701, 754
talladeta 754
tallaeta 698
tallar 637, 698, 701, 743, 754
tallar raïms 637
tallet 754
talló 754
tallon 754
tamis fr. 609
tamís 609
tamisar 695
tamiser fr. 695
tan 776
tan oc. i fr. 773
tanal 776
tancare* llat. 780
tannos gàl·lic 745, 773, 776
tant 772
tant arbre de nou 772
tant arbres de poma 659
tany 745, 773, 776
tanyada 745, 773
taona 686, 707
tap- 671
tapaculos 713
tapaculs 713
tàpena 677
tàpia 677

tapís 782
tapiz fr. ant. 782
tappo* fràncic 671
tara 690
ṭáraḥ àr. vg. 690
tarar 690
tarara 609
taratantǎra llat. vg. 695
tarbucar 675
tard 749
tardà 749
tardana 749
tardanenc 749
tardaner 749
tardano 749
tardaó 749
tardatiōne llat. 749
tardif fr. 749
tardio 749
tardío cast. 749
tardiu ant. 749
tardivo it. 749
tardívol 749
tardivus* llat. vg. 749
tardor 749
tardorenc 749
tardus llat. 749
taronger 596, 598, 599, 630, 657, 

679
taronja 596, 630, 654
tarontger 630
tarontxer 630
tartà 676
tàrtara 676
tàrtaro 676
tártaro cast. 676
tartarus llat. 676
tarterus llat. vg. 676
tartrà 676
tartufo it. 724
tartufolo it. 724
tas de mà, a 681
tasbalsar 690
tast de mà, a 681
tastar 670
tas-tas 670
táureia* preromà 662, 663
taüt 740
tave 735
tàvec 735
tea 636
tèbia 703
tēda llat. 636
teia 636
tem 723
temperare llat. 732
temporada 637
temporada de velemar 637

temprà 627
temprà cast. i arag. 627
temprana 627
tempraner 627
tempranero cast. 627
temprano 627 
temprano cast. i arag. 627
temps de veimar 637
temps de vermar 637
temps de vremar 637
tenacŭlas llat. 665, 684
tenalla1 ‘gerra’ 684, 689
tenalla2 ‘eina’ 684
tenalles 665
tena[T]as cast. i arag. 704
tendre 702
tener cast. i arag. 704
tenera llat. 661
ten(e)ru llat. 745
tĕnerum llat. 702
tenir 625, 684
tenre 702, 745
tenro 702
ten’ru llat. 702
tenyol 701
tepĭda llat. 703
terc 729
terceres 694
tercerilla 694
terebentina 636
terebint 636
terebinthus llat. 636
terere llat. 694
terme 660
tĕrmĭnus llat. 660
terna 754
teronger 596
terra 688
terratrèmul 584
terró 688
terròs 729
tesa 636
teu 702
thalǎmus llat. 607
thraúhs* gòtic 684
thumellu llat. 723
thym fr. 723
thymania* llat. 723
thymíama gr. 723
thymonicellu llat. 723
thýmos gr. 723
thymus llat. 723
thyrsos gr. 698
thyrsus llat. 698, 754, 772
tiba 779
tibar 779
tierno 702
tim 723
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timo 723
timó 723
timó real 722
timonet 723
timú 723
tīna llat. 674, 689
tina 674, 689
tīnale* llat. 684
tīnalia* llat. vg. 684, 689
tinalla 689
tinard 689
tinardó 689
tindre el borró 744
tinell 674, 689
tinent 625
tinet 689
tineta 689
tirabou 777
tirabraç 704
tirabrasa 704
tirabrases 704
tiracaliu 704
tirar 681, 682, 704
tirar a terra 755
tirar en canya 682
tirar lladres 662
tirar pegant 682
tirare* llat. vg. 704
tiràs 704
tirassar 704
tiria 639
tisores 665, 725
tisoretes 665
tjarró 689
tofus llat. 702, 740
tollina dial. 681
tolva 693
tomaca 735
tomaco 735
tomaní 721, 723
tomanil 723
tomanyí 721
tomàquec 735
tomàquet 735
tomar 682, 755
tomar olives 682
tomata 735
tomate 735
tomate cast., port. i gall. 735
tomàtec 735
tomates 735
tomàtet 735
tomàtic 735
tomàtica 735
tomàtiga 735
tomatl nahua 735
tomba, fer la 675, 690
tombar 675, 682, 755

tomell 723
tomellet 723
tomello 723
tomiello arag. ant. 723
tomillo 723
tona 674
tonell 674
tonya 701
tonyina 681
toranj neopersa 596
torbina 693
tŏrca llat. vg. 692
torclu llat. vg. 674, 685
tŏrcŭlum llat. 674, 685, 686, 689
tori 662, 663
tòria 662, 663
tòria plantada 662 
torn 608, 609, 695
torn de cabdellar llana 648
torn de filar 608
tornare llat. 609
tornet 608
torno 609, 686
tornos gr. 609
tornus llat. 609, 686, 695 
toronger 596, 630
toronja 596
toronjo 654
tŏrquēre llat. 674, 685, 686, 689
torques llat. 692
torró 688
torró d’oliva 688
torsus llat. 772
tort 609, 695
torva 693
tos 755
tossa 755
tossalet 714
totxo 683, 755, 779
tou 702, 703, 740
toua 740
touada 740
tova 740
tovet 702
tovo* 702
tra- 675
trabalsar 690
trabucar 675, 690
trafegar 675, 690
trafegar oc. 675
trafegar el vi 690
trafegar l’oli 690
trafficare it. 675
tragĕre* llat. 675
traginar 675, 690
tragīnare* llat. vg. 675
trahĕre llat. 670, 675, 745, 746, 

773

trajectorium imbūtum llat. 693
tramoggia it. 693
tramostar 689
tramostera 689
trampot 783
tranche fr. 698, 754
trancher fr. 698, 754
trans- llat. 675
trans llat. 703
transfaecare* llat. vg. 675
transfricare* llat. vg. 675
transmŭstare* llat. vg. 689
transportar 675
transvasar 675
transvasare it. 675
transvaser fr. 675
tranxa 698, 754
traokare* gàl·lic 710
trap! 693
trapa 693
trapētion gr. 671
trapetus llat. 671
trapitx 671, 674
traportar 690
tras- llat. vg. 675
tras- 675
tras 703
trasbalsar 675, 690
trasbucar* 675
trascanar 675, 690
trascolar 675, 690
trasegar cast. 675
trasfagar 675
trasfegar 675, 690
trasfegar gall. i port. 675
trasladar 690
traslladar 690
traspàs 690
traspassar 675, 690
traspassar la vara 662
trasportar 675, 690
traspuar 675
trassegar 675, 690
trastombar 675, 690
trasvasar 675, 690
traucar 710
traucar dial. 692
trauca-sac 710
traucasacs 710
trauca-sacs 710
traure 675, 745, 746
travasar 675
tre- 675
trebol 612
treccia it. 730
trefe 587
trefle 587
trèfle fr. 587
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trèfola 587
trèfola borda 587
trèfola silvestre 587
trefolet 587
trefólio 587
trèfulla 587
treille fr. 582
trejoló 694
trelha oc. 582
trellat 675
treme modia llat. 693
trementina 636 
trĕmĕre llat. 693
tremo 760, 761
tremŏdĭa* llat. 693
tremoia* 693
tremoia port. 693
trèmol 587, 760, 761
tremolar 761
tremolera 761
tremoncells 723
tremoncillo 723
tremonha port. 693
tremostar 675
trempaó* 732
trempar 732
trempó 732
tremprà 627
tremueja oc. 693
tremuia 693
tremuija 693
tremuja 693
trèmul 584
tremŭlare llat. vg. 761
tremulja 693
tremŭlus llat. 760, 761
tremuoia* 693
tremutja 693
tremutxa 693
trēna* llat. vg. 730
trena 730
trencadissa 700
trencar 742, 754
trenella* 730
trenko* preromà 742, 754
trepejar ant. 671
trepitjador 674
trepitjar 671, 674
trepitjar el raïm 671
trepitjat 630
trèpula 587
tres- 675
tresbocar 690
tresbucar 690
trescanar 675, 690
tresmostar* 675
trespassar 675
trespol 612, 684

tresportar 675
tressegar 675
treta 745
treure 675, 745, 746, 773
treure borró 744
treure branquinyots 746
treure brots 746
treure el vi del cup 675
treure els brots 746
treure grans 670
treure llucs 744, 746
treure lluquets 744
treure sa fuia 746
treure ulls 744
trevo 587
trevol 587, 612 
trèvol 587, 605
trèvola 587
trevotju 587
trevulju sard 587
tri- gr. 587
Tria 582
triadura 725
trialla 725
triar 670, 690, 725
triare* llat. 690
trĭchĭla llat. 582
trida 694
tridell 694
tridó 694
tridolar* 694
tridoló 694
Tries 582
trifoliu llat. vg. 587
trĭfolu* llat. vg. 587, 605
trilha oc. 582
trilla ant. 582
trillar ant. 582
trimutja 693
trincar 742
trinicare* llat. 698, 742, 754
tripa 728
triphyllon gr. 587
trit 694
trits 694
trītu llat. 694
tritura llat. 685 
triturar 685
triturare llat. 685, 694
tritxa 730
triümfo 724
trivolet 587
trivolju 587
troca 692
troca oc. 692
trocar dial. 692
troca-sacs 710
trŏclu* llat. 674, 685, 686, 689

troja cast. 684
tro[χ]a 684
trompa 687
trompot 687, 783
tronc 608, 741
troncho cast. 776
tronger 596, 630
tronjo 654
tronxo 776
tronxos 745
tros 698, 701, 754
tros a cómpter de pomeres 659
tros d’alzines 768
tros de brot 668
tros de mançaneres 659
tros de noguers 772
tros de pa 610
tros de pa de la vora 701
tros de pomera 659
tros de raïm 668
trossar 692, 698
trucar 755
trufa 724
trufa oc. 724
trui 674, 685, 686, 687
truiar 685
truja 693
trull 674, 684, 685, 686, 687,  

689
trullol 689
trullola 674
trumfa 724
trumfera 612
trumfo 724
trŭncare llat. 742
trunceus* llat. 745
trunciare* llat. 745, 776
trŭncŭlus llat. 745, 776
trŭncus llat. 741
trunella 730
trunyella 730
trutja 693
tuada 740
tŭba llat. 693
tūbĕra llat. 724
tŭbula llat. 693
tudom* 588
tudoms* 588
tudons 588
tuēri llat. 779
tūfĕra oscoúmbric 724
tum- 755
tum! 682
tumania* llat. 723
tumaninus* llat. 723
tumate genovès 735
tumb- 755
tumb! 675, 682
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tunna cèltic 674, 701
tŭnna llat. 674, 689
turbina 693
turio llat. 662, 663
turúnja àr. andalusí 596, 630
turunjah neoàrab 596
tururut 715
tustar 755
tus-tus 755
tut 715
tutor 779
tutōre llat. 779
txaf- 671
txafar 671, 685
txafigar 671
txaïll 782
txalapa 676
txapar 671
txapicar 671
txapigar 671
txarra 689
txedra 612
txèrcols 605
txerment 663
txerra 689
txintxolera 616
txitar 744
txuc 620
txutx 620
txutxar sard 620
ua 667
uarda 660
uastre 680
ubegínia 645
ubercoc 628
ubergénia 645, 646
ubergina 645
ubergini 645
ubergínia 585, 628, 645
uberzínia 645
ubregínia 645
ubricoc 628
uelet 716
uelo 716
ufàbega 617
ufàbrega 628
ufàbric 617
ufàbrica 617
ufici 585
ufràbega 617
ufràbica 617
ufràmiga 617
uga 667 
ugues 667
ui 590, 761
uiastre 680
uïda 740
uis 745

uitet 737
uix 678, 702
uixeta 678
ulina 709, 767
uliva 585
ulivo it. 679
ull 665, 744, 745, 746, 773
ullada 745
ullar 746
ullastre 680
ullera 745
ulleres 665
ulleretes 665, 745
ulles 665
ullets 665
ulls 745
ullx 745
ulmetella llat. 765
ulmetu llat. 765
ŭlmu llat. 761, 765
ŭlva llat. 711
ŭlva* cèltic 699, 716
um 765
ŭmbra llat. 588, 739
umbra 739
umetlla 633
umflar 715
ŭnda llat. 681
unedone llat. 598
unflar l’ull 744
unflare* llat. vg. 715
ungles 665
ungŭla llat. 665
unyes 665
uña cast. 665
urdīca* llat. vg. 614
urella 585
urm 765
urma 765
urmo 765
úrnia 689
ŭrtīca llat. 614
urzică rom. 614
ūstium llat. vg. 678
ŭtrem llat. 689
uva cast. i arag. 667
uves 667
uzina 709, 767, 768
uzinar 768
vǎcāre llat. 740
vacía cast. 774
vacīvus llat. vg. 774
vagīna llat. 636
vaixell 674
valgínia 645
valginya 645
vallus llat. 683
vana 774

vanus llat. 774
vara llat. 661, 683, 780
vara 661, 663, 665, 682, 683, 779, 

780
vara cast. 755
vara d’eixarment 663
vara de freixe 655
vara del cep 663
vara murgonada 662
varca 600
varear 682, 755
varear cast. 682, 755
vareiar 682
varejar 682, 755
vareta 683
vareta del raïm 665
varetjar 682, 755
varetxar 682, 755
variŏlu* llat. 625
varius llat. 625
varraguera 713
varum llat. 780
varus llat. 780
vas llat. 674
vascellum llat. 674
vātrang pahlavi 596
va[T]ia 774
veça 587
vĕcte llat. 737, 738
vegilant 660
veí 583, 767
veiam 624, 678, 717
veimar 637
veire oc. 666
velar 633
velema 637
vell ant. 714
vellana 601, 744
vellanar 744
vellerellu* 610, 701
vellĕris llat. 610, 701
vellus llat. 610, 701
vellut 714
vēna llat. 624, 661
vena 661
venat 661, 662
vencill 663
vendémia 637
vendímia 637
vendimia cast. 637
vendimiar 637
venema ant. 637
venemar 637
venes 624, 661
venimera 640
ventre 776
ventrell 744
ventrellar 744
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ventrem llat. 776
ver 661, 662
verc 662
verd 622, 640, 669, 680, 683, 713, 

714, 773, 776
verdanc 683, 780
verdegall 776
verdeiaso 640
verdet 714
verdiell 680
verdiella 680
verdina 714
verduc 640, 773
verduguer 640
verdura 622
verema 637
veremada 637
veremar 637
verga 663, 665, 682, 683, 755
verga de parra 663
verganell 648
verge 713
vergella 773
verguejar 682
verguerons 665
verimera 640
verinces 672
verma 637
vermada 637
vermada, fer sa 669
vermar 637 
vermarem 637
vermĭcŭlu llat. 737
vermina 688
vermis llat. 737
vero 661, 662
verolat 625
verrere llat. 705, 732, 782
versa 587
versim 587
versūra* llat. vg. 782
versus llat. 782
vēru llat. 661
veruculum llat. 704
verzella 773
vesc 636
vesí 583
vesmar* 637
vesprú 750
vet 763
veto 763
vetlar 633
veu 599, 702
vi 676
viam 678
viam dial. 717
vĭcia llat. 587
vīcīnu llat. 583, 767

vide fr. 740
vieit* 737
vietch oc. 737
vigilant 660
vigilar 660
vigilare llat. 660
vĭllus llat. 714
víltiga-víltiga 614
vim 640
vima 640
vimbre 640
vimbre* 640
vimbrera 640
vime 640, 762
vímec 640
vímecs 640
vimeguera 640
vīmen llat. 640, 762, 764
vimen 640
vimenera 640
vímens 640
vimequera 640
vimera 640
vimerera 640
vimes 640
vímet 640, 773
vimetera 588, 640
vímets 640
vimi 640
vímic 640
vīmĭne llat. 640, 773
vimine it. 640
viminera 640
vīmĭnes llat. 640
vímini 640
vímit 640
vīnacĕa llat. 672, 676
vinassa 672, 676, 677, 691
vinassó 672
vinater 660
vinça 663, 672, 776
vinçar 663, 672
vinces 672
vĭncīre llat. 663, 672
vĭnctiare* llat. vg. 663, 672
vĭndēmĭa llat. 637
vīnea llat. 660, 664
vinem 640
vīneola llat. 661
vínim 640 
vīnŏfŏrum llat. 660
vīnum llat. 637
vinya 660
vinya americana 661
vinya borda 661
vinya de desarrel 661
vinya de mallols 661
vinya de peu americà 661

vinya de tres anys 661
vinya emparrada 582
vinya empeltada 661
vinya empeltada de l’any 661
vinya in[χ]ertada 661
vinya jove 661
vinya nova 661
vinya novella 661
vinya que s’ha d’empeltar 661
vinya tendra 661
vinya tendra no empeltada 661
vinya vera 661
vinya verge 661
vinyader 660
vinyador 660
vinyaire 660
vinyater 660
vinyero 660
vinyola 661
vinyòvol 660
violí 651
vĭrga llat. 663, 665, 682, 683, 755, 

773
virgella* llat. vg. 773
vĭrgĭne llat. 661, 713
vĭrgŭla llat. 754
vĭrĭde llat. 622, 669
viridicĕllu* llat. vg. 680
virmen 640
virmenera 640
viró 737
vĭscum llat. 636
visolet 737
vispa 653
víspero 653
vispro 653
vit 737, 738
vitchàs oc. 737
vitet 737
vitet gros 738
vitet menut 737
vits 737
vitx 737
vitxo 737
vitxos 737
vixell 674
vŏcāre llat. 740
vŏcĭtus llat. vg. 740
volador 716
voladoret 716
volagĭnem* llat. 716
volar 716
volare llat. 716
voleiar 716
voliac 716
voliaina 716
voligana 716
voliol 716
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volisme de card 716
voltar 663
volūclum llat. vg. 672, 677, 688
volva 699, 711, 716
volvere llat. 677
volveta 716
volvina 716
vora 699, 701
vorera 699
voreta 701
voriol 716
vou 599, 702
vrema 637
vremada 637
vremar 637 
vrim 640
vrímec 640
vrimeguera 640
vrimen 640
vrimenera 640
vrimequera 640
vrimera 640
vrímet 640
vrímic 640
vrímit 640
vrinces 672
vuech oc. 740
vuide fr. 740
vuoch oc. 740
vuoit 740
vuoto it. 740
vuuit 740
warda germ. 660
wardianem* gòtic 660
wardjan gòtic 660
wardon germ. 660
waron germ. 660
waspa* gàl·lic 666
widan* gòtic 741, 773, 779
winidhĭld germ. 713
wranka* preromà 663, 741, 745
xábya àr. andalusí 689
xac 685
xacar 685
xaf- 671
xafar 671, 685
xafigar 671
xafranària 731
xalapa 676
xangló 667, 668
xangló de raïm 667
xanglot 667, 668
xanglotet 668
xap 685
xapar 685
xar lup neopersa 632
xarment 663
xarra 689

xàuxer 764
xàuxer ploró 762
xeggles 605
xenglot 668
xèrcols 605
xeremia 715
xeremita 715
xeremita de canya 715
xerra 689
xerumia* 715
xescles 605
xeta 678
xilaga 639
ximiot 619
ximple 619
xina 782
xindri 727
xíndria 619, 727
xingló 668
xinglot 619, 668
xinglotet 668
xinxer 700
xirigar 669
xirment 663
xisca 782
xito 745, 773
xits 745 
xitxa 783
xiular 619, 715
xiulet 619, 715
xiulit 715
xocolata 655
xocolate 655
xolit 715
xollar 743
xomba 778
xonar 681
xonglot 668
xop 760, 761, 764 
xop blanc 760, 761
xop bord 761
xop clop 761
xop fi 760
xop marí 761
xop negre 761, 765
xopina 761
xopino 761
xopo 761
xordiga 614
xórdiga 614
xordigar 614
xordó 649 
xordon 649
xoreta 692
xuaquer 635
xuc 620
xuclador 773
xuclar 773

xuco 620
xulet 715
xulit 715
xumba 778
xumbo 778
xumflaina 715
xumflaire 715
xumflar 715
xunco 588
xunga 778 
xungo 588
xunqueta 588
xup 689
xupet 689
xurumia 715
xusca 782
xusma 782
xut 703
yelaqo mossàrab 639
yesca cast. 740
zabbúj àr. andalusí 680
zambulla cast. dial. 680
zanahoria cast. 731
zaranda cast. i arag. 609,  

695
zarandar cast. i arag. 695
zarika basc 764
zarpa cast. 681
zarza cast. 591, 720
zarzal cast. 591
zarzamora cast. 720
zarzo cast. 748
zizĭphum llat. 616
zizŭlu* llat. vg. 616
zizŭphum llat. 616
zízyphon gr. 616
zōmós gr. 620
zûm àr. vg. 620
zumo cast. 620
zunṭa àr. 676
[T]anaória 731
[T]anaòria 731
[T]anòria 731
[T]ar[T]al 720
[T]ar[T]er 720
[T]ar[T]eral 720
[T]ea[T] 609
[T]ea[T]o 609
[T]eclles 605
[T]eda[T] 609
[T]elindro 687
[T]enoll 589
[T]enòria 731
[T]erne 695
[T]ernedor 609
[T]er[T]illos 605
[T]iandre 695
[T]iandrer 695
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[T]iendre 695
[T]imal 741
[T]irer 750

[T]irerer 750
[T]ire[T]era 750
[T]iría sard 639

[T]umo 620
[T]uro 611
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